
1 

Bybel vir almal 
©  Bible Society of South Africa. 

 

 
 

 

 

  



2 

Bybel vir almal 
©  Bible Society of South Africa. 

 

 
 

 

Afrikaans  - All B ible  
(Bybel vir almal)  

 

 
 

 

Old Testament Nahum 1.587 

Genesis 3 Habakuk 1.591 

Eksodus 102 Sefanja 1.596 

Levitikus 185 Haggai 1.601 

Numeri 243 Sagaria 1.604 

Deuteronomium 320 Maleagi 1.621 

Josua 391 New Testament 

Rigters 438 Matteus 1.626 

Rut 484 Markus 1.706 

1 Samuel 491 Lukas 1.755 

2 Samuel 552 Johannes 1.837 

1 Konings 603 Handelinge 1.896 

2 Konings 664 Romeine 1.974 

1 Kronieke 723 1 Korintiërs 2.007 

2 Kronieke 781 2 Korintiërs 2.041 

Esra 850 Galasiërs 2.063 

Nehemia 870 Efesiërs 2.075 

Ester 899 Filippense 2.086 

Job 913 Kolossense 2.094 

Psalms 971 1 Tessalonisense 2.102 

Spreuke 1.117 2 Tessalonisense 2.109 

Prediker 1.172 1 Timoteus 2.113 

Hooglied 1.189 2 Timoteus 2.123 

Jesaja 1.198 Titus 2.130 

Jeremia 1.297 Filemon 2.135 

Klaagliedere 1.407 Hebreërs 2.137 

Esegiël 1.413 Jakobus 2.162 

Daniël 1.511 1 Petrus 2.171 

Hosea 1.539 2 Petrus 2.181 

Joël 1.555 1 Johannes 2.187 

Amos 1.561 2 Johannes 2.195 

Obadja 1.573 3 Johannes 2.196 

Jona 1.575 Judas 2.198 

Miga 1.579 Openbaring 2.201 
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(Bybel vir almal)  

 

OU TESTAMENT 

Genesis 

Genesis 1 

In die begin 

1Alles het begin toe God die hemel en die aarde gemaak het. 

2Daar was niks op die aarde nie, niemand kon daar woon nie. Daar was net Ωƴ groot 
see, en dit was baie donker.  5ƛŜ DŜŜǎ Ǿŀƴ DƻŘ ƘŜǘ ƻƻǊ ŘƛŜ ǿŀǘŜǊ ōŜǿŜŜƎ ǎƻƻǎ Ωƴ 
sterk wind.  

Lig 
3God het gŜǎşΥ ά5ŀŀǊ ƳƻŜǘ ƭƛƎ ǿŜŜǎΦέ En toe was daar lig. 

4God het gesien die lig is goed. Hy het die lig en die donker van mekaar geskei. 

5God het dƛŜ ƭƛƎ άŘŀƎέ ƎŜƴƻŜƳ Ŝƴ Iȅ ƘŜǘ ŘƛŜ ŘƻƴƪŜǊ άƴŀƎέ ƎŜƴƻŜƳΦ 5ƛǘ ƘŜǘ ŀŀƴŘ 
geword en daarna het dit oggend geword. Dit was die eerste dag.  

Die lug 
6GƻŘ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά5ŀŀǊ ƳƻŜǘ Ωƴ  hemeldak wees, die lug daarbo, en dit moet die water 
ǿŀǘ ōƻ ƛǎΣ ǎƪŜƛ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǿŀǘŜǊ ǿŀǘ ƻƴŘŜǊ ƛǎΦέ 

7Dit het toe gebeur. God het die hemeldak gemaak en Hy het die water onder die 
dak geskei van die water bo die dak. 

8God het dƛŜ ǊƻƴŘŜ Řŀƪ άƘŜƳŜƭέ ƎŜƴƻŜƳΦ 5ƛǘ ƘŜǘ ŀŀƴŘ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ ŘŀŀǊƴŀ ƘŜǘ Řƛǘ 
oggend geword. Dit was die tweede dag.  

Die aarde en die see 
9DƻŘ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ ǿŀǘŜǊ ƻƴŘŜǊ ŘƛŜ ƘŜƳŜƭ ƳƻŜǘ ōȅƳŜƪŀŀǊƪƻƳ ƻǇ ŜŜƴ ǇƭŜƪΣ ǎƻŘŀǘ 
daar ook ƎǊƻƴŘ ƪŀƴ ǿŜŜǎΦέ Dit het toe gebeur. 

10God het ŘƛŜ ƎǊƻƴŘ άŀŀǊŘŜέ ƎŜƴƻŜƳ Ŝƴ Iȅ ƘŜǘ ŘƛŜ ǿŀǘŜǊ άǎŜŜέ ƎŜƴƻŜƳΦ DƻŘ ƘŜǘ 
gesien dit is goed. 

11God het ƎŜǎşΥ ά5ŀŀǊ ƳƻŜǘ ǇƭŀƴǘŜ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ ƎǊƻŜƛ ς groen plante wat saad dra, 
en bome wat vrugte dra en wat saad in ŘƛŜ ǾǊǳƎǘŜ ŘǊŀΦέ Dit het toe gebeur. 

12Daar het plante op die aarde gegroei ς groen plante wat hulle eie saad dra, en 
bome wat hulle eie saad in die vrugte dra. God het gesien dit is goed. 

13Dit het aand geword en daarna het dit oggend geword. Dit was die derde dag.  

Die son, die maan en die sterre 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.1.2!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.1.6!f.1
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14DƻŘ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά5ŀŀǊ ƳƻŜǘ ƭƛƎǘŜ ƛƴ ŘƛŜ ƘŜƳŜƭŘŀƪ ǿŜŜǎΦ 5ƛŜ ƭƛƎǘŜ ƳƻŜǘ ŘŀƎ Ŝƴ ƴŀƎ 
van mekaar skei. Die ligte moet  tekens wees wat wys watter tyd dit is en wanneer 
die dae en die jare begin en wanneer hulle eindig. 

15Die ligtŜ ƛƴ ŘƛŜ ƘŜƳŜƭŘŀƪ ƳƻŜǘ ǎƪȅƴ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜΦέ Dit het toe gebeur. 

16God het twee groot ligte gemaak, en ook die sterre. Die groot lig moes in die dag 
skyn, en die kleiner lig moes in die nag skyn. 

17God het hierdie ligte in die hemeldak gesit om lig te gee op die aarde 

18en om in die dag te skyn of in die nag te skyn. Hulle moes lig en donker van mekaar 
skei. God het gesien dit is goed. 

19Dit het aand geword en daarna het dit oggend geword. Dit was die vierde dag.  
Die diere in die water en die voëls 

20DƻŘ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά5ŀŀǊ ƳƻŜǘ ōŀƛŜ ŘƛŜǊŜ ƛƴ ŘƛŜ ǿŀǘŜǊ ǿŜŜǎ Ŝƴ ŘŀŀǊ ƳƻŜǘ Ǿƻšƭǎ ƻƴŘŜǊ 
ŘƛŜ ƘŜƳŜƭŘŀƪ ǾƭƛŜƎΦέ 

21God het die groot seediere gemaak, en alles wat in die see lewe. Hy het ook al die 
verskillende soorte voëls gemaak. God het gesien dit is goed. 

22God het die diere in die see en die voëls  ƎŜǎŜšƴΦ Iȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ 
meer word, en die see moet vol diere wees. Daar moet ook baie voëls op die aarde 
ǿŜŜǎΦέ 

23Dit het aand geword en daarna het dit oggend geword. Dit was die vyfde dag.  
Die diere op die aarde 

24DƻŘ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά5ŀŀǊ ƳƻŜǘ ōŀƛŜ ǎƻƻǊǘŜ ŘƛŜǊŜ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ ǿŜŜǎ ς mak diere, diere 
ǿŀǘ ƪǊǳƛǇ Ŝƴ ǿƛƭŘŜ ŘƛŜǊŜΦέ Dit het toe gebeur. 

25God het die diere op die aarde gemaak, wilde diere, mak diere en diere wat kruip. 
God het gesien dit is goed.  

Die mense 

26DƻŘ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άYƻƳ  hƴǎ Ƴŀŀƪ Ωƴ ƳŜƴǎ ǿŀǘ ƛƴ ƻƴǎ ǇƭŜƪ ƪŀƴ ǊŜƎŜŜǊΦ 5ƛŜ mens moet 
hoof wees oor die visse in die see en oor die voëls in die lug. Hy moet ook hoof wees 
ƻƻǊ ŘƛŜ Ƴŀƪ ŘƛŜǊŜ Ŝƴ ƻƻǊ ŘƛŜ ƘŜƭŜ ŀŀǊŘŜΣ Ŝƴ ƻƻǊ ŀƭ ŘƛŜ ŘƛŜǊŜ ǿŀǘ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ ƪǊǳƛǇΦέ 

27God het toe die mens gemaak om in sy plek te regeer. Hy het die mens gemaak om 
in sy plek hoof te wees. Hy het die mense so gemaak dat daar mans en vroue is. 

28God het hulle  ƎŜǎŜšƴ Ŝƴ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ōŀƛŜ ƪƛƴŘŜǊǎ ƪǊȅ Ŝƴ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ 
vol mense maak. Julle moet hoof wees oor die aarde en julle moet regeer oor die 
ǾƛǎǎŜ ƛƴ ŘƛŜ ǎŜŜΣ ƻƻǊ ŘƛŜ Ǿƻšƭǎ ƛƴ ŘƛŜ ƭǳƎ Ŝƴ ƻƻǊ ŀƭ ŘƛŜ ŘƛŜǊŜ ǿŀǘ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ ōŜǿŜŜƎΦέ 

29God het ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƎŜŜ ƴƻǳ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ ŀƭ ŘƛŜ ǇƭŀƴǘŜ ǿŀǘ ǎŀŀŘ ŘǊŀ ƻǇ ŘƛŜ ƘŜƭŜ ŀŀǊŘŜΣ Ŝƴ 
al die bome wat vrugte en saad dra. Dit is die kos wat julle mag eet. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.1.14!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.1.22!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.1.26!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.1.28!f.1
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30Die gras en die groen plante is kos vir al die wilde diere, vir die voëls en al die ander 
ŘƛŜǊŜ ǿŀǘ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ ƭŜǿŜΦέ Dit het gebeur. 

31God het toe gekyk na alles wat Hy gemaak het, en dit was baie goed. Dit het aand 
geword en daarna het dit oggend geword. Dit was die sesde dag.  

Genesis 2 

Die sewende dag 

1God het die hemel en alles daarin klaar gemaak en ook die aarde en alles daarop. 

2Op die sewende dag was al die werk wat God gedoen het, klaar. Hy het op die 
sewende dag gerus, Hy het nie gewerk nie. 

3God het die sewende dag  ƎŜǎŜšƴΦ Iȅ ƘŜǘ Řƛǘ Ωƴ  gewyde dag gemaak, want op 
daardie dag het Hy gerus nadat Hy al sy werk klaar gedoen het. 

4Dit is hoe die hemel en die aarde begin het toe God dit gemaak het.  
Die Here het die mens gemaak 

Toe die Here God die hemel en die aarde gemaak het, 

5was daar nog nie plante in die veld op die aarde nie. Daar het nog nie plante gegroei 
nie, want die Here God het nog nie reën op die aarde laat val nie. Daar was ook nog 
ƴƛŜ Ωƴ ƳŜƴǎ ǿŀǘ ƛƴ ŘƛŜ ƎǊƻƴŘ ƪƻƴ werk nie. 

6Daar het water uit die aarde opgekom en die water het die grond natgemaak. 

7Toe het dƛŜ IŜǊŜ DƻŘ ǎǘƻŦ ƎŜƴŜŜƳ ǳƛǘ ŘƛŜ ƎǊƻƴŘ Ŝƴ Iȅ ƘŜǘ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǎǘƻŦ Ωƴ ƳŜƴǎ 
gemaak. Die Here God het asem in die mens se neus geblaas, en die mens het begin 
lewe.  

Die tuin in Eden 

8Die Here God het ōƻƳŜ ƎŜǇƭŀƴǘ ƛƴ Ωƴ ǘǳƛƴ ƛƴ 9ŘŜƴ ƛƴ ŘƛŜ ƻƻǎǘŜΦ Iȅ ƘŜǘ ŘƛŜ ƳŜƴǎ ǿŀǘ 
Hy gemaak het, daar laat woon. 

9Die Here God het verskillende soorte bome uit die grond laat groei. Dit was mooi 
bome wat lekker vrugte gedra het. In die middel van die tuin was die boom wat lewe 
gee, en ook die boom wat vir mense die kennis kan gee sodat hulle sal weet wat 
goed is en wat sleg is. 

10Daar het Ωƴ ǊƛǾƛŜǊ ǳƛǘ 9ŘŜƴ ƎŜƪƻƳ ƻƳ ŘƛŜ ǘǳƛƴ ƴŀǘ ǘŜ ƳŀŀƪΦ 5ƛŜ ǊƛǾƛŜǊ ƘŜǘ ǾŜǊŘŜŜƭ Ŝƴ 
dit het vier riviere geword. 

11Die naam van die een rivier was Pison. Hierdie rivier het om die hele Gawila-land 
gevloei. Daar was goud 

12en die goud was goed. Daar was ook balsem en  oniks. 

13Die naam van die tweede rivier was Gihon. Dit het om die hele land  Kus gevloei. 

http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.2.3!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.2.3!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.2.12!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.2.13!f.1
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14Die naam van die derde rivier was Tigris. Dit het oos van die land Assirië gevloei. 
Die naam van die vierde rivier was Eufraat. 

15Die Here God het die mens in die Eden-tuin laat woon om daarin te werk en dit op 
te pas.  

Die boom in die middel van die tuin 

16Die Here God het vir ŘƛŜ ƳŜƴǎ ƎŜǎşΥ άWȅ ƳŀƎ Ǿŀƴ ŀƭ ŘƛŜ ǾǊǳƎǘŜ ƛƴ ŘƛŜ ǘǳƛƴ ŜŜǘΣ 

17maar een boom se vrugte mag jy nie eet nie. Dit is die boom wat jou kan help om 
te weet wat goed is en wat sleg is. As jy van daardie vrugte eet, dan sal jy sterf. Dit is 
ǎŜƪŜǊΦέ  

Die Here het die vrou gemaak om vir die mens ôn maat te wees 

185ƛŜ IŜǊŜ DƻŘ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά5ƛǘ ƛǎ ƴƛŜ ƎƻŜŘ Řŀǘ ŘƛŜ ƳŜƴǎ ŀƭƭŜŜƴ ƛǎ ƴƛŜΦ 9ƪ ǎŀƭ ǾƛǊ ƘƻƳ Ωƴ 
maŀǘ Ƴŀŀƪ ǿŀǘ ƘƻƳ ƪŀƴ ƘŜƭǇΦέ 

19Die Here God neem toe grond en Hy maak al die diere op die land en al die voëls. 
Toe bring Hy al die diere en die voëls na die mens toe. Die Here God wou weet 
watter name die mens vir die diere sou gee. So het die diere hulle name gekry. 

20Die mens het name gegee vir al die mak diere, die voëls en die wilde diere, maar vir 
homself kon hy ƴƛŜ Ωƴ Ƴŀŀǘ ƪǊȅ ƻƳ ƘƻƳ ǘŜ ƘŜƭǇ ƴƛŜΦ 

21Die Here DƻŘ ƘŜǘ ǘƻŜ ŘƛŜ ƳŜƴǎ Ǿŀǎ ƭŀŀǘ ǎƭŀŀǇΦ Iȅ ƘŜǘ Ωƴ Ǌƛō ǳƛǘ ŘƛŜ ƳŜƴǎ ǎŜ ōƻǊǎ 
gehaal, en Hy het die plek weer toegemaak waar Hy dit uitgehaal het. 

22Daarna hŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜ DƻŘ Ωƴ ǾǊƻǳ ƎŜƳŀŀƪ Ǿŀƴ ŘƛŜ Ƴŀƴ ǎŜ Ǌƛō Ŝƴ Iȅ ƘŜt haar na die 
mens toe gebring. 

23Die mens sê toe: άbƻǳ ƘŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ƛŜƳŀƴŘ ƎŜōǊƛƴƎ ǿŀǘ Ωƴ ƳŜƴǎ ƛǎ ǎƻƻǎ ŜƪΦ Haar 
liggaam kom uit my liggaam. Haar naam moet  vrou wees, ǿŀƴǘ ǎȅ ƪƻƳ ǳƛǘ ŘƛŜ ƳŀƴΦέ 

24Daarom gŀŀƴ Ωƴ Ƴŀƴ ǿŜƎ Ǿŀƴ ǎȅ Ǉŀ Ŝƴ Ƴŀ Ŝƴ Ƙȅ Ǝŀŀƴ ǿƻƻƴ ōȅ ǎȅ ǾǊƻǳΣ ǎƻŘŀǘ ƘǳƭƭŜ 
een kan word. 

25Die mens en sy vrou was kaal, maar hulle was nie skaam daaroor nie.  

Genesis 3 

Die slang 

1Die slang was slimmer en skelmer as al die wilde diere wat die Here God gemaak 
ƘŜǘΦ 5ƛŜ ǎƭŀƴƎ ƘŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ ǾǊƻǳ ƎŜǾǊŀΥ άLǎ Řƛǘ ǿŀŀǊΚ IŜǘ DƻŘ ƎŜǎş ƧǳƭƭŜ ƳŀƎ ƴƛƪǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ 
bome in die tuin se vrugte eet nie?έ 

2Die vrou ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ ŘƛŜ ǎƭŀƴƎΥ άhƴǎ ƳŀƎ ŜŜǘ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǾǊǳƎǘŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ōƻƳŜ ƛƴ ŘƛŜ ǘǳƛƴΣ 

3maar God het gesê ons mag nie eet van die vrugte van die boom in die middel van 
ŘƛŜ ǘǳƛƴ ƴƛŜΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜǎş ƻƴǎ ƳŀƎ ƴƛŜ ŘŀŀǊŀŀƴ Ǌŀŀƪ ƴƛŜΣ ǿŀƴǘ Řŀƴ ǎŀƭ ƻƴǎ ǎǘŜǊŦΦέ 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/2#Gen.2.23!f.1
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4Toe sê die sƭŀƴƎ ǾƛǊ ŘƛŜ ǾǊƻǳΥ άWǳƭƭŜ ǎŀƭ ƴƛŜ ǎǘŜǊŦ ƴƛŜΦ 5ƛǘ ƛǎ ǎŜƪŜǊΦ 

5God het dit gesê omdat Hy weet dat as julle daarvan eet, dan sal julle alles verstaan. 
WǳƭƭŜ ǎŀƭ ǎƻƻǎ DƻŘ ǿƻǊŘ Ŝƴ ƧǳƭƭŜ ǎŀƭ ǿŜŜǘ ǿŀǘ ƛǎ ƎƻŜŘ Ŝƴ ǿŀǘ ƛǎ ǎƭŜƎΦέ  

Die mense is ongehoorsaam 

6Die vrou het toe gekyk en gesien sy kan van die boom se vrugte eet, en dit lyk baie 
lekker. Sy het nou geweet die vrugte sal haar slim maak. Sy het van die vrugte gepluk 
en geëet. Sy het ook vir haar man daarvan gegee, en hy het ook geëet. 

7Toe verstaan hulle alles, en hulle besef hulle is kaal. Hulle het vyeblare aanmekaar 
vasgewerk en hulle het daarvan kort rokke vir hulleself gemaak.  

Die Here roep die mens na Hom toe 

8Die mens en sy vrou het gehoor die Here God loop in die tuin. Dit was aand, en die 
wind het gewaai. Die mens en sy vrou het toe vir die Here God weggekruip tussen 
die bome in die tuin. 

9Toe roep ŘƛŜ IŜǊŜ DƻŘ ŘƛŜ ƳŜƴǎ Ŝƴ Iȅ ǾǊŀ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά²ŀŀǊ ƛǎ ƧȅΚέ 

10Die mens ƘŜǘ ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƎŜƘƻƻǊ ¦ ƛǎ ƛƴ ŘƛŜ ǘǳƛƴ Ŝƴ Ŝƪ ƘŜǘ ōŀƴƎ ƎŜǿƻǊŘΣ 
want ek is kaalΦ ¢ƻŜ ƪǊǳƛǇ Ŝƪ ǿŜƎΦέ 

11Die Here DƻŘ ǾǊŀ ǘƻŜ ǾƛǊ ŘƛŜ ƳŜƴǎΥ ά²ƛŜ ƘŜǘ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƎŜǎş Ƨȅ ƛǎ ƪŀŀƭΚ IŜǘ Ƨȅ ƎŜšŜǘ Ǿŀƴ 
ŘƛŜ ǾǊǳƎǘŜ ǿŀǘ 9ƪ ƎŜǎş ƘŜǘ Ƨȅ ƳŀƎ ƴƛŜ ŜŜǘ ƴƛŜΚέ 

12Die mens ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά¨ ƘŜǘ ŘƛŜ ǾǊƻǳ ǾƛǊ Ƴȅ ƎŜƎŜŜΦ 5ƛǘ ƛǎ ǎȇ ǿŀǘ ǾƛǊ Ƴȅ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǾǊǳƎte 
gegee het, eƴ Ŝƪ ƘŜǘ ŘŀŀǊǾŀƴ ƎŜšŜǘΦέ 

13Die Here DƻŘ ǾǊŀ ǘƻŜ ǾƛǊ ŘƛŜ ǾǊƻǳΥ ά²ŀǘ ƘŜǘ Ƨȅ ƎŜŘƻŜƴΚέ 9ƴ ŘƛŜ ǾǊƻǳ ǎşΥ ά5ƛŜ ǎƭŀƴƎ 
het my  ōŜŘǊƛŜƎΣ Ŝƴ Ŝƪ ƘŜǘ ƎŜšŜǘΦέ  

Die Here straf die slang en die mense 

14TƻŜ ǎş ŘƛŜ IŜǊŜ DƻŘ ǾƛǊ ŘƛŜ ǎƭŀƴƎΥ ά9ƪ  vervloek jou omdat jy dit gedoen het. Al die 
mak diere en die wilde diere sal nie vervloek wees nie, maar jý sal vervloek wees. Jy 
sal op die grond seil en jy sal stof eet totdat jy doodgaan. 

15άWȅ Ŝƴ die vrou sal altyd vyande wees, en julle kinders sal ook altyd vyande wees. 
Haar  nageslag sal probeer om jou dood te maak, en jy sal ƘŀŀǊ ƴŀƎŜǎƭŀƎ ǇƛƪΦέ 

16Vir die vrou ƘŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜ DƻŘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ Ƨƻǳ ōŀƛŜ ǎǿŀŀǊ ƭŀŀǘ ƪǊȅ ǿŀƴƴŜŜǊ Ƨȅ 
swanger is. Jy sal baie swaar kry wanneer jou kinders gebore word. Jy sal altyd jou 
Ƴŀƴ ōŜƎŜŜǊΦ Wƻǳ Ƴŀƴ ǎŀƭ Ƨƻǳ ƘƻƻŦ ǿŜŜǎΦέ 

17Daarna het die Here God vir dƛŜ ƳŜƴǎ ƎŜǎşΥ άWȅ ƘŜǘ ƴŀ Ƨƻǳ ǾǊƻǳ Ǝeluister en jy het 
geëet van die vrugte van die boom wat jou kan help om te weet wat goed is en wat 
sleg is. Ek het vir jou gesê jy moenie daarvan eet nie. Daarom vervloek Ek die grond 
waarin jy moet werk. Jy sal baie swaar kry en jy sal jou hele lewe lank hard werk om 
genoeg kos te kry. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.3.13!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.3.14!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.3.15!f.1
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18Daar sal dorings en bossies uit die grond groei, en jy sal veldplante eet. 

19Jy sal hard werk en sweet om kos te kry. Jy sal aanhou werk totdat jy sterf en 
teruggaan na die grond, want jy kom uit die grond. Ja, jy is stof en jy sal weer stof 
ǿƻǊŘΦέ 

20Die mens het sy vrou  Eva genoem, want sy het die ma geword van al die mense. 

21Die Here God het velle geneem en Hy het vir die mens en sy vrou klere gemaak en 
dit vir hulle aangetrek.  

Die Here stuur die mense weg uit die tuin 

22¢ƻŜ ǎş ŘƛŜ IŜǊŜ DƻŘΥ ά5ƛŜ ƳŜƴǎ ƘŜǘ ƴƻǳ ǎƻƻǎ ŜŜƴ Ǿŀƴ  Ons geword, want hy weet 
nou wat goed is en wat sleg is. Hy mag nie nou ook eet van die boom wat lewe gee 
ƴƛŜΣ ǿŀƴǘ Řŀƴ ǎŀƭ Ƙȅ ŀƭǘȅŘ ƭŜǿŜΦέ 

23Daarom het die Here God die mens weggestuur uit die Eden-tuin. Hy moes werk in 
die grond waarvan God hom gemaak het. 

24Die Here God het die mens weggejaag en Hy het  gerubs by die pad oos van die 
Eden-tuin laat  wagstaan. Hulle het swaarde van vuur gehad en hulle moes keer dat 
die mense nie by die boom kom wat lewe gee nie.  

Genesis 4 

Eva kry twee seuns 

15ƛŜ ƳŜƴǎ ƘŜǘ ǎŜƪǎ ƎŜƘŀŘ ƳŜǘ ǎȅ ǾǊƻǳ 9ǾŀΦ {ȅ ƘŜǘ ǎǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ 
gekry. Die seun se naam ǿŀǎ YŀƛƴΦ 9Ǿŀ ǎş ǘƻŜΥ ά5ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ Ƴȅ ƎŜƘŜƭǇ ƻƳ Ωƴ ǎŜǳƴ ƛƴ 
ŘƛŜ ǿşǊŜƭŘ ǘŜ ōǊƛƴƎΦέ 

2Later het ǎȅ ǿŜŜǊ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅΦ {ȅ ƴŀŀƳ ǿŀǎ !ōŜƭΣ Ŝƴ Ƙȅ ǿŀǎ Yŀƛƴ ǎŜ ōǊƻŜǊΦ !ōŜƭ 
ƘŜǘ ƳŜǘ ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜ ƎŜōƻŜǊΦ Yŀƛƴ ǿŀǎ ƻƻƪ Ωƴ ōƻŜǊΣ Ƙȅ ƘŜǘ ƪƻǊƛƴƎ ƎŜǎŀŀƛΦ  

Kain vermoor vir Abel 

39ŜƴŘŀƎ ƘŜǘ Yŀƛƴ Ǿŀƴ ǎȅ ƪƻǊƛƴƎ ƎŜƴŜŜƳ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ Ωƴ  offer vir die Here gebring. 

4Abel het ƻƻƪ Ωƴ ƻŦŦŜǊ ǾƛǊ ŘƛŜ IŜǊŜ ƎŜōǊƛƴƎΦ Iȅ ƘŜǘ ŘƛŜ ŜŜǊǎǘŜ ƭŀƳƳŜǊǎ ǾƛǊ ŘƛŜ IŜǊŜ 
gegee en die lammers se vet ge-offer. Die Here was tevrede met Abel en sy offer. 

5Maar die Here was nie tevrede met Kain en sy offer nie. Kain het toe baie kwaad 
geword en sy mond was dik. 

6Die Here ǾǊŀ ǘƻŜ ǾƛǊ YŀƛƴΥ άIƻŜƪƻƳ ƛǎ Ƨȅ ƪǿŀŀŘ Ŝƴ ƘƻŜƪƻƳ ƛǎ Ƨƻǳ Ƴƻnd dik? 

7As jy doen wat reg is, dan sal jy gelukkig wees. Maar as jy doen wat verkeerd is, dan 
doen jy sonde. Die sonde is altyd naby jou en wil jou vang, maar jy moet die sonde 
ƻƻǊǿƛƴΦέ 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.3.20!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.3.22!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.3.24!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.3.24!f.2
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.4.3!f.1
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8Kain het ǾƛǊ ǎȅ ōǊƻŜǊ !ōŜƭ ƎŜǎşΥ άYƻƳ ƻƴǎ Ǝŀŀƴ ǾŜƭŘ ǘƻŜΦέ Toe hulle in die veld was, 
het Kain sy broer Abel vermoor.  

Die Here straf vir Kain 

9¢ƻŜ ǾǊŀ ŘƛŜ IŜǊŜΥ άYŀƛƴΣ ǿŀŀǊ ƛǎ Ƨƻǳ ōǊƻŜǊ !ōŜƭΚέ 9ƴ Yŀƛƴ ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά9ƪ ǿŜŜǘ ƴƛŜΦ 9ƪ 
Ǉŀǎ ƴƛŜ Ƴȅ ōǊƻŜǊ ƻǇ ƴƛŜΦέ 

10Die Here ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ YŀƛƴΥ ά²ŀǘ ƘŜǘ Ƨȅ ƎŜŘƻŜƴΚ Wȅ ƘŜǘ Ƨƻǳ broer doodgemaak en sy 
bloed het op die grond geval. Daardie bloed roep My en vra My om jou te straf. 

11Daarom  vervloek Ek jou. Jy moet nou weggaan van hierdie plek waar jou broer se 
bloed op die grond geval het. 

12Wanneer jy in die grond werk, dan sal die plante nie daar groei nie. Jy sal van een 
ǇƭŜƪ ƴŀ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ǇƭŜƪ  ǊƻƴŘǎǿŜǊŦ Ŝƴ Ƨȅ ǎŀƭ ƴƛŜ Ωƴ Ƙǳƛǎ Ƙş ƴƛŜΦέ 

13Toe sê Kŀƛƴ ǾƛǊ ŘƛŜ IŜǊŜΥ άaȅ ǎǘǊaf is te swaar om te dra. 

14U jaag my nou weg, en daar is nie meer plek vir my op die aarde nie. Ek moet ook 
ǾƛǊ ¦ ǿŜƎƪǊǳƛǇΦ 9ƪ ƳƻŜǘ ǊƻƴŘǎǿŜǊŦ Ŝƴ Ŝƪ ƘŜǘ ƴƛŜ Ωƴ Ƙǳƛǎ ǿŀŀǊ Ŝƪ ƪŀƴ ǿƻƻƴ ƴƛŜΦ 
9ƭƪŜŜƴ ǿŀǘ Ƴȅ ƪǊȅΣ ǎŀƭ Ƴȅ ǿƛƭ ŘƻƻŘƳŀŀƪΦέ 

15Die Here het vir Kain gesê: άbŜŜΦ !ǎ ƛŜƳŀƴŘ Ƨƻǳ ŘƻƻŘƳŀŀƪΣ Řŀƴ ǎŀƭ 9ƪ ƘƻƳ ōŀƛŜ 
ǎǿŀŀǊ ǎǘǊŀŦΦέ 5ƛŜ IŜǊŜ Ƴŀŀƪ ǘƻŜ Ωƴ  merk op Kain. Die merk het almal gewaarsku om 
nie vir Kain dood te maak nie. 

16Kain het weggegaan van die Here. Hy het gaan woon in die land  Nod. Dit was oos 
van Eden.  

Kain se nageslag 

17Yŀƛƴ ƘŜǘ ǎŜƪǎ ƎŜƘŀŘ ƳŜǘ ǎȅ ǾǊƻǳΦ {ȅ ƘŜǘ ǎǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅΦ 5ƛŜ ǎŜǳƴ 
se naam was HenogΦ Yŀƛƴ ƘŜǘ ǘƻŜ Ωƴ ǎǘŀŘ ƎŜōƻǳ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ŘƛŜ ǎǘŀŘ ƻƻƪ IŜƴƻƎ 
genoem. 

18Henog en ǎȅ ǾǊƻǳ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅΦ {ȅ ƴŀŀƳ ǿŀǎ LǊŀŘΦ Irad se seun was Megujael, 
en Megujael se seun was Metusael. Metusael se seun was Lameg. 

19Lameg het met twee vroue getrou ς die een vrou se naam was Ada, en die ander 
vrou se naam was Silla. 

20Ada se seun was Jabal. Jabal was die  voorvader van die mense wat in tente by 
hulle skape en bokke gewoon het. 

21Sy broer se naam was Jubal. Hy was die voorvader van die mense wat musiek 
gemaak het met  liere en  fluite. 

22Silla se seun was Tubal-Kain. Hy het met koper en yster gewerk. Tubal-Kain se 
suster was Naäma. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.4.11!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.4.12!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.4.15!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.4.16!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.4.20!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.4.21!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/4#Gen.4.21!f.2


10 

Bybel vir almal 
©  Bible Society of South Africa. 

 

 
 

 

23Lameg het vir sy vroue gesê: ά!Řŀ Ŝƴ {ƛƭƭŀΣ ƭǳƛǎǘŜǊ ƴŀ wat ek sê. Ek sal die man 
doodmaak wat my aanval. 

24Ja, God het gesê as iemand vir Kain doodmaak, dan sal hy baie swaar gestraf word. 
Maar ek sê: As iemand my doodmaak, dan sal hy nog baie swaarder ƎŜǎǘǊŀŦ ǿƻǊŘΦέ  

Eva kry nog ôn seun 

255ƛŜ ƳŜƴǎΣ !ŘŀƳΣ ƘŜǘ ǿŜŜǊ ǎŜƪǎ ƎŜƘŀŘ ƳŜǘ ǎȅ ǾǊƻǳΦ {ȅ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ Ŝƴ ƘƻƳ 
Set genoem. Sy het gesê: άDƻŘ ƘŜǘ ǾƛǊ Ƴȅ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ǎŜǳƴ ƛƴ !ōŜƭ ǎŜ plek gegee, want 
Yŀƛƴ ƘŜǘ ǾƛǊ !ōŜƭ ǾŜǊƳƻƻǊΦέ 

26Set se vǊƻǳ ƘŜǘ ƻƻƪ ƭŀǘŜǊ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅΦ {Ŝǘ ƘŜǘ ƘƻƳ 9ƴƻǎ ƎŜƴƻŜƳΦ In daardie tyd 
het die mense begin om die Here te aanbid.  

Genesis 5 

Die nageslag van Adam 

1Hier is Ωƴ ƭȅǎ Ǿŀƴ !ŘŀƳ ǎŜ  nageslag. God het die mense gemaak om in sy plek te 
regeer. 

2Hy het hulle so gemaak dat daar mans en vroue is. Hy het die mense gemaak en 
hulle geseën, en Hy het ƘǳƭƭŜ άƳŜƴǎŜέ ƎŜƴƻŜƳΦ 

3Toe Adam 130 jaar oud was, hŜǘ ǎȅ ǾǊƻǳ ǿŜŜǊ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅΦ Iȅ ǿŀǎ ǎƻƻǎ ǎȅ ǇŀΣ Ŝƴ 
Adam het hom Set genoem. 

4Nadat Set gebore is, het Adam nog 800  jaar gelewe. Hy het ook nog ander seuns en 
dogters gehad. 

5Adam was 930 jaar oud toe hy gesterf het. 

6Set was 105 jaar oud toe hy pa geword het van Enos. 

7Daarna het Set nog 807 jaar gelewe. Hy het ook nog ander seuns en dogters gehad. 

8Set was 912 jaar oud toe hy gesterf het. 

9Enos was 90 jaar oud toe hy pa geword het van Kenan. 

10Daarna het Enos nog 815 jaar gelewe. Hy het ook nog ander seuns en dogters 
gehad. 

11Enos was 905 jaar oud toe hy gesterf het. 

12Kenan was 70 jaar oud toe hy pa geword het van Mahalalel. 

13Daarna het Kenan nog 840  jaar gelewe. Hy het ook nog ander seuns en dogters 
gehad. 

14Kenan was 910 jaar oud toe hy gesterf het. 

15Mahalalel was 65 jaar oud toe hy pa geword het van Jered. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.5.1!f.1
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16Daarna het Mahalalel nog 830 jaar gelewe. Hy het ook nog ander seuns en dogters 
gehad. 

17Mahalalel was 895 jaar oud toe hy gesterf het. 

18Jered was 162 jaar oud toe hy pa geword het van Henog. 

19Daarna het Jered nog 800  jaar gelewe. Hy het ook nog ander seuns en dogters 
gehad. 

20Jered was 962 jaar oud toe hy gesterf het. 

21Henog was 65 jaar oud toe hy pa geword het van Metusalag. 

22Henog het God gedien, hy het naby Hom gelewe. Nadat Henog pa geword het van 
Metusalag, het Henog nog 300  jaar gelewe. Hy het ook nog ander seuns en dogters 
gehad. 

23Henog het 365 jaar oud geword. 

24Henog het God gedien, hy het naby God gelewe. Maar later was hy nie meer op die 
aarde nie, want God het hom weggeneem. 

25Metusalag was 187 jaar oud toe hy pa geword het van Lameg. 

26Daarna het Metusalag nog 782 jaar gelewe. Hy het ook nog ander seuns en dogters 
gehad. 

27Metusalag was 969 jaar oud toe hy gesterf het. 

28Lameg was 182 jaar oǳŘ ǘƻŜ Ƙȅ Ǉŀ ƎŜǿƻǊŘ ƘŜǘΦ {ȅ ǾǊƻǳ ƘŜǘ Ωn seun gekry 

29en Lameg ƘŜǘ ƘƻƳ bƻŀƎ ƎŜƴƻŜƳΦ [ŀƳŜƎ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άhƴǎ ǿŜǊƪ ƘŀǊŘ ƳŜǘ ƻƴǎ ƘŀƴŘŜ 
om kos te kry, want die Here het die grond  vervloek. Hierdie seun Noag sal ons help 
sodat ons kan Ǌǳǎ ƴŀŘŀǘ ƻƴǎ ǎƻ ƘŀǊŘ ƳƻŜǎ ǿŜǊƪΦέ 

30Daarna het Lameg nog 595 jaar gelewe. Hy het ook nog ander seuns en dogters 
gehad. 

31Lameg was 777 jaar oud toe hy gesterf het. 

32Toe Noag 500 jaar oud was, het hy drie seuns gehad. Hulle name was Sem, Gam en 
Jafet.  

Genesis 6 

Die reuse 

1Die mense op die aarde het baie geword. Hulle het ook dogters gehad, 

2en die  engele het na die dogters gekyk, want hulle was mooi. Hulle het party 
dogters gekies en met hulle getrou. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.5.29!f.1
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.6.2!f.1
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3Toe sê diŜ IŜǊŜΥ ά9ƪ ǎŀƭ ƴƛŜ ƳŜŜǊ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ ǎƻ ƭŀƴƪ ƭŀŀǘ ƭŜǿŜ ƴƛŜΦ IǳƭƭŜ ƛǎ ƳŜƴǎŜ en 
hulle sal sterf. Die mense sal van nou af nie ouer as 120 jaar wƻǊŘ ƴƛŜΦέ 

4In daardie tyd en ook daarna was daar reuse op die aarde. Die reuse was die kinders 
van die engele wat met die mense se dogters getrou het. Die reuse was die sterk 
manne van daardie tyd, almal het geweet van hulle.  

Die Here wil die mense en die diere doodmaak 

5Die Here het gesien die mense doen baie verkeerd en hulle dink altyd net slegte 
dinge. 

6Die Here was hartseer. Hy was jammer dat Hy die mense gemaak het en dat Hy 
hulle op die aarde laat woon het. 

7Die Here ǎş ǘƻŜΥ ά9ƪ ǎŀƭ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ ǿŀǘ 9ƪ ƎŜƳŀŀƪ ƘŜǘΣ ŘƻƻŘƳŀŀƪ Ŝƴ ǿŜƎǾŜŜ Ǿŀƴ 
die aarde af. Ek sal al die mense, die diere en die voëls doodmaak. Ek is jammer dat 
9ƪ ƘǳƭƭŜ ƎŜƳŀŀƪ ƘŜǘΦέ 

8Maar die Here was tevrede met Noag.  
Noag 

9Hier ƛǎ ŘƛŜ ǾŜǊƘŀŀƭ Ǿŀƴ bƻŀƎΦ bƻŀƎ ǿŀǎ Ωƴ ƎƻŜƛŜ Ŝƴ  regverdige man. Hy het nie 
gelewe soos die ander mense van daardie tyd nie. Noag het God gedien en naby 
Hom gelewe. 

10Noag het drie seuns gehad. Hulle name was Sem, Gam en Jafet. 

11God het gesien al die ander mense op die aarde is sleg en wreed. 

12God het na die aarde gekyk en gesien die mense is almal baie sleg. 

13Daarom hŜǘ DƻŘ ǾƛǊ bƻŀƎ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ ōŜǎƭǳƛǘ ƻƳ ŀƭ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ ƻǇ die aarde dood 
te maak, want hulle is wreed, hulle het die hele aarde sleg gemaak. 

14Jy moet Ωƴ  ark maak van hout. Jy moet kamers in die ark maak en jy moet  teer 
binne en buite aan die hout verf. Die teer sal die hout dig toemaak sodat die water 
nie kan inkom nie. 

15ά5ƛǘ ƛǎ hoe groot jy die ark moet maak: Die ark moet 300   el lank,  50 el breed 
en  30 el hoog wees. 

16Jy moet Ωƴ ŘŜƪǎŜƭ ōƻ-ƻǇ ŘƛŜ ŀǊƪ Ƴŀŀƪ Ŝƴ Řƛǘ ƳƻŜǘ ŜŜƴ Ŝƭ ƘƻƻƎ ǿŜŜǎΦ Wȅ ƳƻŜǘ ƻƻƪ Ωƴ 
deur aan die kant van die ark insit en daar moet drie verdiepings wees: onder, 
middel en bo. 

17ά9ƪ ǎŀƭ ƴƻǳ Ωƴ ƎǊƻƻǘ  watervloed oor die aarde bring, Ek sal al die mense en diere 
op die aarde doodmaak. Alles wat op die aarde lewe, sal doodgaan. 

18άaŀŀǊ Ƴeǘ Ƨƽǵ Ƴŀŀƪ 9ƪ Ωƴ  verbond. άWȅ ƳƻŜǘ ƛƴ ŘƛŜ ŀǊƪ ƛƴƎŀŀƴΣ Ƨȅ Ŝƴ Ƨƻǳ ǎŜǳƴǎ Ŝƴ 
jou vrou en jou skoondogters. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.6.9!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.6.14!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.6.14!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.6.15!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.6.15!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.6.15!f.3
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.6.17!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/6#Gen.6.18!f.1
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19Jy moet ƻƻƪ Ωƴ ƳŀƴƴŜǘƧƛŜ Ŝƴ Ωƴ ǿȅŦƛŜ Ǿŀƴ ŜƭƪŜ ǎƻƻǊǘ ŘƛŜǊ ǎŀŀƳ ƳŜǘ Ƨƻǳ ƛƴ ŘƛŜ ŀǊƪ 
neem, sodat hulle saam met jou kan aanhou lewe. 

20Jy moet twee van elke soort dier saam met jou neem. Hulle sal na jou toe kom en 
hulle moet saam met jou aanhou lewe. 

21Jy moet ook genoeg kos vir julle en vir die diere bymekaarmaak en saamneem om 
ǘŜ ŜŜǘΦέ 

22Noag het alles gedoen presies soos God gesê het.  

Genesis 7 

1Toe Noag die  ŀǊƪ ƪƭŀŀǊ ƎŜƳŀŀƪ ƘŜǘΣ ƘŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άWȅ Ŝƴ Ƨƻǳ ƘŜƭŜ 
huisgesin moet in die ark ingaan. Jy is die enigste man op die aarde wat reg lewe. 

2Jy moet sewe mannetjies en sewe wyfies van elke soort  rein dier neem, en een 
mannetjie en een wyfie van elke soort onrein dier. 

3Jy moet ook sewe mannetjies en sewe wyfies van elke soort voël saamneem, sodat 
hulle kan aanhou lewe op die aarde. 

4Jy moet dit doen, want oor sewe dae sal Ek dit laat reën op die aarde. Dit sal 40 dae 
en 40 nagte aanmekaar reën. Ek sal alles wat lewe, alles wat Ek gemaak het, 
doodmaak en wegveŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ ŀŦΦέ 

5Noag het alles gedoen wat die Here vir hom gesê het. 

6Noag was 600  jaar oud toe die  watervloed oor die aarde gekom het. 

7Noag het in die ark ingegaan voordat die watervloed gekom het. Sy seuns en sy vrou 
en sy skoondogters het saam met hom in die ark ingegaan.  

Die watervloed begin 

8Al die  rein diere, al die  onrein diere, al die voëls en al die diere wat kruip, het na 
Noag toe gekom. 

9Hulle het twee-twee na Noag toe in die  ŀǊƪ ƎŜƪƻƳΣ Ωƴ ƳŀƴƴŜǘƧƛŜ Ŝƴ Ωƴ ǿȅŦƛŜΣ ǎƻƻǎ 
God vir Noag gesê het. 

10Sewe dae daarna het dit begin reën, en die  watervloed het oor die aarde 
gestroom. 

11Noag was 600  jaar oud en dit was die sewentiende dag van die tweede maand van 
die jaar. Die fonteine onder die grond het oopgegaan en die water het uitgekom. 
God het ook die water wat bokant die ronde dak is, op die aarde laat val. 

12Die reën het 40 dae en 40 nagte lank op die aarde geval. 

13Dit het begin reën dieselfde dag toe Noag in die ark ingegaan het saam met sy 
seuns Sem, Gam en Jafet, en ook sy vrou en sy drie skoondogters. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.7.1!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.7.2!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.7.6!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.7.8!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.7.8!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.7.9!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.7.10!f.1
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14Hulle was saam met al die wilde diere, al die mak diere, al die diere wat kruip en al 
die voëls. 

15Al die diere het twee-twee na Noag toe in die ark gekom. 

16Ωƴ aŀƴƴeǘƧƛŜ Ŝƴ Ωƴ ǿȅŦƛŜ Ǿŀƴ ŜƭƪŜ ǎƻƻǊǘ ŘƛŜǊ ƘŜǘ ƎŜƪƻƳΣ ǎƻƻǎ DƻŘ ǾƛǊ bƻŀƎ ƎŜǎş 
het. Daarna het die Here die ark se deur agter hulle toegesluit. 

17Dit het 40 dae aanmekaar gereën, en die water het oor die aarde gestroom. Die 
water het meer en meer geword. Die water het die ark opgelig. 

18Die water het baie diep geword en die ark het bo-op gedryf. 

19Die water was bo-oor die hele aarde en oor al die hoë berge. 

20Dit het nog hoër geword en dit was later 15  el hoër as die berge. 

21Alles wat op die aarde lewe, het verdrink ς al die diere wat kruip, al die voëls, die 
mak diere, die wilde diere en ook al die mense. 

22Alles wat asemhaal, het verdrink. 

23God het alles doodgemaak wat op die aarde gelewe het. Al die mense, al die diere 
en al die voëls het verdrink. Net Noag en almal wat by hom in die ark was, het 
oorgebly. 

24Die water was 150 dae lank oor die aarde.  

Genesis 8 

Die Here laat die watervloed ophou 

1God het gedink aan Noag en die diere wat saam met hom in die  ŀǊƪ ǿŀǎΦ DƻŘ ƘŜǘ Ωƴ 
wind oor die aarde laat waai. Die water het minder geword en begin sak. 

2Die fonteine het toegegaan, en dit het opgehou reën. 

3Die water het minder en minder geword en weggesak. Na 150 dae het die water 
baie vlakker geword. 

4Op die sewentiende dag van die sewende maand het die ark op die Ararat-berge 
gaan lê. 

5Die water het nog minder en minder geword, en op die eerste dag van die tiende 
maand kon die mense in die ark die boonste punte van die berge sien. 

6Ná nog 40 dae het Noag die venster oopgemaak van die ark wat hy gebou het. 

7Iȅ ƘŜǘ Ωn kraai laat uitvlieg. Maar die kraai het aangehou vlieg totdat die water 
opgedroog het. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.7.20!f.1
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.8.1!f.1
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8Toe het NƻŀƎ Ωƴ ŘǳƛŦ ƭŀŀǘ ǳƛǘǾƭƛŜƎ ƻƳ uit te vind of die water weggevloei het van die 
grond af. 

9Die duif ƘŜǘ ƴƛŜ Ωƴ ǇƭŜƪ ƎŜƪǊȅ ǿŀŀǊ Ƙȅ ƪƻƴ Ǝŀŀƴ ǎƛǘ ƴƛŜΣ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǘŜǊǳƎƎŜƪƻƳ ƴŀ ŘƛŜ 
ark, na Noag toe. Die water was nog oor die aarde. Toe die duif terugkom, het Noag 
sy hand uitgesteek en hy het die duif gevang. Hy het die duif weer in die ark 
ingebring. 

10Noag het nog sewe dae gewag. Hy het die duif toe weer laat uitvlieg. 

11Daardie aand het die duif na hom toe teruggekom, Ŝƴ ŘŀŀǊ ǿŀǎ Ωƴ ǾŀǊǎ ƻƭȅŦōƭŀŀǊ ƛƴ 
sy bek. Noag het toe geweet die water het baie minder geword. 

12Hy het nog sewe dae gewag. Toe het hy weer die duif laat uitgaan, maar die duif 
het nie na hom toe teruggekom nie. 

13Toe Noag 601 jaar oud was, op die eerste dag van die eerste maand, was die water 
weg. Noag het die ark oopgemaak en gesien die grond het begin droog word. 

14Op die sewe-en-twintigste dag van die tweede maand was die aarde droog.  
Noag gaan uit die ark uit 

15Toe sê God vir Noag: 

16άWȅ Ŝƴ jou vrou en jou seuns en jou skoondogters moet nou uit die  ark uitgaan. 

17Al die diere en die voëls wat by jou in die ark is, moet saam met jou uitgaan. Hulle 
moet meer word sodat daar weer baie ŘƛŜǊŜ ƻǊŀƭ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ ƪŀƴ ǿŜŜǎΦέ 

18Noag en sy seuns, sy vrou en sy skoondogters het toe almal uit die ark gegaan. 

19Al die verskillende soorte diere en voëls het ook uit die ark gegaan.  
Die Here belowe Hy sal nie weer die aarde vervloek nie 

20Noag het Ωn  ŀƭǘŀŀǊ ƎŜōƻǳ ƻƳ ǾƛǊ ŘƛŜ IŜǊŜ Ωƴ  offer te bring. Hy neem toe een van 
elke soort  rein dier en een van elke soort rein voël, en hy offer  brand-offers op die 
altaar vir die Here. 

21Die offers het lekker geruik vir die Here, en Hy het ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ ƴƻƻƛǘ ǿŜŜǊ ŘƛŜ 
aarde  vervloek omdat Ek die mense wil straf nie. Die mense is so, hulle dink net 
slegte dinge vandat hulle gebore is. Maar Ek sal nie weer al die mense en diere 
doodmaak soos Ek nou in die  watervloed gedoen het nie. 

22ά{ƻ ƭŀƴk soos die aarde hier sal wees, ǎŀƭ ŘŀŀǊ Ωƴ ǘȅŘ ǿŜŜǎ ƻƳ ǘŜ Ǉƭŀƴǘ Ŝƴ Ωƴ ǘȅŘ ƻƳ 
te oes, Ωƴ ǘȅŘ ǿŀƴƴŜŜǊ Řƛǘ ƪƻǳŘ ƛǎΣ en Ωn tyd wanneer dit warm is, somer en winter, 
dag en nag. 5ƛǘ ǎŀƭ ŀƭǘȅŘ ǎƻ ǿŜŜǎΦέ  

Genesis 9 

Niemand mag ôn ander mens doodmaak nie 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.8.16!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.8.20!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.8.20!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.8.20!f.3
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.8.20!f.4
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.8.21!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/8#Gen.8.21!f.2
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1God het vir Noag en sy seuns  geseën. Hy het vir hulle gŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ōŀƛŜ ƪƛƴŘŜǊǎ 
kry en meer word. Julle moet die aarde vol mense maak. 

2Al die diere sal bang wees vir die mense, die wilde diere, die voëls, die diere wat 
kruip en die visse. Julle mag hulle gebruik. 

3Voorheen was die plante julle kos. Nou gee Ek ook vir julle die vleis van die diere om 
te eet. 

4Maar wanneer julle vleis eet, dan mag julle nie die bloed daarmee saam eet nie. Die 
lewe van die dier is in sy bloed. 

5ά!ǎ ƛŜƳŀnd julle doodmaak en julle bloed laat vloei, dan sal Ek hom straf en sy 
bƭƻŜŘ ƻƻƪ ƭŀŀǘ ǾƭƻŜƛΦ !ǎ Ωƴ ŘƛŜǊ Ωƴ ƳŜƴǎ ŘƻƻŘƳŀŀƪΣ Řŀƴ ǎŀƭ 9ƪ ŘƛŜ ŘƛŜǊ ŘƻƻŘƳŀŀƪΦ 
LŜƳŀƴŘ ǿŀǘ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ƳŜƴǎ ŘƻƻŘƳŀŀƪΣ ƳƻŜǘ ƻƻƪ ǎǘŜǊŦ. 

6God het mense gemaak om in sy plek te regeer en hoof te wees oor die aarde. 
5ŀŀǊƻƳ ƳŀƎ ƴƛŜƳŀƴŘ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ƳŜƴǎ ŘƻƻŘƳŀŀƪ ƴƛŜΦ Aǎ ƛŜƳŀƴŘ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ƳŜƴǎ 
doodmaak, dan moet die mense hom ook doodmaak. 

7άbƻŀƎΣ Ƨulle moet baie kinders kry en meer word, julle moet die wêreld vol mense 
ƳŀŀƪΦέ  

Die Here maak ôn verbond met die mense en die diere 

8God het ook vir Noag en sy seuns gesê: 

9άEk maak Ωƴ  verbond met julle en met julle  nageslag. 

10Ek maak ƻƻƪ Ωƴ ǾŜǊōƻƴŘ ƳŜǘ ŀƭƭŜǎ ǿŀǘ ƭŜǿŜΣ ŀƭƭŜǎ ǿŀǘ ǎŀŀƳ ƳŜǘ julle uit die  ark 
gekom het, die voëls, die mak diere en die wilde diere. 

11Ek belowŜ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜΥ 5ŀŀǊ ǎŀƭ ƴƻƻƛǘ ǿŜŜǊ Ωƴ watervloed wees wat die aarde 
sal  ǾŜǊǿƻŜǎ Ŝƴ ŀƭ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ Ŝƴ ŘƛŜǊŜ ǎŀƭ ŘƻƻŘƳŀŀƪ ƴƛŜΦέ 

12God het ook ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƎŜŜ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ Ωƴ  ǘŜƪŜƴ ƻƳ ǘŜ ǿȅǎ Řŀǘ 9ƪ Ωƴ ǾŜǊōƻƴŘ ƳŜǘ ƧǳƭƭŜ 
gemaak het. Ek het dit belowe, en dit sal altyd waar wees. 

13Ek maak my reënboog in die wolke. Die ǊŜšƴōƻƻƎ ǎŀƭ Ωƴ ǘŜƪŜƴ ǿŜŜǎ ƻƳ ǘŜ ǿȅǎ Řŀǘ 
9ƪ Ωƴ ǾŜǊōƻƴŘ ƳŜǘ ƧǳƭƭŜ ƎŜƳŀŀƪ ƘŜǘΦ 

14Wanneer Ek wolke oor die aarde stuur, en die reënboog is in die wolke, 

15dan sal Ek onthƻǳ Řŀǘ 9ƪ Ωƴ ǾŜǊōƻƴŘ ƎŜƳŀŀƪ ƘŜǘ ƳŜǘ ƧǳƭƭŜ Ŝƴ ƳŜǘ ŀƭ ŘƛŜ ŘƛŜǊŜΦ 9ƪ 
het belowe dat daar nie ǿŜŜǊ Ωƴ ǿŀǘŜǊǾƭƻŜŘ ǎŀƭ ǿŜŜǎ ǿŀǘ ŀƭ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ Ŝƴ ŘƛŜǊŜ ǎŀƭ 
doodmaak nie. 

16Die reënboog sal in die wolke wees, en wanneer Ek dit sien, dan sal Ek daaraan 
dink dat Ek Ωƴ ǾŜǊōƻƴŘ ƎŜƳŀŀƪ ƘŜǘ ƳŜǘ ŀƭƳŀƭ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜΣ Ωƴ ǾŜǊōƻƴŘ ǿŀǘ ǾƛǊ ŀƭǘȅŘ 
ǎŀƭ ǿŜŜǎΦέ 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.1!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.9!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.9!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.10!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.11!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.12!f.1
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17God het ǾƛǊ bƻŀƎ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ ǊŜšƴōƻƻƎ ƛǎ ŘƛŜ ǘŜƪŜƴ ǿŀǘ ǾƛǊ ŀƭƳŀƭ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ ǿȅǎ 
Řŀǘ 9ƪ Ωƴ ǾŜǊōƻƴŘ ƎŜƳŀŀƪ ƘŜǘ ƳŜǘ ƘǳƭƭŜΦέ  

Noag en sy seuns 

18Noag het drie seuns gehad wat saam met hom in die  ark was. Hulle was Sem, Gam 
en Jafet. Gam was Kanaän se pa. 

19Hierdie drie seuns van Noag is die  voorvaders van al die mense op die aarde. 

20Noag was Ωƴ ōƻŜǊ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ Ωƴ  wingerd geplant. 

21Hy het die druiwe gepluk en wyn gemaak. Toe het hy die wyn gedrink en dronk 
geword. Hy het sy klere uitgetrek en hy het kaal in sy tent gelê. 

22Gam, die  voorvader van die Kanaäniete, het gesien Noag was kaal, en hy het na sy 
pa gekyk. Hy het uit die tent gegaan en hy het dit vir sy broers gaan vertel. 

23Sem en Jafet het klere geneem en hulle het dit oor hulle skouers gehou. Hulle het 
agteruit geloop sodat hulle nie Noag se kaal liggaam kon sien nie. Hulle het hulle pa 
toegemaak met die klere. 

24Toe Noag wakker word, het hy uitgevind wat sy jongste seun gedoen het. 

25Noag sê toe: ά9ƪ  vervloek vir Kanaän, Gam se seun. Hy en sy kinders sal  slawe 
wees ǾƛǊ ǎȅ ōǊƻŜǊǎΦέ 

26Noag het ook gesê: άtǊȅǎ ŘƛŜ Here, die God van Sem! Kanaän sal Sem se slaaf wees. 

27Ek bid dat God vir Jafet baie grond sal gee, en dat God altyd by Sem sal wees. 
Kanaän sal Jafet ǎŜ ǎƭŀŀŦ ǿŜŜǎΦέ 

28Noag het nog 350 jaar ná die  watervloed gelewe. 

29Noag was 950 jaar oud toe hy gesterf het.  

Genesis 10 

Die nageslag van Jafet, Gam en Sem 

(Kyk ook 1 Kron 1:1-20) 

1IƛŜǊ ƛǎ Ωƴ ƭȅǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ  nageslag van Noag se seuns, Sem, Gam en Jafet. Ná 
die  watervloed het hulle kinders gehad. 

2Jafet se nageslag was die mense van Gomer en Magog, die Mediërs, die Grieke en 
die mense van die lande Tubal, Mesek en Tiras. 

3Gomer se nageslag was die mense van die lande Askenas,  Rifat en Togarma. 

4Elisa en Tarsis, die Kittiërs en die  Dodaners was afstammelinge van die Grieke. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.18!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.19!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.20!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.22!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.25!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.25!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.9.28!f.1
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.10.1!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.10.1!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.10.3!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/10#Gen.10.4!f.1
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5Party van hierdie mense het oral in ander lande en naby die see gaan woon. Daar 
was verskillende families en volke. Elke volk het in sy eie land gewoon en het sy eie 
taal gepraat. 

6Gam se nageslag was die mense van die lande  Kus, Egipte, Put en Kanaän. 

7Kus se nageslag was die mense van die lande Seba, Gawila, Sabta, Rama en Sabteka. 
Rama se nageslag was die mense van die lande Skeba en Dedan. 

8Kus het oƻƪ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƘŀŘΣ ǎȅ ƴŀŀƳ ǿŀǎ bƛƳǊƻŘΦ Iȅ ƘŜǘ Ωƴ ōŀƛŜ ǎǘŜǊƪ Ŝƴ ōŜƭŀƴƎǊƛƪŜ 
man geword. 

9Iȅ ǿŀǎ Ωn goeie jagter. Die Here het hom so gemaak. Daarom, as iemand goed kan 
ƧŀƎΣ Řŀƴ ǎş ŘƛŜ ƳŜƴǎŜΥ άIȅ ƛǎ Ωƴ ƎƻŜƛŜ ƧŀƎǘŜǊΣ ǎƻƻǎ bƛƳǊƻŘΦέ 

10Nimrod was eers die koning van die stede Babel, Erek, Akkad en Kalne in die land 
Babel. 

11Hy het uit die land Babel na die land Assirië gegaan en hy het die stede Nineve, 
Regobot-Ir en Kalag gebou. 

12Hy het oƻƪ ŘƛŜ ǎǘŀŘ wŜǎŜƴ ǘǳǎǎŜƴ bƛƴŜǾŜ Ŝƴ YŀƭŀƎ ƎŜōƻǳΦ wŜǎŜƴ ǿŀǎ Ωƴ ƎǊƻƻǘ ǎǘŀŘΦ 

13Die mense van Egipte was die  voorvaders van die Ludeërs, die Anammers, die 
Lehabeërs, die Naftoagiete, 

14en die mense van die lande Patros, Kasluag en  Kaftor. Die mense van Kasluag was 
die voorvaders van die Filistyne. 

15Die mense van Kanaän was die voorvaders van die mense van die lande Sidon en 
Het. Sidon was die oudste. 

16Kanaän was ook die voorvader van die  Jebusiete, die Amoriete, die Girgasiete, 

17die Hewiete, die Erekiete, die Siniete, 

18die Arwadters, die Semariërs en die Hamatters. Later het Kanaän se families oral 
gaan woon. 

19Die grense van hulle grond was van die land Sidon tot by die stad Gasa naby die 
stad Gerar, en tot by die stad Lesa naby die stede Sodom, Gomorra, Adma en 
Sebojim. 

20Al hierdie mense was die nageslag van Gam. Elke familie het sy eie taal gepraat en 
het in sy eie land gewoon. Hulle het verskillende volke geword. 

21Sem het ƻƻƪ Ωƴ ƴŀƎŜǎƭŀƎ ƎŜƘŀŘΦ Iȅ ǿŀǎ ŘƛŜ ǾƻƻǊǾŀŘŜǊ Ǿŀƴ ŀƭ ŘƛŜ 

Hebreërs. Sem se oudste broer was Jafet. 
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22Sem se nageslag was die mense van die lande Elam, Assirië, Arpaksad, Lud en 
Aram. 

23Aram se nageslag was die mense van die lande Us, Gul, Geter en Mas. 

24Arpaksad was die pa van Selag, en Selag was die pa van Heber. 

25Heber het twee seuns gehad. Die een seun se naam was Peleg. In die tyd toe Peleg 
gelewe het, het hulle die land verdeel. Peleg se broer was Joktan. 

26Joktan was die pa van Almodad, Selef, Gasarmawet, Jerag, 

27Hadoram, Usal, Dikla, 

28 Obal, Abimael, Skeba, 

29Ofir, Gawila en Jobab. Hulle was almal Joktan se nageslag. 

30Hulle het gewoon tussen Mesa en Sefar, in die berge in die ooste. 

31Sem was die voorvader van al hierdie mense. Elke familie het sy eie taal gepraat en 
het in sy eie land gewoon. Hulle het verskillende volke geword. 

32Dit is die nageslag van Noag se seuns. Hulle was die voorvaders van al die volke wat 
ná die watervloed oral op die aarde gaan woon het.  

Genesis 11 

Die toring van Babel 

1Al die mense op die aarde het dieselfde taal gepraat en dieselfde woorde gebruik. 

2Die mense ƘŜǘ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƻƻǎǘŜ ƎŜǘǊŜƪ Ŝƴ ōȅ Ωƴ ǾŀƭƭŜƛ ƛƴ ŘƛŜ ƭŀƴŘ .ŀōŜƭ ƎŜƪƻƳΦ IǳƭƭŜ ƘŜǘ 
daar gaan woon. 

3Hulle het ǾƛǊ ƳŜƪŀŀǊ ƎŜǎşΥ άYƻƳ ƻƴǎ Ƴŀŀƪ ōŀƪǎǘŜƴŜΦέ Hulle het toe die stene 
gebruik om huise te bou. Hulle het stene gebruik, nie klippe nie, en hulle het  teer 
gebruik, nie klei nie. 

4Hulle sê ǘƻŜΥ άYƻƳ ƻƴǎ ōƻǳ ǾƛǊ ƻƴǎ Ωƴ ǎǘŀŘ Ŝƴ Ωƴ ōŀƛŜ Ƙƻš  toring. Die punt van die 
toring moet aan die hemel raak. Dan sal al die mense weet van ons. Kom ons doen 
ŘƛǘΣ Řŀƴ ǎŀƭ ƻƴǎ ƴƛŜ ƻǊŀƭ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ ƳƻŜǘ Ǝŀŀƴ ǿƻƻƴ ƴƛŜΦέ 

5Die Here het afgekom om te kom kyk na die stad en die toring wat die mense bou. 

6Die Here ǎş ǘƻŜΥ άYȅƪΣ ƘƛŜǊŘƛŜ mense is nou een volk en hulle praat almal dieselfde 
taal. En hulle het nou net begin. Hierna sal hulle alles regkry wat hulle wil doen. 

7Kom  Ons gaan af daarnatoe en maak hulle taal deurmekaar, sodat hulle mekaar nie 
ƪŀƴ ǾŜǊǎǘŀŀƴ ƴƛŜΦέ 
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8Die Here het die mense oral op die aarde laat woon, van die stad af en verder. Hulle 
het opgehou om die stad te bou. 

9Daarom het hulle die stad  Babel genoem, want daar het die Here die mense se taal 
deurmekaar gemaak en van daardie plek het Hy die mense laat gaan om oral op die 
aarde te woon.  

Sem se nageslag 
(Kyk ook 1 Kron 1:24-27) 

10Hier is die lys van Sem se  nageslag. Sem was 100 jaar oud toe hy pa geword het 
van Arpaksad. Dit was twee jaar ná die  watervloed. 

11Nadat Arpaksad gebore is, het Sem nog 500 jaar gelewe. Hy het ook ander seuns 
en dogters gehad. 

12Toe Arpaksad 35 jaar oud was, het hy pa geword van Selag. 

13Daarna het Arpaksad nog 403 jaar gelewe. Hy het ook ander seuns en dogters 
gehad. 

14Toe Selag 30 jaar oud was, het hy pa geword van Heber. 

15Daarna het Selag nog 403 jaar gelewe. Hy het ook ander seuns en dogters gehad. 

16Toe Heber 34 jaar oud was, het hy pa geword van Peleg. 

17Daarna het Heber nog 430 jaar gelewe. Hy het ook ander seuns en dogters gehad. 

18Toe Peleg 30 jaar oud was, het hy pa geword van Reü. 

19Daarna het Peleg nog 209 jaar gelewe. Hy het ook ander seuns en dogters gehad. 

20Toe Reü 32 jaar oud was, het hy pa geword van Serug. 

21Daarna het Reü nog 207 jaar gelewe. Hy het ook ander seuns en dogters gehad. 

22Toe Serug 30 jaar oud was, het hy pa geword van Nahor. 

23Daarna het Serug nog 200  jaar gelewe. Hy het ook ander seuns en dogters gehad. 

24Toe Nahor 29 jaar oud was, het hy pa geword van Tera. 

25Daarna het Nahor nog 119 jaar gelewe. Hy het ook ander seuns en dogters gehad. 

26Toe Tera 70 jaar oud was, was hy die pa van Abram, Nahor en Haran.  
Tera se nageslag 

27Hier is die verhaal van Tera. Tera was die pa van Abram, Nahor en Haran. Haran 
was die pa van Lot. 

28Haran het gesterf in die land waar hy gebore is, in Ur in die land van die Galdeërs. 
Sy pa Tera het toe nog gelewe. 
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29Abram en Nahor het altwee getrou. Abram se vrou was Sarai, en Nahor se vrou 
was Milka. Milka was Haran se dogter. Haran se ander dogter was Jiska. 

30Sarai heǘ ƴƛŜ Ωƴ ƪƛƴŘ ƎŜƘŀŘ ƴƛŜΣ ǎȅ ƪƻƴ ƴƛŜ ƪƛƴŘŜǊǎ ƪǊȅ ƴƛŜΦ 

31Tera het uit Ur in Galdeër-land weggegaan na die land Kanaän. Hy het sy seun 
Abram, sy kleinseun Lot en sy skoondogter Sarai saamgeneem met hom. Lot was 
Haran se seun, en Sarai was Abram se vrou. Hulle het tot by Haran getrek en daar 
gaan woon. 

32Tera het gesterf in Haran. Hy was toe 205 jaar oud.  

Genesis 12 

Abram kom na die land Kanaän 

1Die Here het ǾƛǊ !ōǊŀƳ ƎŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ ǳƛǘ Ƨƻǳ ƭŀƴŘ ƎŀŀƴΣ ǿŜƎ Ǿŀƴ Ƨƻǳ ŦŀƳƛƭƛŜ Ŝƴ Ǿŀƴ 
jou pa se huisgesin. Ek sal jou wys na watter land jy moet gaan. 

2ά9ƪ ǎŀƭ jou  seën, en jou  nageslag ǎŀƭ Ωƴ ƎǊƻƻǘ Ǿƻƭƪ ǿƻǊŘΦ Ek sal jou naam belangrik 
maak, en mense sal jou naam gebruik om ander mense te  seën. 

3As iemand jou seën, dan sal Ek hom ook seën, en as iemand jou  vervloek, dan sal Ek 
hom ook  vervloek. Al die mense van die aarde sal jou naam gebruik om te bid dat Ek 
hulle moet seën soos Ek jou ƎŜǎŜšƴ ƘŜǘΦέ 

4Abram het toe weggegaan soos die Here vir hom gesê het. Lot het saam met hom 
gegaan. Abram was 75 jaar oud toe hy uit Haran weggegaan het. 

5Abram het sy vrou Sarai, sy broer se seun Lot en al hulle goed saamgeneem. Hy het 
ook al die  slawe geneem wat hulle in Haran gehad het. Hulle het weggegaan na die 
land Kanaän. Toe hulle in Kanaän kom, 

6het Abram deur die land getrek tot by die  gewyde plek van Sigem, dit is die boom 
van die mense wat dink hulle weet wat ander mense nie kan weet nie. In daardie tyd 
het die Kanaäniete in die land gewoon. 

7Die Here het aan Abram  ǾŜǊǎƪȅƴ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƎŜŜ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘ ǾƛǊ Ƨƻǳ 
ƴŀƎŜǎƭŀƎΦέ !ōǊŀƳ ƘŜǘ ŘŀŀǊ Ωƴ  altaar gebou vir die Here wat aan hom verskyn het. 

8Abram het van daar verder getrek na die berg oos van die stad Bet-El, en hy het sy 
tente daar opgeslaan. Bet-El was wes van hulle, en die stad Ai was oos. Abram het 
ŘŀŀǊ Ωƴ ŀƭǘŀŀǊ ǾƛǊ ŘƛŜ IŜǊŜ ƎŜōƻǳΦ Iȅ ƘŜǘ ŘƛŜ IŜre aanbid. 

9Later het Abram verder getrek na die Suid-land toe.  
Abram in Egipte 

10In daardie tyd was daar  hongersnood in die land. Abram het na Egipte gegaan om 
daar te gaan woon, want daar was baie min kos in sy eie land. 
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11Toe hy nŀōȅ 9ƎƛǇǘŜ ƪƻƳΣ ƘŜǘ Ƙȅ ǾƛǊ ǎȅ ǾǊƻǳ {ŀǊŀƛ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǿŜŜǘ Ƨȅ ƛǎ Ωƴ Ƴƻƻƛ ǾǊƻǳΦ 

12Wanneer ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ Ǿŀƴ 9ƎƛǇǘŜ Ƨƻǳ ǎƛŜƴΣ Řŀƴ ǎŀƭ ƘǳƭƭŜ ǎşΥ Ψ5ƛǘ ƛǎ !ōǊŀƳ ǎŜ ǾǊƻǳΦΩ 
Dan sal hulle my doodmaak, maar vir jou sal hulle laat lewe. 

13Jy moet vir hulle sê jy is my suster. Dan sal hulle my nie doodmaak omdat hulle jou 
wil hê nie. Hulle sal dink ek is jou broer en hulle sal goed wees vir my. So sal jy help 
ƻƳ Ƴȅ ƭŜǿŜ ǘŜ ǊŜŘΦέ 

14Toe Abram in Egipte kom, het die mense van Egipte gesien Sarai is baie mooi. 

15Die  farao se  amptenare het haar gesien, en hulle het vir die farao gaan vertel van 
die mooi vrou. Hulle het haar gaan haal en sy moes in die farao se paleis gaan bly. 

16Die farao was goed vir Abram omdat hy gedink het Sarai is sy suster. Hy het vir 
Abram skape, bokke, beeste, donkies,  slawe,  slavinne, donkie-merries en kamele 
gegee. 

17Maar die Here het die farao en sy huisgesin swaar gestraf omdat hy Abram se vrou 
Sarai gevat het. 

18Die farao rƻŜǇ ǘƻŜ ǾƛǊ !ōǊŀƳ Ŝƴ ǾǊŀ ǾƛǊ ƘƻƳΥ άIƻŜƪƻƳ ƘŜǘ Ƨȅ Řƛǘ ŀŀƴ Ƴȅ ƎŜŘƻŜƴΚ 
Hoekom het jy nie vir my gesê Sarai is jou vrou nie? 

19Hoekom het jy gesê sy is jou suster, want toe het ek met haar getrou. Hier is jou 
ǾǊƻǳ ƴƻǳΦ bŜŜƳ ƘŀŀǊ Ŝƴ Ǝŀŀƴ ǿŜƎΗέ 

20Die farao het toe vir sy amptenare gesê hulle moet Abram en sy vrou en al sy goed 
uit die land stuur.  

Genesis 13 

Lot gaan weg van Abram 

1Abram het uit Egipte weggegaan na die Suid-land, hy en sy vrou en alles wat hy 
gehad het. Lot het saam met hom gegaan. 

2Abram was baie ryk. Hy het baie diere en silwer en goud gehad. 

3Hy het elke dag verder getrek totdat hy weer by dieselfde plek gekom het waar hy 
voorheen sy tente opgeslaan het. Dit was tussen die stede Bet-El en Ai. 

4Dit was dƛŜ ǇƭŜƪ ǿŀŀǊ Ƙȅ ǾƻƻǊƘŜŜƴ Ωƴ  altaar gebou het. Abram het die Here daar 
aanbid. 

5Lot, wat saam met Abram getrek het, het ook skape en bokke, beeste en tente 
gehad. 

6Daar was nie genoeg grond vir Abram en Lot saam nie. Hulle kon nie bymekaar 
woon nie, want hulle het te veel diere en ander goed gehad. 
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7Abram en Lot se skaapwagters het met mekaar gestry en rusie gemaak. In daardie 
tyd het die Kanaäniete en Feresiete ook in die land gewoon. 

8Abram sê ǘƻŜ ǾƛǊ [ƻǘΥ ά9ƪ Ŝƴ Ƨȅ ƳƻŜƴƛŜ ƳŜt mekaar stry en rusie maak nie, en ook 
nie my skaapwagters met joune nie, want ons is familie. 

9Die hele land lê oop voor jou. Ons moet weggaan van mekaar. As jy links gaan, dan 
sal ek regs gaan, of ŀǎ Ƨȅ ǊŜƎǎ ƎŀŀƴΣ Řŀƴ ǎŀƭ Ŝƪ ƭƛƴƪǎ ƎŀŀƴΦέ 

10Lot het rondgekyk en gesien daar is baie water by die stad Soar in die suide van die 
Jordaan-ǾŀƭƭŜƛΦ 5ƛǘ ƘŜǘ ƎŜƭȅƪ ǎƻƻǎ Ωƴ ǘǳƛƴ Ǿŀƴ ŘƛŜ IŜǊŜΣ Ŝƴ ǎƻƻǎ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜΦ 5ƛǘ ǿŀǎ 
voordat die Here vir Sodom en Gomorra verwoes het. 

11Lot het toe die Jordaan-vallei vir homself gekies en hy het oos getrek. So het Lot 
weggegaan van Abram. 

12Abram het in Kanaän gewoon en Lot het by die stede in die suide van die Jordaan-
vallei gaan woon. Hy het tot by die stad Sodom getrek en sy tente daar opgeslaan. 

13Die mense van Sodom was baie sleg en hulle het baie sonde gedoen.  
Die Here belowe om vir Abram die land en ôn groot nageslag te gee 

14bŀŘŀǘ [ƻǘ ǿŜƎƎŜƎŀŀƴ ƘŜǘ Ǿŀƴ !ōǊŀƳΣ ƘŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ǾƛǊ !ōǊŀƳ ƎŜǎşΥ άYȅƪ rondom 
jou. Kyk noord, kyk suid, kyk oos, kyk wes. 

15Die hele land wat jy sien, sal Ek vir jou en vir jou  nageslag gee, vir altyd. 

16Ek sal jou nageslag so baie maak soos die stof op die aarde. As iemand die stof op 
die aarde kan tel, dan sal hy jou nageslag ook kan tel. 

17Jy mag nƻǳ ŘŜǳǊ ŘƛŜ ƘŜƭŜ ƭŀƴŘ ǘǊŜƪΣ ǿŀƴǘ 9ƪ ƎŜŜ Řƛǘ ǾƛǊ ƧƻǳΦέ 

18Abram het sy tente opgeslaan en hy het gaan woon by die bome van Mamre, by 
die stad Hebron. Abram ƘŜǘ ŘŀŀǊ Ωƴ ŀƭǘŀŀǊ ǾƛǊ ŘƛŜ IŜǊŜ ƎŜōƻǳΦ  

Genesis 14 

Vier konings kom oorlog maak 

1In daardie tyd was daar vier konings wat oorlog kom maak het. Hulle was koning 
Amrafel van Sinar, koning Arjok van Ellasar, koning Kedorlaomer van Elam en koning 
Tidal van Gojim. 

2Hulle het oorlog gemaak teen koning Bera van Sodom, koning Birsa van Gomorra, 
koning Sinab van Adma, koning Semeber van Sebojim en die koning van Bela. Bela se 
ander naam was Soar. 

3Hierdie vȅŦ ƪƻƴƛƴƎǎ ƘŜǘ ƳŜƪŀŀǊ ƎŜƘŜƭǇ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ƘŜǘ Ωƴ  ooreenkoms met mekaar 
gemaak. Hulle het bymekaargekom in die Siddim-vallei. Die Siddim-vallei se ander 
naam was die  Sout-see. 
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4Die vyf konings het koning Kedorlaomer gedien, hy het twaalf jaar lank oor hulle 
regeer. Maar in die dertiende jaar wou hulle hom nie meer dien nie. 

5In die veertiende jaar het koning Kedorlaomer en die drie konings wat saam met 
hom was, gekom om oorlog teen die vyf ander konings te maak. Hulle het die 
Refaïete in Asterot-Karnajim oorwin, die Sussiete in Ham, die Emiete in die 
Kirjatajim-vallei, 

6en die Goriete in die Seïr-berge tot by El-Paran langs die woestyn. 

7Toe het koning Kedorlaomer en sy bondgenote omgedraai en by En-Mispat gekom. 
En-Mispat se ander naam was Kades. Hulle het die Amalekiete se hele land gevat, en 
hulle het ook die Amoriete oorwin wat in Gaseson-Tamar gewoon het. 

8Die vyf konings van Sodom, Gomorra, Adma, Sebojim en Bela het toe in die Siddim-
vallei bymekaargekom om oorlog te maak 

9teen koning Kedorlaomer van Elam, koning Tidal van Gojim, koning Amrafel van 
Sinar, en koning Arjok van Ellasar. Daar was vier konings teen vyf konings. 

10In die Siddim-vallei was daar gate in die grond, en daar het  teer uit die gate 
gekom. Die konings van Sodom en Gomorra het gevlug en hulle het in die gate geval. 
Die soldate wat oorgebly het, het na die berge gevlug. 

11Die vier konings het al die goed en die kos van die mense van Sodom en Gomorra 
gevat en weggegaan. 

12Hulle het ook vir Lot en al sy goed gevat en weggegaan. Lot was Abram se broer se 
seun. Hy het in daardie tyd in Sodom gewoon.  

Abram oorwin die vier konings 

13Een man wat gevang is, het losgekom. Hy het alles vir Abram die Hebreër gaan 
vertel. Abram het toe gewoon by die bome van Mamre, die Amoriet. Mamre en sy 
broers Eskol en Aner was Abram se  bondgenote. 

14Toe Abram hoor die vier konings het vir Lot gevang en weggevat, het hy vir 318 van 
sy  slawe wapens gegee. Hulle het die vier konings gevolg en gejaag tot by die stad 
Dan. 

15Daar het Abram en sy manne die konings in die nag van verskillende kante 
aangeval en oorwin. Hulle het die konings gevolg en gejaag tot by die stad Goba, 
noord van Damaskus. 

16Abram het al hulle goed teruggebring. Hy het ook sy broer se seun Lot en sy goed 
teruggebring, ook die vroue en die ander mense. 

17Nadat Abram vir koning Kedorlaomer en die ander drie konings oorwin het, het hy 
teruggekom. Die koning van Sodom het hom kom ontmoet in die Sawe-vallei. Die 
vallei se ander naam was die Koning-vallei. 
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18MelgisedŜƪΣ ŘƛŜ ƪƻƴƛƴƎ Ǿŀƴ {ŀƭŜƳΣ ǿŀǎ Ωƴ  priester van die Hoogste God. Hy het vir 
Abram brood en wyn gebring. 

19Hy het Abram geseën en gesê: ά!ōǊŀƳΣ ŘƛŜ IƻƻƎǎǘŜ DƻŘ wat die hemel en die 
aarde gemaak het,  seën jou. 

20Ek prys die Hoogste God, want Hy het jou gehelp ƻƳ Ƨƻǳ ǾȅŀƴŘŜ ǘŜ ƻƻǊǿƛƴΦέ Abram 
het toe vir Melgisedek een tiende gegee van alles wat hy teruggebring het. 

21Die koning van Sodom het vir Abram gesê: άDŜŜ ǾƛǊ Ƴȅ ƴŜǘ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ ǘŜǊǳƎ ǿŀǘ ŘƛŜ 
ǾȅŀƴŘ ƎŜǾŀƴƎ ƘŜǘΣ Ŝƴ ƴŜŜƳ ǾƛǊ Ƨƻǳ ŘƛŜ ƎƻŜŘΦέ 

22Maar AbrŀƳ ƘŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ ƪƻƴƛƴƎ Ǿŀƴ {ƻŘƻƳ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ IŜǊŜΣ ŘƛŜ IƻƻƎǎǘŜ DƻŘΣ ǿŀǘ 
die hemel en die aarde gemaak het, is my  getuie. 

23Hy is my ƎŜǘǳƛŜ Řŀǘ Ŝƪ ƴƛƪǎ Ǿŀƴ Ƨƻǳ ǎŀƭ ƴŜŜƳ ƴƛŜΣ ƴƛŜ Ωƴ ƎŀǊƛƴƎŘǊŀŀŘ ƻŦ Ωƴ 
ǎƪƻŜƴǾŜǘŜǊ ƻŦ ŜƴƛƎŜ ƛŜǘǎ ŀƴŘŜǊǎ ƴƛŜΦ 9ƪ ǿƛƭ ƴƛŜ Ƙş Ƨȅ ƳƻŜǘ ƭŀǘŜǊ ǎşΥ Ψ;ƪ ƘŜǘ ǾƛǊ !ōǊŀƳ 
Ǌȅƪ ƎŜƳŀŀƪΩ ƴƛe. 

24Ek wil niks van jou goed hê nie, net die kos wat my slawe geëet het. Maar die 
manne wat saam met my gegaan het, Aner, Eskol en Mamre, húlle moet die goed kry 
ǿŀǘ ƘǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ƪǊȅΦέ  

Genesis 15 

Die Here maak ôn verbond met Abram 

1Hierna het Abram gedroom die Here sê vir hom: ά!ōǊŀƳΣ Ƨȅ ƳƻŜƴƛŜ ōŀƴƎ ǿees nie. 
9ƪ ǎŀƭ Ƨƻǳ ōŜǎƪŜǊƳΦ 9ƪ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ ōŀƛŜ ƎŜŜΦέ 

2Toe sê AbǊŀƳΥ άIŜǊŜΣ Ƴȅ IŜǊŜΣ ǿŀǘ ƪŀƴ ¦ ǾƛǊ Ƴȅ ƎŜŜΚ 9ƪ ƘŜǘ ƴƛŜ ƪƛƴŘŜǊǎ ƴƛŜΣ Ŝƴ 
Eliëser, die man uit Damaskus, sal eendag al my goed erf. 

3U het nie ǾƛǊ Ƴȅ Ωƴ  nageslag gegee nie, en daarom sal een van my  slawe alles erf 
ǿŀǘ Ŝƪ ƘŜǘΦέ 

4Toe praat ŘƛŜ IŜǊŜ ǿŜŜǊ ƳŜǘ !ōǊŀƳ Ŝƴ Iȅ ǎş ǾƛǊ ƘƻƳΥ άbŜŜΣ Řƛǘ ƛǎ ƴƛŜ Ωƴ ǎƭŀŀŦ ǿŀǘ al 
Ƨƻǳ ƎƻŜŘ ǎŀƭ ŜǊŦ ƴƛŜΦ bŜǘ Ƨƻǳ ŜƛŜ ǎŜǳƴ ǎŀƭ Ƨƻǳ ƎƻŜŘ ŜǊŦΦέ 

5Die Here het ǾƛǊ !ōǊŀƳ ōǳƛǘŜǘƻŜ ƎŜƴŜŜƳ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άYȅƪ ƴŀ ŘƛŜ ƭǳƎ Ŝƴ 
ǇǊƻōŜŜǊ ƻƳ ŀƭ ŘƛŜ ǎǘŜǊǊŜ ǘŜ ǘŜƭΦ Wƻǳ ƴŀƎŜǎƭŀƎ ǎŀƭ ǎƻ ōŀƛŜ ǿŜŜǎΦέ 

6Abram het die Here geglo, en daarom was die Here tevrede met hom. 

7Die Here ƘŜǘ ǾƛǊ !ōǊŀƳ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ ŘƛŜ IŜǊŜ ǿŀǘ Ƨƻǳ ƭŀŀǘ wegtrek het uit Ur, die stad 
in die land van die Galdeërs. Ek het jou hiernatoe gebring, want Ek wil hierdie land vir 
Ƨƻǳ ƎŜŜΦ IƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘ ǎŀƭ ŀŀƴ Ƨƻǳ ōŜƘƻƻǊǘΦέ 

8Toe vra AōǊŀƳΥ άIŜǊŜ, my Here, hoe kan ek seker wees dat hierdie land myne sal 
ǿŜŜǎΚέ 
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9En die HeǊŜ ǎş ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά.ǊƛƴƎ ǾƛǊ aȅ Ωƴ ǾŜǊǎ-ƪŀƭŦ Ŝƴ Ωƴ ōƻƪ Ŝƴ Ωƴ ǎƪŀŀǇ-ram, almal 
ŘǊƛŜ ƧŀŀǊ ƻǳŘΦ .ǊƛƴƎ ƻƻƪ Ωƴ ǘƻǊǘŜƭŘǳƛŦ Ŝƴ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ŘǳƛŦΦέ 

10Abram het dit alles vir die Here gebring. Hy het die diere middeldeur gesny, en hy 
het die een helfte van elke dier oorkant die ander helfte neergesit. Maar die voëls 
het hy nie middeldeur gesny nie. 

11Die aasvoëls het gekom om die dooie diere te vreet, maar Abram het hulle 
weggejaag. 

12Toe die son ondergaan, het dit baie donker geword, en Abram het bang geword. 
Maar daarna het hy baie vas geslaap. 

13Toe sê dƛŜ IŜǊŜ ǾƛǊ !ōǊŀƳΥ άWƻǳ ƴŀƎŜǎƭŀƎ ǎŀƭ Ǝŀŀƴ ǿƻƻƴ ƛƴ Ωƴ ƭŀƴŘ ǿŀǘ ƴƛŜ ƘǳƭƭŜ ŜƛŜ 
land sal wees nie. Hulle sal  vreemdelinge wees, maar hulle sal slawe wees, en die 
mense sal hulle 400  jaar lank verdruk. Dit is seker. 

14Maar Ek sal die volk straf wat hulle slawe laat word het. Daarna sal jou nageslag 
weggaan en hulle sal baie goed hê. 

15Met jou sal dit goed gaan totdat jy sterf en jy sal oud wees wanneer hulle jou 
begrawe. 

16In die vierde geslag sal jou nageslag weer terugkom na hierdie land. Dan sal dit die 
ǊŜƎǘŜ ǘȅŘ ǿŜŜǎ ƻƳ ŘƛŜ !ƳƻǊƛŜǘŜ ǘŜ ǎǘǊŀŦ ƻƻǊ ƘǳƭƭŜ ōŀƛŜ ǎƻƴŘŜΦέ 

17Die son het ondergegaan en dit het donker geword. Daar kom toe vuurvlamme en 
rook wat deurgaan tussen die stukke vleis van die diere wat geslag is. 

18Daardie ŘŀƎ ƘŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜ Ωƴ  verbond gemaak met Abram. Die Here het vir Abram 
belowe: ά9ƪ ƎŜŜ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƴŀƎŜǎƭŀƎ hierdie land, van die  Egipte-spruit tot by die groot 
Eufraat-rivier. 

19Dit is die land van die Keniete, die Kenissiete, die Kadmoniete, 

20die Hetiete, die Feresiete, die Refaïete, 

21die Amoriete, die Kanaäniete, die Girgasiete en die  WŜōǳǎƛŜǘŜΦέ  

Genesis 16 

Hagar en Ismael 

1!ōǊŀƳ ǎŜ ǾǊƻǳ {ŀǊŀƛ ƘŜǘ ƴƻƎ ƴƛŜ ǾƛǊ ƘƻƳ Ωƴ ƪƛƴŘ ƎŜƪǊȅ ƴƛŜΦ {ŀǊŀƛ ƘŜǘ Ωƴ  slavin uit 
Egipte gehad. Haar naam was Hagar. 

2Sarai het ǾƛǊ !ōǊŀƳ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ Ƴȅ nie kinders laat kry nie. Gaan slaap by 
Ƴȅ ǎƭŀǾƛƴΦ aƛǎƪƛŜƴ ƪǊȅ ǎȅ Ωƴ ƪƛƴŘΣ Ŝƴ Řŀƴ ǎŀƭ Řƛǘ Ƴȅ ƪƛƴŘ ǿŜŜǎΦέ Abram het geluister 
en gedoen wat Sarai gesê het. 
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3Abram het toe al tien jaar in Kanaän gewoon. Sy vrou Sarai het haar Egiptiese slavin 
Hagar geneem en vir haar man Abram gegee sodat Hagar ook sy vrou kon wees. 

4Abram het seks gehad met Hagar, en sy het swanger geword. Toe Hagar sien sy is 
swanger, het sy gedink sy is beter as Sarai. 

5Toe sê SaǊŀƛ ǾƛǊ !ōǊŀƳΥ ά5ƛǘ ƛǎ ƴƛŜ ǊŜƎ ƴƛŜ Ŝƴ Řƛǘ ƛǎ Ƨƻǳ ǎƪǳƭŘΦ 9ƪ Ƙet my slavin vir jou 
gegee, maar toe sy swanger word, het sy begin dink sy is beter as ek. Die Here moet 
ǎş ǿƛŜ ƛǎ ǊŜƎ Ŝƴ ǿƛŜ ƛǎ ǾŜǊƪŜŜǊŘΣ Ŝƪ ƻŦ ƧȅΦέ 

6Toe sê AbǊŀƳ ǾƛǊ {ŀǊŀƛΥ ά5ƛǘ ƛǎ Ƨƻǳ ǎƭŀǾƛƴΦ Wȅ ƳŀƎ ƳŜǘ ƘŀŀǊ ŘƻŜƴ ǿŀǘ Ƨȅ Řƛƴƪ ƛǎ ƎƻŜŘΦέ 
Sarai het toe slegte dinge gedoen aan haar slavin, so sleg dat die slavin weggeloop 
het. 

7Die  9ƴƎŜƭ Ǿŀƴ ŘƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ŘƛŜ ǎƭŀǾƛƴ ōȅ Ωƴ ŦƻƴǘŜƛƴ ƛƴ ŘƛŜ ǿƻŜǎǘȅƴ ƎŜƪǊȅΦ 5ƛŜ ŦƻƴǘŜƛƴ 
was langs die pad na die stad Sur. 

8Die Engel ǾǊŀ ǘƻŜ ǾƛǊ ƘŀŀǊΥ άIŀƎŀǊΣ ǎƭŀǾƛƴ Ǿŀƴ {ŀǊŀƛΣ Ǿŀƴ ǿŀŀǊ ƪƻƳ Ƨȅ Ŝƴ ǿŀŀǊƴŀǘƻŜ 
Ǝŀŀƴ ƧȅΚέ 9ƴ IŀƎŀǊ ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά9ƪ ƛǎ {ŀǊŀƛ ǎŜ ǎƭŀǾƛƴ Ŝƴ Ŝƪ ǾƭǳƎ ǿŜƎ Ǿŀƴ ƘŀŀǊΦέ 

9Die Engel Ǿŀƴ ŘƛŜ IŜǊŜ ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ ƘŀŀǊΥ άWȅ ƳƻŜǘ ǘŜǊǳƎƎŀŀƴ ƴŀ {ŀǊŀƛ ǘƻŜ Ŝƴ 
gehoorsaam wees aan haar. 

10Ek sal jou  nageslag baie groot maak. Hulle sal so baie wees dat niemand hulle sal 
ƪŀƴ ǘŜƭ ƴƛŜΦέ 

11Die Engel van die Here het ook vir haar gesê: άIŀƎŀǊΣ Ƨȅ ƛǎ ǎǿŀƴƎŜǊ en jy sal Ωƴ ǎŜǳƴ 
kry. Jy moet hom  Ismael noem, want die Here het gehoor jy kry swaar. 

12Jou seun sal soos Ωƴ  wildedonkie wees. Hy sal teen almal wees, en almal sal teen 
hom wees. Iȅ ǎŀƭ ƴƛŜ ōȅ ǎȅ ŦŀƳƛƭƛŜ ǿƻƻƴ ƴƛŜΦέ 

13Nadat die Here met Hagar gepraat het, het sy die Here aanbid. Sy het ƎŜǎşΥ ά¦ ƛǎ 
die God wat my sien. Hier het ek ook die God gesien wat my gesien hetΦέ 

14Daarom noem hulle die fontein Lagai-Roï-fontein. Die fontein is tussen die stede 
Kades en Bered. 

15Hagar heǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ ǾƛǊ !ōǊŀƳΦ Abram het hom Ismael genoem. 

16Abram was 86 jaar oud toe Ismael gebore is.  

Genesis 17 

Die verbond en die besnydenis 

1Abram was 99 jaar oud toe die Here aan hom  verskyn het. Die Here het vir hom 
gesê: ά9ƪ ƛǎ DƻŘ ŘƛŜ  Almagtige. Jy moet My dien en reg lewe. 

2Dan sal Eƪ Ωƴ  ǾŜǊōƻƴŘ Ƴŀŀƪ ƳŜǘ ƧƻǳΦ 9ƪ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ Ωƴ ōŀƛŜ ƎǊƻƻǘ  ƴŀƎŜǎƭŀƎ ƎŜŜΦέ 
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3Abram het met sy gesig teen die grond gaan lê, en die Here het vir hom gesê: 

4ά9ƪ Ƴŀŀƪ hierdie verbond met jou: Jy sal die  voorvader wees van baie volke, 

5en jou naam sal nie meer Abram wees nie. Jou naam sal nou Abraham wees, want 
Ek sal jou die voorvader van baie volke maak. 

6Wȅ ǎŀƭ Ωn baie groot nageslag hê. Jy sal die voorvader wees van baie volke en konings. 

7Ek maak Ωƴ ǾŜǊōƻƴŘ ǘǳǎǎŜƴ aȅ Ŝƴ Ƨƻǳ Ŝƴ Ƨƻǳ ƴŀƎŜǎƭŀƎ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ƴŀƎŜǎƭŀƎǘŜΦ 5ƛǘ ƛǎ Ωn 
verbond wat altyd sal aanhou. Ek sal jou God wees en ook jou nageslag se God. 

8En Ek sal vir jou en vir joǳ ƴŀƎŜǎƭŀƎ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘ ƎŜŜ ǿŀŀǊƛƴ Ƨȅ ƴƻǳ Ωƴ  vreemdeling is, 
die hele land KanaŅƴΦ 5ƛŜ ƭŀƴŘ ǎŀƭ ŀƭǘȅŘ ŀŀƴ ƧǳƭƭŜ ōŜƘƻƻǊǘΣ Ŝƴ 9ƪ ǎŀƭ ƧǳƭƭŜ DƻŘ ǿŜŜǎΦέ 

9God het vƛǊ !ōǊŀƘŀƳ ƎŜǎşΥ άaŀŀǊ Ƨȅ moet my verbond hou, jy en jou nageslag en 
hulle nageslagte. 

10Hier is die verbond wat jy en jou nageslag moet hou: Julle moet elke man en 
seun  besny. 

11Dit sal die bewys wees van die verbond tussen My en julle. 

12!ǎ Ωƴ ǎeun ag dae oud is, dan moet julle hom besny. Julle moet dit doen met elke 
seun in julle huis, en met elke  slaaf wat in julle huis gebore word. Julle moet dit ook 
doen met elke slaaf wat julle koop, elke slaaf wat nie julle nageslag is nie. 

13Elke seun in julle huis en ook elke slaaf wat julle gekoop het, moet besny word, 
ǎƻŘŀǘ ŘŀŀǊ ŀƭǘȅŘ ŀŀƴ ƧǳƭƭŜ ƭƛƎƎŀƳŜ Ωƴ ōŜǿȅǎ Ǿŀƴ Ƴȅ ǾŜǊōƻƴŘ ƪŀƴ ǿŜŜǎΦ 

14άWǳƭƭŜ moet elke man wat nie besny is nie, van hierdie volk  afsny. Hy het nie my 
verbond ƎŜƘƻǳ ƴƛŜΣ Ƙȅ ƘŜǘ Řƛǘ ƎŜōǊŜŜƪΦέ 

15God het ƻƻƪ ǾƛǊ !ōǊŀƘŀƳ ƎŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ Ƨƻǳ ǾǊƻǳ ƴƛŜ ƳŜŜǊ {ŀǊŀƛ ƴƻŜƳ ƴƛŜΣ ƘŀŀǊ 
naam moet nou Sara wees. 

16Ek sal haar  ǎŜšƴ Ŝƴ ǎȅ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ Ωƴ ǎŜǳƴ kry. Ja, Ek sal haar seën, en uit haar 
ƴŀƎŜǎƭŀƎ ǎŀƭ ǾƻƭƪŜ Ŝƴ ƪƻƴƛƴƎǎ ƪƻƳΦέ 

17Abraham ƘŜǘ ƳŜǘ ǎȅ ƎŜǎƛƎ ǘŜŜƴ ŘƛŜ ƎǊƻƴŘ Ǝŀŀƴ ƭşΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜƭŀƎ Ŝƴ ƎŜŘƛƴƪΥ Yŀƴ Ωn 
man wat 100 jaar oǳŘ ƛǎΣ Ǉŀ ǿƻǊŘ Ǿŀƴ Ωƴ ƪƛƴŘΚ Yŀƴ {ŀǊŀ ǿŀǘ 90 jaar ouŘ ƛǎΣ Ωƴ ƪƛƴŘ 
kry? 

18Abraham sê ǘƻŜ ǾƛǊ DƻŘΥ ά9ƪ ōƛŘ Řŀǘ ¦ ǾƛǊ LǎƳŀŜƭ ǎŀƭ ƭŀŀǘ ƭŜǿŜΦέ 

19Maar God ǎşΥ άbŜŜΣ Ƨƻǳ ǾǊƻǳ {ŀǊŀ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ Ωƴ ƪƛƴŘ ƪǊȅΣ Ŝƴ Ƨȅ ƳƻŜǘ ƘƻƳ Lǎŀƪ ƴƻŜƳΦ 
Ek sal ook ƳŜǘ ƘƽƳ Ωƴ ǾŜǊōƻƴŘ ƳŀŀƪΣ Ŝƴ ŘƛŜ ǾŜǊōƻƴŘ ǎŀƭ ŀƭǘȅŘ ŀŀƴƘƻǳΣ ƻƻƪ ƳŜǘ ǎȅ 
nageslag. 

20Ek het gehoor wat jy oor Ismael vra. Ek sal hom seën en hy sal baie kinders hê. Hy 
ǎŀƭ ŘƛŜ ǾƻƻǊǾŀŘŜǊ Ǿŀƴ ǘǿŀŀƭŦ ƭŜƛŜǊǎ ǿŜŜǎΣ Ŝƴ ǎȅ ƴŀƎŜǎƭŀƎ ǎŀƭ Ωƴ ƎǊƻƻǘ Ǿƻƭƪ ǿƻǊŘΦ 
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21άaŀŀǊ 9k Ƴŀŀƪ Ƴȅ ǾŜǊōƻƴŘ ƳŜǘ LǎŀƪΣ ŘƛŜ ǎŜǳƴ ǿŀǘ {ŀǊŀ ƻƻǊ Ωƴ ƧŀŀǊ ǾƛǊ Ƨƻǳ ǎŀƭ ƪǊȅΦέ 

22Nadat God klaar met Abraham gepraat het, het Hy weggegaan. 

23Abraham het toe sy seun Ismael geneem en al die slawe wat in sy huis gebore is, en 
hy het hulle besny. Hy het ook al die slawe wat hy gekoop het, almal wat manlik is in 
sy huis, besny, presies soos God vir hom gesê het. 

24Abraham was 99 jaar oud toe hy besny is. 

25Sy seun Ismael was 13 jaar oud toe hy besny is. 

26Abraham en sy seun Ismael is op dieselfde dag besny. 

27Al die mans in sy huis is saam met hom besny, die slawe wat in sy huis gebore is en 
die slawe wat hy gekoop het.  

Genesis 18 

Die Here verskyn aan Abraham 

1Die Here het aan Abraham  verskyn by die bome van Mamre. Abraham het by sy 
tent se deur gesit. Dit was op die warmste tyd van die dag. 

2Toe hy opkyk, het hy drie mans voor hom gesien staan. Toe hy hulle sien, het hy na 
hulle toe gehardloop en laag gebuig voor hulle. 

3Hy het geǎşΥ άaŜƴŜǊŜΣ ƧǳƭƭŜ ǎŀƭ Ƴȅ ƎŜƭǳƪƪƛƎ Ƴŀŀƪ ŀǎ ƧǳƭƭŜ ƴƛŜ ōȅ Ƴȅ ǾŜǊōygaan nie. 

49ƪ ǎŀƭ Ωn bietjie water gaan haal sodat julle julle voete kan was, en dan kan julle kom 
rus onder die boom. 

5Ek wil viǊ ƧǳƭƭŜ Ωƴ ǎǘǳƪƪƛŜ ōǊƻƻŘ Ǝŀŀƴ ƘŀŀƭΣ ǎƻŘŀǘ ƧǳƭƭŜ ǿŜŜǊ ƴǳǿŜ ƪǊŀƎ ƪŀƴ ƪǊȅΦ 9ƪ 
weet dit is hoekom julle na my toe gekom het. Julle kan verder gaan nadat julle geëet 
ƘŜǘΦέ IǳƭƭŜ ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ άDƻŜŘΣ Ƨȅ ƳƻŜǘ ŘƻŜƴ ǎƻƻǎ Ƨȅ ƎŜǎş ƘŜǘΦέ 

6Abraham gŀŀƴ ǘƻŜ Ǝƻǳ ƴŀ {ŀǊŀ ƛƴ ǎȅ ǘŜƴǘ Ŝƴ ǎş ǾƛǊ ƘŀŀǊΥ άbŜŜƳ Ǝƻǳ ŘǊƛŜ  sea van die 
bŜǎǘŜ ƳŜŜƭΣ ƪƴƛŜ Řƛǘ Ŝƴ ōŀƪ ōǊƻƻŘΦέ 

7Daarna heǘ !ōǊŀƘŀƳ Ǝƻǳ ƴŀ ŘƛŜ ōŜŜǎǘŜ ƎŜƎŀŀƴΣ Ƙȅ ƘŜǘ Ωƴ Ƴƻƻƛ ƧƻƴƎ bul-kalf gevang 
Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ Řƛǘ ǾƛǊ Ωƴ  slaaf gegee om gaar te maak. 

8Toe die kalf gaar is, neem Abraham ook botter en melk en hy gee dit vir die mans. 
Hy het hulle onder die boom bedien, en hulle het geëet. 

9Hulle vra ǘƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά²ŀŀǊ ƛǎ Ƨƻǳ ǾǊƻǳ {ŀǊŀΚέ Ŝƴ Ƙȅ ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά{ȅ ƛǎ ƘƛŜǊ ƛƴ ŘƛŜ 
ǘŜƴǘΦέ 

10Toe sê dƛŜ IŜǊŜΥ ά9ƪ ǎŀƭ ǾƻƭƎŜƴŘŜ ƧŀŀǊ Řieselfde tyd terugkom na jou toe. Dan sal 
Ƨƻǳ ǾǊƻǳ {ŀǊŀ Ωƴ ǎŜǳƴ ƘşΦ 5ƛǘ ƛǎ ǎŜƪŜǊΦέ Sara was agter Abraham by die tent se deur en 
sy het dit gehoor. 
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11Abraham en Sara was altwee baie oud, en Sara was al te oud om kinders te kry. 

12Sara het stilletjies gelag eƴ ƎŜŘƛƴƪΥ Yŀƴ Ŝƪ ƴƻǳ ƴƻƎ ƭǳǎ ǿŜŜǎ ƻƳ ōȅ Ωƴ Ƴŀƴ ǘŜ ǎƭŀŀǇΚ 
Nee, ek is te oud en my man ook. 

13Die Here ǾǊŀ ǘƻŜ ǾƛǊ !ōǊŀƘŀƳΥ άIƻŜƪƻƳ ƘŜǘ {ŀǊŀ ƎŜƭŀƎ Ŝƴ ƎŜŘƛƴƪ ǎȅ ƪŀƴ ƴƛŜ ƳŜŜǊ 
Ωƴ ƪƛƴŘ ƪǊȅ ƴƛŜΚ 

14Is daar iets wat te moeilik is vir die Here? Volgende jaar dieselfde tyd kom Ek terug 
na jou toe. {ŀǊŀ ǎŀƭ Řŀƴ Ωƴ ǎŜǳƴ ƘşΦέ 

15Sara was bang. Sy het ƎŜǎǘǊȅ Ŝƴ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƴƛŜ ƎŜƭŀƎ ƴƛŜΦέ Maar die Here het 
ƎŜǎşΥ ά5ƛǘ ƛǎ ƴƛŜ ǿŀŀǊ ƴƛŜΣ Ƨȅ ƘŞǘ ƎŜƭŀƎΦέ  

Daar is nie tien goeie mense in Sodom nie 

16Die mans het opgestaan om te ƎŀŀƴΣ Ŝƴ !ōǊŀƘŀƳ ƘŜǘ Ωƴ ŜƴǘƧƛŜ ǎŀŀƳ ƳŜǘ ƘǳƭƭŜ 
gestap. Hulle het na die stad Sodom gekyk. 

17Die Here dink toe: Ek sal nie stilbly nie, Ek sal vir Abraham vertel wat Ek wil doen. 

18Abraham se  ƴŀƎŜǎƭŀƎ ǎŀƭ Ωƴ ƎǊƻƻǘ Ŝƴ ǎǘŜǊƪ Ǿƻƭƪ ǿƻǊŘΣ Ŝƴ ŀƭ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ 
aarde sal sy naam gebruik om te bid dat Ek hulle moet  seën soos Ek vir Abraham 
geseën het. 

19Ek het Ωn  verbond met Abraham gemaak. Hy moet vir sy seuns en sy nageslag sê 
om gehoorsaam te wees aan My. Hulle moet doen wat Ek wil hê. Dan sal Ek vir 
Abraham doen wat Ek vir hom belowe het. 

20Toe sê dƛŜ IŜǊŜΥ ά9ƪ ƘƻƻǊ ōŀƛŜ ƳŜƴǎŜ ƪƭŀ ƻƻǊ ŘƛŜ ǎǘŜŘŜ {ƻŘƻƳ Ŝƴ DƻƳƻǊǊŀΣ want 
daardie mense doen baie sonde. 

21Ek wil aŦƎŀŀƴ Ŝƴ Ǝŀŀƴ ƪȅƪ ƻŦ ƘǳƭƭŜ ǊŜƎǘƛƎ ŘƻŜƴ ǿŀǘ 9ƪ ƎŜƘƻƻǊ ƘŜǘΦ 9ƪ ǿƛƭ Řƛǘ ǿŜŜǘΦέ 

22Die mans het omgedraai en na Sodom gegaan, maar Abraham het nog voor die 
Here gestaan. 

23Abraham ƪƻƳ ǘƻŜ ƴŀŘŜǊ Ŝƴ ǾǊŀΥ ά{ŀƭ ¦ ŘƛŜ goeie mense saam met die slegte mense 
straf? 

24Miskien is daar 50 goeie mense in die stad. Sal U hulle ook doodmaak en die hele 
stad straf as daar 50 goeie mense in die stad is? 

25Sal U die goeie mense saam met die slegte mense doodmaak? U sal nie dieselfde 
doen met goeie mense en met slegte mense nie. U sal dit nooit doen nie. U, 
die  Regter van die hele aarde, sal reg  ƻƻǊŘŜŜƭΦέ 

26Toe sê dƛŜ IŜǊŜΥ ά!ǎ 9ƪ ƛƴ {ƻŘƻƳ 50 goeie mense kry, dan sal Ek al die mense in die 
ǎǘŀŘ ǎŜ ǎƻƴŘŜ ǾŜǊƎŜǿŜΦέ 
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27Toe sê AōǊŀƘŀƳ ǿŜŜǊΥ ά9ƪ ƛǎ Ωƴ ƳŜƴǎ ǿŀǘ Ǿŀƴ ǎǘƻŦ Ŝƴ ŀǎ ƎŜƳŀŀƪ ƛǎ. Ek was bang, 
maar ek hét met die Here gepraat. 

28Miskien is daar vyf minder as 50 goeie mense. Sal U die hele stad  verwoes oor vyf 
ƳŜƴǎŜΚέ ¢ƻŜ ǎş ŘƛŜ IŜǊŜΥ ά9ƪ ǎŀƭ Řƛǘ ƴƛŜ ǾŜǊǿƻŜǎ ƴƛe as Ek daar 45 goeie mŜƴǎŜ ƪǊȅΦέ 

29Abraham ƘŜǘ ƴƻƎ Ωƴ Ƴŀŀƭ ƳŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ƎŜǇǊŀŀǘ Ŝƴ ƎŜǎşΥ άaƛǎƪƛŜƴ ƛǎ ŘŀŀǊ 40 goeie 
mŜƴǎŜΦέ 9ƴ ŘƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά!ǎ ŘŀŀǊ 40 is, dan ǎŀƭ 9ƪ Řƛǘ ƴƛŜ ŘƻŜƴ ƴƛŜΦέ 

30Toe sê AōǊŀƘŀƳΥ ά!ǎǎŜōƭƛŜŦΣ IŜǊŜΣ ƳƻŜƴƛŜ ƪǿŀŀŘ ǿƻǊŘ ŀǎ Ŝƪ ǇǊŀŀt nie. Miskien is 
daar 30 goeie mŜƴǎŜΦέ 5ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά9ƪ ǎŀƭ Řƛǘ ƴƛŜ ŘƻŜƴ ƴƛŜ ŀǎ 9ƪ ŘŀŀǊ 
30 goeie mŜƴǎŜ ƪǊȅΦέ 

31Toe sê AōǊŀƘŀƳΥ ά9ƪ ǿŀǎ ōŀƴƎΣ ƳŀŀǊ Ŝƪ ƘŞǘ ƳŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ƎŜǇǊŀŀǘΦ aƛǎƪƛŜƴ ƛǎ ŘŀŀǊ 
20 goeie mŜƴǎŜΦέ 9ƴ ŘƛŜ IŜǊŜ ǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ ŘƛŜ ǎǘŀŘ ƴƛe verwoes nie as daar 20 goeie 
mŜƴǎŜ ƛǎΦέ 

32Toe sê AōǊŀƘŀƳΥ άaƻŜǘ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ƴƛŜ ƪǿŀŀŘ ǿƻǊŘ ŀǎ Ŝƪ ƴƻƎ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀŀǎǘŜ Ƴŀŀƭ 
praŀǘ ƴƛŜΦ aƛǎƪƛŜƴ ƛǎ ŘŀŀǊ ǘƛŜƴ ƎƻŜƛŜ ƳŜƴǎŜΦέ 9ƴ ŘƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ ŘƛŜ ǎǘŀŘ 
ƴƛŜ ǾŜǊǿƻŜǎ ƴƛŜ ŀǎ ŘŀŀǊ ǘƛŜƴ ƎƻŜƛŜ ƳŜƴǎŜ ƛǎΦέ 

33Toe die Here klaar met Abraham gepraat het, het Hy weggegaan. Abraham het 
teruggegaan na sy tent.  

Genesis 19 

Die engele red vir Lot en sy huisgesin 

1Die twee  engele het in die aand in die stad Sodom gekom. Lot het by Sodom 
se  poort gesit, en hy het hulle gesien. Hy het opgestaan om hulle te ontmoet en hy 
het met sy gesig teen die grond gaan lê. 

2Hy het geǎşΥ άaŜƴŜǊŜΣ ƪom na my huis. Kom bly vannag daar en kom was julle 
ǾƻŜǘŜΦ 5ŀƴ ƪŀƴ ƧǳƭƭŜ ƳƾǊŜ ǾǊƻŜƎ ƻǇǎǘŀŀƴ Ŝƴ ǾŜǊŘŜǊ ƎŀŀƴΦέ Maar hulle het vir hom 
ƎŜǎşΥ άhƴǎ ǎŀƭ ƘƛŜǊ ōȅ ŘƛŜ ǇƻƻǊǘ ǎƭŀŀǇΦέ 

3Lot het aangehou om hulle te nooi, en hulle het na sy huis gekom en in sy huis 
ingegaan. Lot het vir hulle kos gemaak. Hy het  ongesuurde brood gebak en hulle het 
dit geëet. 

4Die mans van Sodom het om die huis kom staan voordat Lot-hulle gaan slaap het. 
Daar was ou mans en jong mans. Hulle het van oral in die stad gekom. 

5Hulle het ǾƛǊ [ƻǘ ƎŜǊƻŜǇ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǾǊŀΥ ά²ŀŀǊ ƛǎ ŘƛŜ Ƴŀƴǎ ǿŀǘ ǾŀƴŀŀƴŘ ƴŀ Ƨƻǳ ǘƻŜ 
ƎŜƪƻƳ ƘŜǘΚ .ǊƛƴƎ ƘǳƭƭŜ ǳƛǘ ƴŀ ƻƴǎ ǘƻŜΦ hƴǎ ǿƛƭ ǎŜƪǎ Ƙş ƳŜǘ ƘǳƭƭŜΦέ 

6Lot het uit sy huis na hulle toe gegaan. Hy het die deur agter hom toegesluit 

7en vir huƭƭŜ ƎŜǎşΥ άaȅ ōǊƻŜǊǎΣ ŀǎǎŜōƭƛŜŦΣ ƳƻŜƴƛŜ Ωƴ ǾŜǊƪŜŜǊŘŜ ŘƛƴƎ ŘƻŜƴ ƴƛŜΦ 
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8Luister nŀ ƳȅΦ 9ƪ ƘŜǘ ǘǿŜŜ ŘƻƎǘŜǊǎ ǿŀǘ ƴƻƎ ƴƛŜ ōȅ Ωƴ Ƴŀƴ ƎŜǎƭŀŀǇ ƘŜǘ ƴƛŜΦ 9ƪ ǎŀƭ 
hulle na julle toe bring en julle mag dan met hulle doen wat julle wil. Maar julle mag 
niks doen aan hierdie mans nie, want hulle het na my huis gekom en ek moet hulle 
ōŜǎƪŜǊƳΦέ 

9Toe sê diŜ Ƴŀƴǎ Ǿŀƴ {ƻŘƻƳ ǾƛǊ [ƻǘΥ άDŜŜ ǇŀŘΗέ 9ƴ ƘǳƭƭŜ ǎş ǾƛǊ ƳŜƪŀŀǊΥ άhƴǎ ƘŜǘ 
hierdie man toegelaat om by ons te kom woon, en nou wil hy vir ons sê wat reg is. 
Ons sal nog ǎƭŜƎǘŜǊ ŘƛƴƎŜ ŀŀƴ ƘƻƳ ŘƻŜƴ ŀǎ ŀŀƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ǘǿŜŜ ƳŀƴǎΦέ Hulle het tot by 
Lot gehardloop en hulle wou die deur oopbreek. 

10Die twee mans wat in die huis was, gryp toe vir Lot en trek hom in die huis in en 
sluit die deur. 

11Hulle het al die mans wat voor die huis was, blind laat word, die jong mans en die 
ou mans, sodat hulle nie die deur van die huis kon kry nie. 

12Die twee Ƴŀƴǎ ǾǊŀ ǘƻŜ ǾƛǊ [ƻǘΥ άLǎ ƘƛŜǊ ƴƻƎ Ǿŀƴ Ƨƻǳ ƳŜƴǎŜΚ bŜŜƳ Ƨƻǳ ǎƪƻƻƴǎŜǳƴǎΣ 
jou seuns en dogters en al jou mense. Neem hulle uit hierdie stad uit, 

13want ons gaan die stad  verwoes. Die Here het gehoor wat hierdie stad se mense 
ƎŜŘƻŜƴ ƘŜǘΣ Ŝƴ Iȅ ƘŜǘ ƻƴǎ ƎŜǎǘǳǳǊ ƻƳ ŘƛŜ ǇƭŜƪ ǘŜ ǾŜǊǿƻŜǎΦέ 

14Lot het gegaan en met die skoonseuns gepraat wat met sy dogters sou trou. Hy het 
ƎŜǎşΥ άYƻƳΣ ƧǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ǳƛǘ ƘƛŜǊŘƛŜ ǇƭŜƪ ǳƛǘƎŀŀƴΣ ǿŀƴǘ ŘƛŜ IŜǊŜ Ǝŀŀƴ ŘƛŜ ǎǘŀŘ 
ǾŜǊǿƻŜǎΦέ aŀŀǊ ǎȅ ǎƪƻƻƴǎŜǳƴǎ ƘŜǘ ƎŜŘƛƴƪ [ƻǘ Ƴŀŀƪ Ωƴ ƎǊŀǇΦ 

15Toe dit dag word, het die engele vir Lot gesê hy moet gou maak. Hulle het gesê: 
άYƻƳΣ ƴŜŜƳ Ƨƻǳ ǾǊƻǳ Ŝƴ Ƨƻǳ ǘǿŜŜ ŘƻƎǘŜǊǎ ǿŀǘ ōȅ Ƨƻǳ ƛǎΣ ǎƻŘŀǘ ŘƛŜ IŜǊŜ Ƨƻǳ ƴƛŜ ƻƻƪ 
ǎǘǊŀŦ ǿŀƴƴŜŜǊ Iȅ ŘƛŜ ǎǘŀŘ ǎǘǊŀŦ ƴƛŜΦέ 

16Lot het ƴƻƎ Ωƴ ōƛŜǘƧƛŜ ƎŜǿŀƎΦ ¢ƻŜ ƎǊȅǇ ŘƛŜ ǘǿŜŜ Ƴŀƴǎ ǎȅ ƘŀƴŘ Ŝƴ ǎȅ ǾǊƻǳ ǎŜ ƘŀƴŘ Ŝƴ 
sy twee dogters se hande en hulle neem hulle almal tot buite die stad. Die Here wou 
Lot se lewe spaar. 

17Nadat die twee mans vir Lot en sy mense tot buite die stad gebring het, sê een van 
ŘƛŜ ƳŀƴǎΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ǾƭǳƎ ŀǎ ƧǳƭƭŜ ǿƛƭ ƭŜǿŜΗ aƻŜƴƛŜ ŀƎǘŜǊǘƻŜ ƪȅƪ ƴƛŜΣ Ŝƴ ƳƻŜƴƛŜ 
êrens in die valƭŜƛ ǎǘƛƭǎǘŀŀƴ ƴƛŜΦ ±ƭǳƎ ƴŀ ŘƛŜ ōŜǊƎŜΣ ŀƴŘŜǊǎ ǎŀƭ ƧǳƭƭŜ ǎǘŜǊŦΗέ 

18Maar Lot ǎş ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ άbŜŜΣ aŜƴŜǊŜΣ 

19julle was baie vriendelik met my en julle het so baie vir my gedoen om my lewe te 
red. Maar ek kan nie na die berge vlug nie. Ek sal nie tot daar kan kom nie en ek sal 
sterf. 

20Hier nabȅ ƛǎ Ωƴ ǎǘŀŘΦ 5ƛǘ ƛǎ ƪƭŜƛƴΣ ƳŀŀǊ Ŝƪ ƪŀƴ ǘƻǘ ŘŀŀǊ ǾƭǳƎΦ [ŀŀǘ Ƴȅ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ 
ŘŀŀǊƴŀǘƻŜ ǾƭǳƎΣ Ŝƪ ǎŀƭ ŘŀŀǊ ǾŜƛƭƛƎ ǿŜŜǎΦέ 

21Die engeƭ ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ [ƻǘΥ άDƻŜŘΣ Ƨȅ ƳŀƎ Řƛǘ ƻƻƪ ŘƻŜƴΦ 9ƪ ǎŀƭ ƴƛŜ ŘŀŀǊŘƛŜ ǎǘŀŘ 
verwoes nie. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/20#Gen.19.13!f.1
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22Vlug gou ŘŀŀǊƴŀǘƻŜΣ ǿŀƴǘ Ŝƪ ƪŀƴ ƴƛƪǎ ŘƻŜƴ ǾƻƻǊ Ƨȅ ŘŀŀǊ ƎŜƪƻƳ ƘŜǘ ƴƛŜΦέ Dit is 
hoekom hulle daardie stad  Soar noem. 

23Toe die son opkom, het Lot in die stad Soar aangekom. 

24Die Here het toe  swael wat brand en vuur uit die lug laat val op Sodom en 
Gomorra. 

25Hy het daardie stede verwoes, en die hele suide van die Jordaan-vallei, ook al die 
mense wat in die stede gewoon het, en al die plante. 

26Lot se vǊƻǳ ƘŜǘ ŀƎǘŜǊǘƻŜ ƎŜƪȅƪ Ŝƴ ǘƻŜ ǾŜǊŀƴŘŜǊ ǎȅ ƛƴ Ωƴ ǎƻǳǘǇƛƭŀŀǊΦ 

27Abraham het daardie oggend vroeg na die plek gegaan waar die Here met hom 
gepraat het. 

28Hy het gekyk na Sodom en Gomorra en na die hele suide van die Jordaan-vallei. Hy 
het rook gesien wat uit die aarde kom daar waar die stede was. Dit het gelyk soos 
Ǌƻƻƪ ǳƛǘ Ωƴ ƻƻƴŘΦ 

29Toe God die stede in die suide van die Jordaan-vallei verwoes het, het Hy aan 
Abraham gedink en Hy het vir Lot laat uitgaan uit die stede wat Hy verwoes het. Dit 
was die stede waar Lot gewoon het.  

Die nageslag van Lot 

30[ƻǘ ƘŜǘ ǿŜƎƎŜƎŀŀƴ ǳƛǘ {ƻŀǊ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ƛƴ ŘƛŜ ōŜǊƎŜ ƛƴ Ωƴ ƎǊƻǘ Ǝŀŀƴ ǿƻƻƴΣ ǿŀƴǘ Ƙȅ 
was bang om in Soar te woon. Sy twee dogters het saam met hom gegaan. 

31Die oudste dogter sê toe vir ŘƛŜ ƧƻƴƎǎǘŜ ŘƻƎǘŜǊΥ άhƴǎ Ǉŀ ƛǎ ƻǳŘ Ŝƴ ƻƴǎ ǎŀƭ ƴƛŜ ƘƛŜǊ 
mans kan kry nie. 

32Kom ons gee vir Pa wyn om te drink en dan slaap ons by hom, sodat ons kinders 
ƪŀƴ ƪǊȅ Ǿŀƴ ƘƻƳΦέ 

33Daardie nag het hulle toe vir hulle pa wyn gegee om te drink, en die oudste dogter 
het by hom gaan slaap. Lot het nie geweet dat sy by hom kom slaap het en weer 
opgestaan het nie. 

34Die volgŜƴŘŜ ƻƎƎŜƴŘ ƘŜǘ ŘƛŜ ƻǳŘǎǘŜ ŘƻƎǘŜǊ ǾƛǊ ŘƛŜ ƧƻƴƎǎǘŜ ŘƻƎǘŜǊ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ 
gisteraand by Pa geslaap. Kom ons gee hom vannag weer wyn en dan gaan slaap jy 
ōȅ ƘƻƳΦ {ƻ ǎŀƭ ƻƴǎ Ǉŀ Ωƴ  ƴŀƎŜǎƭŀƎ ƘşΦέ 

35Hulle gee toe daardie nag weer vir hulle pa wyn, en die jongste dogter het by hom 
gaan slaap. Hy het nie geweet dat sy by hom kom slaap het en opgestaan het nie. 

36Lot se twee dogters het toe swanger geword en hulle het hulle pa se kinders gekry. 

37Die oudsǘŜ ŘƻƎǘŜǊ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ƘƻƳ aƻŀō ƎŜƴƻŜƳΦ Iȅ ƛǎ 
die  voorvader van die Moabiete. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/20#Gen.19.22!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/20#Gen.19.24!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/20#Gen.19.34!f.1
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38Die jongǎǘŜ ŘƻƎǘŜǊ ƘŜǘ ƻƻƪ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ƘƻƳ .Ŝƴ-Ammi genoem. Hy is 
die voorvader van die Ammoniete.  

Genesis 20 

Abraham en Abimelek 

1Abraham het van Mamre weggegaan na die Suid-land. Hy het gaan woon in die stad 
Gerar, tussen Kades en Sur. Die mense van die land het hom toegelaat om daar te 
woon. 

2Abraham het vir daardie mense gesê Sara is sy suster. Koning Abimelek van Gerar 
het toe sy manne gestuur, en hulle het vir Sara gaan haal. 

3Abimelek ƘŜǘ ŘŀŀǊŘƛŜ ƴŀƎ ƎŜŘǊƻƻƳ Řŀǘ DƻŘ ƴŀ ƘƻƳ ǘƻŜ ƪƻƳ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ǎşΥ άWȅ ǎŀƭ 
sterf omdat jy hierdie vrou gevat hetΣ ǎȅ ƛǎ Ωƴ ƎŜǘǊƻǳŘŜ ǾǊƻǳΦέ 

4Abimelek ƘŜǘ ƴƻƎ ƴƛŜ ōȅ {ŀǊŀ ƎŜǎƭŀŀǇ ƴƛŜΣ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ƎŜǾǊŀΥ άIŜǊŜΣ ǎŀƭ ¦  onskuldige 
mense doodmaak? 

5Abraham het vir my gesê Sara is sy suster, en sy, Sara, het ook gesê Abraham is haar 
broer. Ek het nie slegte planne in my hart gehad toe ek haar gevat het nie. Ek is 
onskuldig.έ 

6Abimelek ƘŜǘ ƎŜŘǊƻƻƳ Řŀǘ DƻŘ ǾƛǊ ƘƻƳ ǎşΥ ά9ƪ ǿŜŜǘ ƻƻƪ Ƨȅ ƘŜǘ ƴƛŜ ǎƭŜƎǘŜ ǇƭŀƴƴŜ ƛƴ 
jou hart gehad nie. Ek het jou gekeer, en jy het nie sonde gedoen teen My nie. Ek het 
jou nie toegelaat om aan Sara te raak nie. 

7Gee nou Abraham se vrou terug. Iȅ ƛǎ Ωƴ  profeet en hy sal vir jou bid dat jy kan 
lewe. As jy haar nie teruggee nie, dan sal jy sterf, jy en almal wat by jou is. Dit is 
ǎŜƪŜǊΦέ 

8Vroeg die volgende oggend het Abimelek al sy manne geroep en hy het vir hulle 
alles vertel wat God vir hom gesê het. Die manne het baie bang geword. 

9Koning AbƛƳŜƭŜƪ ǊƻŜǇ ǘƻŜ ǾƛǊ !ōǊŀƘŀƳ Ŝƴ ǾǊŀ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά²ŀǘ ƘŜǘ Ƨȅ ŀŀƴ ƻƴǎ ƎŜŘƻŜƴ 
en wat het ek verkeerd gedoen teen jou? Hoekom het jy my en my land se mense 
ƘƛŜǊŘƛŜ ƎǊƻƻǘ ǎƻƴŘŜ ƭŀŀǘ ŘƻŜƴΚ Ωƴ aŜƴǎ ƳƻŜƴƛŜ Řƛǘ ƳŜǘ ŀƴŘŜǊ ƳŜƴǎŜ ŘƻŜƴ ƴƛŜΦέ 

10Abimelek ƘŜǘ ƻƻƪ ǾƛǊ !ōǊŀƘŀƳ ƎŜǾǊŀΥ ά²ŀǘ ƘŜǘ Ƨȅ ƎŜŘƛƴƪΚ IƻŜƪƻƳ ƘŜǘ Ƨȅ ƘƛŜǊŘƛŜ 
ǎƭŜƎǘŜ ŘƛƴƎ ƎŜŘƻŜƴΚέ 

11Toe antwƻƻǊŘ !ōǊŀƘŀƳΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƎŜŘƛƴƪ ƴƛŜƳŀƴŘ ƛƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ǇƭŜƪ ŘƛŜƴ DƻŘ nie, ek 
het gedink hulle sal my doodmaak om my vrou te kry. 

12En ook, sy is regtig my suster. Sy is my pa se dogter, maar sy is nie my ma se dogter 
nie. Maar sy is ook my vrou. 

http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
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13Toe God vir my gesê het ek moet weggaan, weg van my familie, het ek vir haar 
gevra: ΨIŜƭǇ Ƴȅ ŀǎǎŜōƭƛŜŦΦ Wȅ ƳƻŜǘ ǎş Ŝƪ ƛǎ Ƨƻǳ ōǊƻŜǊΦ Wȅ ƳƻŜǘ Řƛǘ ŘƻŜƴ ƻǇ ŜƭƪŜ ǇƭŜƪ 
ǿŀŀǊ ƻƴǎ ƪƻƳΦΩ έ 

14Abimelek neem toe skape, bokke, beeste,  slawe en  slavinne en hy gee alles vir 
Abraham. Hy het ook vir Abraham sy vrou Sara teruggegee. 

15Abimelek het vir !ōǊŀƘŀƳ ƎŜǎşΥ άIƛŜǊ ƛǎ Ƴȅ ƭŀƴŘ ǾƻƻǊ ƧƻǳΦ Wȅ ƳŀƎ ǿƻƻƴ ǿŀŀǊ Ƨȅ 
ǿƛƭΦέ 

16En vir SŀǊŀ ƘŜǘ Ƙȅ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƎŜŜ ǾƛǊ Ƨƻǳ ōǊƻŜǊ 1 000   stukke silwer, sodat almal wat 
ōȅ Ƨƻǳ ƛǎΣ ǎŀƭ ǎǘƛƭōƭȅ Ŝƴ ǎƻŘŀǘ ƘǳƭƭŜ ǎŀƭ ǿŜŜǘ ŀƭƭŜǎ ƛǎ ǊŜƎΦέ 

17Abraham het toe tot God gebid, en God het vir Abimelek en sy vrou en sy slavinne 
gesond gemaak. Hulle kon toe kinders kry. 

18Vóór daardie tyd kon die vroue in Abimelek se huis nie kinders kry nie, want die 
Here het hulle gestraf omdat Abimelek Abraham se vrou Sara vir homself gevat het.  

Genesis 21 

Isak word gebore 

1Die Here het aan Sara gedink en Hy het vir haar gedoen wat Hy belowe het. 

2Sara het ǎǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ǾƛǊ !ōǊŀƘŀƳ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ ǘƻŜ Ƙȅ ŀƭ ƻǳŘ ǿŀǎΦ {ȅ 
het die seun gekry op die tyd wat God gesê het dit sal gebeur. 

3Abraham het sy seun Isak genoem, die seun wat hy en Sara gekry het. 

4Abraham het sy seun Isak  besny toe hy ag dae oud was. Hy het dit gedoen soos God 
vir hom gesê het. 

5Abraham was 100 jaar oud toe sy seun Isak gebore is. 

6Sara het geǎşΥ ά5ƛe mense sal nou lag oor wat God met my gedoen het. Almal wat 
van Isak hoor, sal vir my lag. 

7Niemand sou voorheen vir Abraham gesê het dat kinders aan my bors sou drink nie, 
ƳŀŀǊ Ŝƪ Ŝƴ !ōǊŀƘŀƳ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ ǘƻŜ Ƙȅ ŀƭ ƻǳŘ ǿŀǎΦέ  

Abraham stuur vir Hagar en Ismael weg 

8Die kind Isak het grootgeword en opgehou om aan Sara te drink. Op daardie dag, 
toe Sara vir Isak  ƎŜǎǇŜŜƴ ƘŜǘΣ ƘŜǘ !ōǊŀƘŀƳ Ωƴ ƎǊƻƻǘ ŦŜŜǎ ƎŜƘƻǳΦ 

9Toe sien Sara dat Ismael lag. Ismael was die seun wat Hagar, die  slavin uit Egipte, vir 
Abraham gekry het. 

10Sara sê ǘƻŜ ǾƛǊ !ōǊŀƘŀƳΥ άWŀŀƎ ƘƛŜǊŘƛŜ ǎƭŀǾƛƴ Ŝƴ ƘŀŀǊ ǎŜǳƴ ǿŜƎΦ IƛŜǊŘƛŜ ǎŜǳƴ Ǿŀƴ 
die slavin mag nie  ŜǊŦ ǎŀŀƳ ƳŜǘ Ƴȅ ǎŜǳƴ Lǎŀƪ ƴƛŜΦέ 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/20#Gen.20.14!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/20#Gen.20.14!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/20#Gen.20.16!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/22#Gen.21.4!f.1
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11Abraham het gedink dit is verkeerd wat Sara gesê het oor sy seun Ismael. 

12Maar God ƘŜǘ ǾƛǊ !ōǊŀƘŀƳ ƎŜǎşΥ άaƻŜƴƛŜ Řƛƴƪ Řƛǘ ƛǎ ǾŜǊƪŜŜǊŘ ǿŀǘ {ŀǊŀ ƎŜǎş ƘŜǘ 
oor jou seun en oor jou slavin nie. Luister na alles wat sy vir jou sê, want 
die  nageslag van Isak sal jóú nageslag wees. 

13Maar Ek ǎŀƭ ŘƛŜ ǎŜǳƴ Ǿŀƴ Ƨƻǳ ǎƭŀǾƛƴ ƻƻƪ Ωƴ Ǿƻƭƪ ƭŀŀǘ word, ǿŀƴǘ Ƙȅ ƛǎ Ƨƻǳ ƪƛƴŘΦέ 

14Abraham ƘŜǘ ǾǊƻŜƎ ŘƛŜ ǾƻƭƎŜƴŘŜ ƻƎƎŜƴŘ ōǊƻƻŘ Ŝƴ Ωƴ ǾŜƭǎŀƪ Ǿƻƭ ǿŀǘŜǊ ƎŜƴŜŜƳ Ŝƴ 
hy het dit vir Hagar gegee. Hy het dit op haar skouer gesit en hy het haar en die kind 
weggestuur. Hagar het gegaan en sy het in die Berseba-woestyn  rondgeswerf. 

15Toe die ǿŀǘŜǊ ƛƴ ŘƛŜ ǾŜƭǎŀƪ ƻǇ ǿŀǎΣ ƘŜǘ ǎȅ ŘƛŜ ƪƛƴŘ ƻƴŘŜǊ Ωƴ ōƻƻƳǇƛŜ ƴŜŜǊƎŜǎƛǘΦ 

16Sy het Ωƴ ōƛŜǘƧƛŜ ǾŜǊŘŜǊ Ǝŀŀƴ ǎƛǘΣ ƻƳǘǊŜƴǘ ǎƻ ǾŜǊ ǎƻƻǎ Ωƴ ƳŜƴǎ ƳŜǘ Ωƴ pyl kan skiet. 
Sy het gŜǎşΥ ά9ƪ ǿƛƭ ƴƛŜ ǎƛŜƴ ƘƻŜ Ƴȅ ƪƛƴŘ ǎǘŜǊŦ ƴƛŜΦέ {ȅ ƘŜǘ Ωƴ ōƛŜǘƧƛŜ ǾŜǊŘŜǊ Ǝŀŀƴ ǎƛǘ 
en sy het hard begin huil. 

17God het gehoor dat die seun huil. Die  Engel van God het uit die hemel met Hagar 
ƎŜǇǊŀŀǘ Ŝƴ Iȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘŀŀǊ ƎŜǾǊŀΥ ά²ŀǘ ƛǎ ŦƻǳǘΣ IŀƎŀǊΚ aƻŜƴƛŜ ōŀƴƎ ǿŜŜǎ ƴƛŜΣ ǿŀƴǘ 
God het gehoor dat die seun huil daar waar hy lê. 

18Staan op Ŝƴ ǘŜƭ Ƨƻǳ ƪƛƴŘ ƻǇΦ IŜƭǇ ƘƻƳΣ ǿŀƴǘ 9ƪ ǎŀƭ ƘƻƳ Ωƴ ƎǊƻƻǘ Ǿƻƭƪ ƭŀŀǘ ǿƻǊŘΦέ 

19God het Hagar se oë oopgemaak, en ǎȅ ƘŜǘ Ωƴ ŦƻƴǘŜƛƴ ƎŜǎƛŜƴΦ {ȅ ƘŜǘ ŘƛŜ ǾŜƭǎŀƪ Ǿƻƭ 
water gaan maak en sy het haar seun daarvan laat drink. 

20God was altyd by Ismael. Hy het grootgeword en in die woestyn gewoon. Hy het 
ƎŜƭŜŜǊ ƻƳ ōŀƛŜ ƎƻŜŘ ƳŜǘ Ωƴ Ǉȅƭ Ŝƴ ōƻƻƎ ǘŜ ǎƪƛŜǘ. 

21Hy het in die Paran-woŜǎǘȅƴ ƎŜǿƻƻƴΦ {ȅ Ƴŀ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘƻƳ Ωƴ ǾǊƻǳ ǳƛǘ 9ƎƛǇǘŜ ƎŜƪǊȅΣ Ŝƴ 
hy het met haar getrou.  

Abraham en Abimelek maak ôn ooreenkoms 

22In daardie tyd het koning Abimelek en Pikol, die hoof van sy  leër, vir Abraham 
ƎŜǎşΥ άDƻŘ ƘŜƭǇ Ƨƻǳ ƳŜǘ ŀƭƭŜǎ ǿŀǘ Ƨȅ ŘƻŜƴΦ 

23Jy moet nou belowe dat jy nie vals sal wees teen my of teen my kinders of 
my nageslag nie. Ek was vriendelik met jou, en jy moet ook vriendelik wees met my 
Ŝƴ ƳŜǘ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘ ǿŀŀǊ Ƨȅ Ωƴ  ǾǊŜŜƳŘŜƭƛƴƎ ƛǎΦέ 

24Abraham ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ōŜƭƻǿŜΦέ 

25Later heǘ !ōƛƳŜƭŜƪ ǎŜ ƳŀƴƴŜ Ωƴ  put van Abraham vir hulleself gevat. Abraham het 
by Abimelek daaroor gekla. 

26Maar AbiƳŜƭŜƪ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǿŜŜǘ ƴƛŜ ǿƛŜ Řƛǘ ƎŜŘƻŜƴ ƘŜǘ ƴƛŜΦ Wȅ ƘŜǘ ƻƻƪ ƴƛŜ 
voorheen vir my daarvan ǾŜǊǘŜƭ ƴƛŜΦ 9ƪ ƘŜǘ ǾŀƴŘŀƎ ŘƛŜ ŜŜǊǎǘŜ Ƴŀŀƭ ŘŀŀǊǾŀƴ ƎŜƘƻƻǊΦέ 
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27Abraham neem toe skape, bokke en beeste, en hy gee dit vir Abimelek. So het 
ƘǳƭƭŜ ǘǿŜŜ Ωƴ  ooreenkoms gemaak. 

28Maar Abraham het sewe skaap-lammers apart gehou, 

29en AbimeƭŜƪ ƘŜǘ ǾƛǊ !ōǊŀƘŀƳ ƎŜǾǊŀΥ ά²ŀǘ ǿƛƭ Ƨȅ ŘƻŜƴ ƳŜǘ ŘŀŀǊŘƛŜ ǎŜǿŜ ƭammers 
ǿŀǘ Ƨȅ ŀǇŀǊǘ ƎŜƘƻǳ ƘŜǘΚέ 

30Abraham ƘŜǘ ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ άWȅ ƳƻŜǘ ƘƛŜǊŘƛŜ ǎŜǿŜ ƭŀƳƳŜǊǎ Ǿŀƴ Ƴȅ ƴŜŜƳΦ !ǎ Ƨȅ Řƛǘ 
neem, dan sal dit beteken jy weet dat dit ek is wat hierdie put gegrawe het, nie jou 
ƳŀƴƴŜ ƴƛŜΦέ 

31Daarom noem hulle die plek  .ŜǊǎŜōŀΣ ǿŀƴǘ ƘǳƭƭŜ ǘǿŜŜ ƘŜǘ ŘŀŀǊ Ωƴ ƻƻǊŜŜƴƪƻƳǎ 
gemaak. Hulle het belowe dat hulle nie die ooreenkoms sal breek nie. 

32Nadat hulle die ooreenkoms by Berseba gemaak het, het Abimelek en Pikol, die 
hoof van sy leër, teruggegaan na die Filistyne se land. 

33Abraham ƘŜǘ Ωƴ ǘŀƳŀǊƛǎƪōƻƻƳ ōȅ .ŜǊǎŜōŀ ƎŜǇƭŀƴǘΦ Iȅ ƘŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜΣ ŘƛŜ ewige God, 
aanbid. 

34Abraham het lank in die Filistyne se land gewoon. Hulle het hom toegelaat om daar 
te woon.  

Genesis 22 

God toets vir Abraham 

1Daarna het God vir Abraham getoets. Hy het vir Abraham gesê: ά!ōǊŀƘŀƳΗέ En 
!ōǊŀƘŀƳ ƘŜǘ ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ άIƛŜǊ ƛǎ ŜƪΗέ 

2Toe sê GoŘΥ άbŜŜƳ Ƨƻǳ ǎŜǳƴΣ Ƨƻǳ ŜƴƛƎǎǘŜ ǎŜǳƴ ǾƛǊ ǿƛŜ Ƨȅ ƭƛŜŦ ƛǎΣ ƴŜŜƳ ǾƛǊ Lǎŀk en gaan 
na Moria-land. Jy moet jou seun daar vir My  offer. Hy moet die  brand-offer wees. Jy 
moet hom offer op eeƴ Ǿŀƴ ŘƛŜ ōŜǊƎŜ ǿŀǘ 9ƪ ǾƛǊ Ƨƻǳ ǎŀƭ ǿȅǎΦέ 

3Die volgende oggend vroeg het Abraham sy donkie opgesaal. Hy het twee van 
sy  slawe en sy seun Isak saamgeneem. Hy het hout gekap vir die brand-offer, en hy 
het na die plek gegaan wat God vir hom gesê het. 

4Op die derde dag het Abraham die plek ver weg gesien. 

5Toe sê AbǊŀƘŀƳ ǾƛǊ ǎȅ ǎƭŀǿŜΥ ά.ƭȅ ƘƛŜǊ ōȅ ŘƛŜ ŘƻƴƪƛŜΦ 9ƪ Ŝƴ Ƴȅ ǎŜǳƴ Ǝŀŀƴ ŘŀŀǊƴŀǘƻŜΦ 
As ons klaar die Here aanbid het, dan sal ons terugkom ƴŀ ƧǳƭƭŜ ǘƻŜΦέ 

6Abraham het die hout vir die brand-offer geneem en hy het dit op sy seun Isak gesit. 
Hy het self die kole vuur en die mes geneem, en hulle twee het saam geloop. 

7Isak sê tƻŜ ǾƛǊ ǎȅ Ǉŀ !ōǊŀƘŀƳΥ άtŀΚέ 9ƴ !ōǊŀƘŀƳ ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ άIƛŜǊ ƛǎ ŜƪΣ Ƴȅ ǎŜǳƴΦέ 
Lǎŀƪ ǾǊŀ ǘƻŜΥ άIƛŜǊ ƛǎ ŘƛŜ ǾǳǳǊ Ŝƴ ŘƛŜ hout, maar waar is die skaap vir die brand-
ƻŦŦŜǊΚέ 
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8En AbrahaƳ ǎşΥ άaȅ ǎŜǳƴΣ DƻŘ ǎŀƭ ǎŜƭŦ ŘƛŜ ǎƪŀŀǇ ǾƛǊ ŘƛŜ ōǊŀƴŘ-ƻŦŦŜǊ ƎŜŜΦέ Hulle twee 
het saam verder geloop. 

9Toe hulle by die plek kom wat God vir Abraham gesê het, het Abraham daar 
Ωƴ  altaar gebou en hy het die hout uitgepak. Hy het sy seun Isak vasgebind en hom 
op die altaar gesit, bo-op die hout. 

10Abraham steek toe sy hand uit en neem die mes om sy seun dood te maak, 

11maar toe roep die  9ƴƎŜƭ Ǿŀƴ ŘƛŜ IŜǊŜ ǳƛǘ ŘƛŜ ƘŜƳŜƭ ǾƛǊ ƘƻƳ Ŝƴ ǎşΥ ά!ōǊŀƘŀƳΗ 
!ōǊŀƘŀƳΗέ 9ƴ Ƙȅ ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ άIƛŜǊ ƛǎ ŜƪΗέ 

12Toe sê GƻŘΥ άaƻŜƴƛŜ ŀŀƴ Ƨƻǳ ǎŜǳƴ Ǌŀak of iets aan hom doen nie, want nou weet 
9ƪ Řŀǘ Ƨȅ aȅ ǿƛƭ ŘƛŜƴΦ Wȅ ƘŜǘ ƴƛŜ ƎŜǿŜƛŜǊ ƻƳ Ƨƻǳ ŜƴƛƎǎǘŜ ǎŜǳƴ ǾƛǊ aȅ ǘŜ ƻŦŦŜǊ ƴƛŜΦέ 

13Toe AbraƘŀƳ ǊƻƴŘƪȅƪΣ ǎƛŜƴ Ƙȅ Ωƴ ǎƪŀŀǇ-ram. 5ƛŜ ǊŀƳ ǎŜ ƘƻǊƛƴƎǎ ǿŀǎ Ǿŀǎ ƛƴ Ωƴ ōƻǎΦ 
Abraham het gegaan en hy het die ram gevat en hy het die ram in sy seun se plek ge-
offer. 

14Abraham ƴƻŜƳ ǘƻŜ ŘƛŜ ǇƭŜƪ ά5ƛŜ IŜǊŜ ƎŜŜ ǿŀǘ Ƨȅ ƴƻŘƛƎ ƘŜǘΦέ Die mense sê vandag 
ƴƻƎΥ ά5ƛŜ IŜǊŜ ǎŀƭ ƻǇ ǎȅ ōŜǊƎ ƎŜŜ ǿŀǘ Ƨȅ ƴƻŘƛƎ ƘŜǘΦέ 

15Die Engel van die Here het weer uit die hemel met Abraham gepraat 

16en gesê: άWȅ ƘŜǘ ƎŜŘƻŜƴ ǿŀǘ 9ƪ gevra het. Jy het nie geweier om jou seun te offer 
nie. Daarom belowe Ek, die Here, 

17dat Ek jou baie sal seën. Ek sal jou  nageslag baie maak, so baie soos die sterre in 
die lug en so baie soos die sand langs die see. Jou nageslag sal hulle vyande se stede 
oorwin. 

18Al die volke van die aarde sal My vra om hulle te seën soos Ek jou nageslag sal 
ǎŜšƴΦ 9ƪ ǎŀƭ Řƛǘ ŘƻŜƴ ƻƳŘŀǘ Ƨȅ ƎŜŘƻŜƴ ƘŜǘ ǿŀǘ 9ƪ ƎŜǎş ƘŜǘΦέ 

19Abraham het teruggegaan na sy slawe toe, en hulle het saam na Berseba gegaan. 
Abraham het in Berseba gewoon. 

20Daarna het Abraham gehoor dat sy broer Nahor se vrou Milka kinders gekry het. 

21Die oudste seun was Us, en sy broers was Bus en Kemuel. Kemuel was 
die  voorvader van die Arameërs. 

22Sy ander broers was Kesed, Gaso, Pildas, Jidlaf en Betuel. 

23Betuel was die pa van Rebekka. Milka het hierdie ag seuns gekry vir Nahor, 
Abraham se broer. 

24Nahor heǘ ƻƻƪ Ωƴ  byvrou gehad. Haar naam was Reüma en sy het ook vir hom 
seuns gekry. Hulle name was Tebag, Gagam, Tagas en Maäka.  

Genesis 23 
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Sara sterf 

1Sara het 127 jaar oud geword. 

2Sy het gesterf in die stad Kirjat-Arba, dit is Hebron, in die land Kanaän. Abraham het 
oor Sara gehuil en  gerou. 

3Daarna het Abraham opgestaan en weggegaan van sy vrou se lyk. Hy het met die 
Hetiete gaan praat en vir hulle gesê: 

4ά9ƪ ƛǎ Ωn  ǾǊŜŜƳŘŜƭƛƴƎΣ Ŝƪ ǿƻƻƴ ƴƛŜ ŀƭǘȅŘ ƘƛŜǊ ōȅ ƧǳƭƭŜ ƴƛŜΦ 9ƪ ǿƛƭ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ōȅ ƧǳƭƭŜ Ωƴ 
stuk grond hê wat my eie kan wees, sodat ek my vrƻǳ ŘŀŀǊ ƪŀƴ ōŜƎǊŀǿŜΦέ 

5Die Hetiete het vir Abraham gesê: 

6ά[ǳƛǎǘŜǊ na ons, Meneer. Jy is een van ons belangrike leiers. Begrawe jou vrou in die 
beste  graf wat ons het. Nie een van ons sal weier as jy jou vrou in sy graf wil 
ōŜƎǊŀǿŜ ƴƛŜΦέ 

7Toe kom Abraham en hy buig voor die land se mense, die Hetiete. 

8Hy sê toe ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ ά!ǎ ƧǳƭƭŜ Ƴȅ sal toelaat om my vrou hier te begrawe, luister dan 
na my en praat met Efron, die seun van Sogar. 

9Vra vir hom of hy die Makpela-grot aan my sal verkoop. Die grot behoort aan hom, 
dit is op sy grond naby die kant. Ek sal vir hom betaal wat hy wil hê, sodat die graf 
ŀŀƴ Ƴȅ ƪŀƴ ōŜƘƻƻǊǘΦ WǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ŀƭƳŀƭ ŘŀŀǊ ǿŜŜǎ ǿŀƴƴŜŜǊ Ƙȅ Řƛǘ ŀŀƴ Ƴȅ ǾŜǊƪƻƻǇΦέ 

10Efron het tussen die Hetiete gesit. Hy het Abraham geantwoord, en almal wat by 
die stad se  poort ingekom het, kon hoor wat hy sê. Hy het gesê: 

11άbŜŜΣ aeneer, luister na my. Ek gee die grond vir jou en ook die grot wat daarop is. 
9ƪ ƎŜŜ Řƛǘ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƘƛŜǊ ǿŀŀǊ Ƴȅ ƳŜƴǎŜ Řƛǘ ǎƛŜƴΦ .ŜƎǊŀǿŜ Ƨƻǳ ǾǊƻǳ ŘŀŀǊΦέ 

12Toe buig Abraham voor die land se mense, 

13en hy sê ǾƛǊ 9ŦǊƻƴ ǎƻŘŀǘ ŀƭƳŀƭ Řƛǘ ƪŀƴ ƘƻƻǊΥ ά[ǳƛǎǘŜǊ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ƴŀ ƳȅΦ 9ƪ ǎŀƭ ōŜǘŀŀƭ 
vir die grond. Neem Ƴȅ ƎŜƭŘ ǎƻŘŀǘ Ŝƪ Ƴȅ ǾǊƻǳ ŘŀŀǊ ƪŀƴ ōŜƎǊŀǿŜΦέ 

14Efron antwoord toe vir Abraham: 

15άaŜƴŜŜǊ, luister na my. Die stuk grond kos 400   sikkels silwer. Maar wat maak dit 
saak tussen my en jou? .ŜƎǊŀǿŜ Ƨƻǳ ǾǊƻǳ ŘŀŀǊΦέ 

16Abraham het na Efron geluister. Hy het die silwer geweeg en vir Efron gegee. Dit 
was soveel silwer soos Efron voor die Hetiete gesê het, 400  sikkels, soos 
Ωƴ  handelaar dit weeg. 

17So het Efron sy grond in Makpela verkoop. Dit was die grond oorkant Mamre, die 
grond en die grot en al die bome daarop. 
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18Dit het Abraham se grond geword. Al die Hetiete wat by die stad se poort was, het 
gesien dat Abraham daarvoor betaal het. 

19Daarna het Abraham sy vrou Sara begrawe in die grot op die Makpela-grond 
oorkant Mamre, dit is die stad Hebron, in die land Kanaän. 

20So het die grond en die grot wat voorheen aan die Hetiete behoort het, Abraham 
se grond geword. Abraham het dit gebruik om sy mense daar te begrawe.  

Genesis 24 

Abraham stuur sy slaaf om vir Isak ôn vrou te gaan haal 

1Abraham was al baie oud. Die Here het Abraham baie ryk gemaak. 

2Abraham het vir sy hoofslaaf, die  ǎƭŀŀŦ ǿŀǘ ŀƭ ǎȅ ƎƻŜŘ ƻǇƎŜǇŀǎ ƘŜǘΣ ƎŜǎşΥ ά{ƛǘ 
asseblief jou hand onder my  heup 

3en belowe voor die Here, die God van die hemel en die aarde. Belowe dat jy nie my 
ǎŜǳƴ ǎŀƭ ƭŀŀǘ ǘǊƻǳ ƳŜǘ Ωƴ ŘƻƎǘŜǊ Ǿŀƴ ŘƛŜ YŀƴŀŅƴƛŜǘŜ ǘǳǎǎŜƴ ǿƛŜ Ŝƪ ǿƻƻƴ ƴƛŜΦ 

4Belowe dat jy na my eie land en my familie sal gaan en dat jy daar vir my seun Isak 
Ωƴ ǾǊƻǳ ǎŀƭ Ǝŀŀƴ ƘŀŀƭΦέ 

5Toe sê die slaaf viǊ !ōǊŀƘŀƳΥ άaŀŀǊ ƳƛǎƪƛŜƴ ǎŀƭ ŘƛŜ ǾǊƻǳ ƴƛŜ ǎŀŀƳ ƳŜǘ Ƴȅ ƴŀ ƘƛŜǊŘƛŜ 
land wil kom nie. Moet ek dan jou seun laat teruggaan na Mesopotamië, die land van 
ǿŀŀǊ Ƨȅ ƪƻƳΚέ 

6Abraham het ǾƛǊ ŘƛŜ ǎƭŀŀŦ ƎŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ ƴƻƻƛǘ Ƴȅ ǎŜǳƴ ƴŀ ŘŀŀǊŘƛŜ ƭŀƴŘ ƭŀŀǘ 
teruggaan nie. 

7Die Here, die God van die hemel wat my uit my pa se familie en uit my geboorteland 
ƭŀŀǘ ǘǊŜƪ ƘŜǘΣ ƘŜǘ ƳŜǘ Ƴȅ ƎŜǇǊŀŀǘ Ŝƴ Iȅ ƘŜǘ ǾƛǊ Ƴȅ ōŜƭƻǿŜΥ Ψ9ƪ ǎŀƭ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘ ǾƛǊ 
jou  ƴŀƎŜǎƭŀƎ ƎŜŜΦΩ Die Here sal sy  engel stuur en jy sal hom volg, sodat jy vir my 
ǎŜǳƴ ŘŀŀǊ ƛƴ Ƴȅ ŜƛŜ ƭŀƴŘ Ωƴ ǾǊƻǳ ƪŀƴ kry. 

8As die vrou nie saam met jou wil kom nie, dan kan jy nie doen wat jy belowe het nie. 
aŀŀǊ Ƨȅ ƳƻŜǘ ƴƻƻƛǘ Ƴȅ ǎŜǳƴ ŘŀŀǊƴŀǘƻŜ ƭŀŀǘ ǘŜǊǳƎƎŀŀƴ ƴƛŜΦέ 

9Die slaaf sit toe sy hand onder sy eienaar Abraham se heup en hy belowe dat hy sal 
doen wat Abraham gevra het. 

10Die slaaf neem toe tien kamele van sy eienaar en hy gaan. Hy het baie presente van 
Abraham saamgeneem. Hy het na die land Mesopotamië gegaan, na die stad waar 
Nahor gewoon het.  

Abraham se slaaf ontmoet vir Rebekka 

11Een middag laat het die  slaaf die kamele laaǘ Ǌǳǎ ōȅ Ωƴ ŦƻƴǘŜƛƴ ōǳƛǘŜ ŘƛŜ ǎǘŀŘΦ 5ƛǘ 
was die tyd wanneer die meisies elke dag water kom haal het. 
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12Die slaaŦ ƘŜǘ ƎŜōƛŘΥ άIŜǊŜΣ DƻŘ Ǿŀƴ Ƴȅ ŜƛŜƴŀŀǊ !ōǊŀƘŀƳΣ ¦ moet asseblief vandag 
Ωƴ ƎƻŜƛŜ ŘƛƴƎ ƳŜǘ Ƴȅ ƭŀŀǘ ƎŜōŜǳǊ Ŝƴ ¦ ƳƻŜǘ ƎƻŜŘ ǿŜŜǎ ǾƛǊ Ƴȅ ŜƛŜƴŀŀǊ !ōǊŀƘam. 

13Kyk, ek staan hier by die fontein, en die meisies kom uit die stad om water te kom 
skep. 

14Ek sal vƛǊ Ωƴ ƳŜƛǎƛŜ ǾǊŀΥ ΨIƻǳ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ Ƨƻǳ  ǿŀǘŜǊƪǊǳƛƪ ǎƻŘŀǘ Ŝƪ ƪŀƴ ŘǊƛƴƪΦΩ !ǎ ǎȅ Řŀƴ 
ǎşΥ ΨWȅ ƳŀƎ ŘǊƛƴƪΣ Ŝƴ Ŝƪ ǎŀƭ Ƨƻǳ ƪŀƳŜƭŜ ƻƻƪ ƭŀŀǘ ŘǊƛƴƪΣΩ Řŀƴ ǎŀƭ Ŝƪ ǿŜŜǘ ¦ ƘŜǘ ƘŀŀǊ 
gekies vir u  dienaar Isak. Dan sal ek ook weet dat U doen wat U vir my eienaar 
ōŜƭƻǿŜ ƘŜǘΦέ 

15Hy was besig om dit te sê, toe kom Rebekka daar. Sy het haar waterkruik op haar 
skouer gedra. Sy was die dogter van Betuel, en Betuel was die seun van Abraham se 
broer Nahor en sy vrou Milka. 

16Die jong ƳŜƛǎƛŜ ǿŀǎ ōŀƛŜ ƳƻƻƛΣ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ƴƻƎ ƴƛŜ ōȅ Ωƴ Ƴŀƴ ƎŜǎƭŀŀǇ ƴie. Sy het 
afgegaan na die fontein en sy het haar waterkruik volgemaak en weer boontoe 
gekom. 

17Die slaaf het na haar toe gehardloop en gevraΥ άDŜŜ Ƴȅ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ Ωƴ ōƛŜǘƧƛŜ ǿŀǘŜǊ 
ǳƛǘ Ƨƻǳ ǿŀǘŜǊƪǊǳƛƪΦέ 

18Sy het gŜǎşΥ ά5ǊƛƴƪΣ aŜƴŜŜǊΦέ Sy het die waterkruik gou tot op haar hand laat sak 
en sy het vir hom water gegee om te drink. 

19Toe hy kƭŀŀǊ ƎŜŘǊƛƴƪ ƘŜǘΣ ǎş ǎȅΥ ά9ƪ ǎŀƭ ƻƻƪ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƪŀƳŜƭŜ water skep totdat hulle 
ƎŜƴƻŜƎ ƎŜŘǊƛƴƪ ƘŜǘΦέ 

20Sy gooi toe gou die water van haar kruik in die drinkbak en hardloop weer af na die 
fontein om water te skep. So het sy vir al die kamele water gegee. 

21Die slaaf het na haar gekyk om te sien of die Here vir hom die regte vrou gewys het 
of nie. 

22Toe die ƪŀƳŜƭŜ ƪƭŀŀǊ ƎŜŘǊƛƴƪ ƘŜǘΣ ƴŜŜƳ ŘƛŜ Ƴŀƴ Ωƴ ƎƻǳŜ ǊƛƴƎ ǿŀǘ Ωƴ  halfsikkel 
weeg, en sit dit aan haar neus. Hy het twee goue armbande geneem, elke armband 
het tien  sikkels geweeg, en hy het dit aan haar arms gesit. 

23Hy vra tƻŜΥ ά²ƛŜ ǎŜ ŘƻƎǘŜǊ ƛǎ ƧȅΚ {ş ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ǾƛǊ ƳȅΣ ƛǎ ŘŀŀǊ ǎƭŀŀǇǇƭŜƪ ǾƛǊ ƻƴǎ ƛƴ Ƨƻǳ 
pa sŜ ƘǳƛǎΚέ 

24Sy het vƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ Ωƴ ŘƻƎǘŜǊ Ǿŀƴ .ŜǘǳŜƭΦ Iȅ ƛǎ ŘƛŜ ǎŜǳƴ Ǿŀƴ aƛƭƪŀ Ŝƴ bŀƘƻǊΦ 

25Daar is baie strooi en voer by ons, en ook slŀŀǇǇƭŜƪΦέ 

26Die slaaf het gekniel en voor die Here gebuig 

27en gesê: ά9ƪ ǇǊȅǎ ¦Σ IŜǊŜΣ DƻŘ Ǿŀƴ Ƴȅ ŜƛŜƴŀŀǊ Abraham. U was goed vir my 
eienaar en U het gedoen wat U belowe het. U het my gelei na my eienaar se broer 
ǘƻŜΦέ  

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.14!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.14!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.22!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.22!f.2
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Abraham se slaaf praat met Rebekka se familie 

28Die dogter het huis toe gehardloop en sy het vir haar ma gaan vertel wat gebeur 
het. 

29Rebekka ƘŜǘ Ωƴ ōǊƻŜǊ ƎŜƘŀŘΦ {ȅ ƴŀŀƳ ǿŀǎ [ŀōŀƴΦ [ŀōŀƴ ƘŜǘ ƴŀ ŘƛŜ Ƴŀƴ ǘƻŜ 
gehardloop by die fontein. 

30Hy het die neusring gesien en die armbande aan sy suster se arms. Toe hy hoor sy 
suster Rebekka vertel wat die man gesê het, het hy na die man toe gegaan. Die man 
het by die kamele by die fontein gestaan. 

31Laban sê ǘƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ άYƻƳ ǎŀŀƳΦ 5ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ Ƨƻǳ  geseën. Hoekom staan jy hier 
buite? Ek het al klaar die huis ƎŜǊŜŜŘƎŜƳŀŀƪ ǾƛǊ Ƨƻǳ Ŝƴ ƻƻƪ ŘƛŜ ǇƭŜƪ ǾƛǊ ŘƛŜ ƪŀƳŜƭŜΦέ 

32Hy het die man huis toe gebring, die kamele losgemaak en vir hulle strooi en kos 
gegee. Hy het vir die man water gegee om sy voete te was en ook vir die ander mans 
wat by hom was. 

33Hulle bring toe ƻƻƪ ǾƛǊ ŘƛŜ Ƴŀƴ ƪƻǎΣ ƳŀŀǊ Ƙȅ ǎşΥ ά9ƪ ƳŀƎ ƴƛŜ ŜŜǘ ƴƛŜΣ Ŝƪ ƳƻŜǘ ŜŜǊǎ 
ǾŜǊǘŜƭ ƘƻŜƪƻƳ Ŝƪ ƎŜƪƻƳ ƘŜǘΦέ 9ƴ [ŀōŀƴ ǎşΥ άtǊŀŀǘΦέ 

34Toe sê hȅΥ ά9ƪ ƛǎ Ωƴ  slaaf van Abraham. 

35Die Here het my eienaar baie geseën, en hy het ryk geword. Die Here het skape en 
bokke en beeste vir hom gegee, en ook silwer en goud, slawe en  slavinne, kamele en 
donkies. 

36άaȅ ŜƛŜnaar se vrou Sara ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ ǘƻŜ ǎȅ ŀƭ ƻǳŘ ǿŀǎΣ Ŝƴ !ōǊŀƘŀƳ ƘŜǘ ǾƛǊ 
die seun alles gegee wat hy het. 

37Maar my ŜƛŜƴŀŀǊ ƘŜǘ ǾƛǊ Ƴȅ ƎŜǎşΥ Ψ9ƪ ǿƻƻƴ ƛƴ ŘƛŜ ƭŀƴŘ Ǿŀƴ ŘƛŜ YŀƴŀŅƴƛŜǘŜΣ ƳŀŀǊ Ŝƪ 
wil nie hê my ǎŜǳƴ ƳƻŜǘ ƳŜǘ ŜŜƴ Ǿŀƴ ƘǳƭƭŜ ŘƻƎǘŜǊǎ ǘǊƻǳ ƴƛŜΦΩ ά9ƪ ƳƻŜǎ Řƛǘ belowe. 

38Hy het vƛǊ Ƴȅ ƎŜǎşΥ ΨWȅ ƳƻŜǘ ƴŀ Ƴȅ Ǉŀ ǎŜ ŦŀƳƛƭƛŜ ǘƻŜ ƎŀŀƴΣ ƴŀ Ƴȅ ŜƛŜ ƳŜƴǎŜ ǘƻŜΣ Ŝƴ 
Ƨȅ ƳƻŜǘ ŘŀŀǊ ǾƛǊ Ƴȅ ǎŜǳƴ Ωƴ ǾǊƻǳ Ǝŀŀƴ ƘŀŀƭΦΩ 

39Ek het vƛǊ Ƴȅ ŜƛŜƴŀŀǊ ƎŜǎşΥ ΨaŀŀǊ ƳƛǎƪƛŜƴ ǎŀƭ ŘƛŜ ǾǊƻǳ nie saam met my wil kom 
ƴƛŜΦΩ 

40En hy het toe vir my ƎŜǎşΥ Ψ9ƪ ŘƛŜƴ ŘƛŜ IŜǊŜΦ Iȅ ǎŀƭ ǎȅ  engel saam met jou stuur en 
Iȅ ǎŀƭ Ƨƻǳ ƘŜƭǇ ƻƳ ōȅ Ƴȅ ŜƛŜ ƳŜƴǎŜ ǾƛǊ Ƴȅ ǎŜǳƴ Ωƴ ǾǊƻǳ ǘŜ ƪǊȅΣ ōȅ Ƴȅ pa se familie. 

41As jy by my familie kom en hulle wil haar nie vir jou gee nie, dan kan jy nie doen 
ǿŀǘ Ƨȅ ǾƛǊ Ƴȅ ōŜƭƻǿŜ ƘŜǘ ƴƛŜΦΩ 

42Ek het vŀƴŘŀƎ ōȅ ŘƛŜ ŦƻƴǘŜƛƴ ƎŜƪƻƳ Ŝƴ Ŝƪ ƘŜǘ ƎŜōƛŘΥ ΨIŜǊŜΣ DƻŘ Ǿŀƴ Ƴȅ ŜƛŜƴŀŀǊ 
Abraham, help my om reg te kry wat ek moet doen. 

43Ek is nou hier by die fontein en ek saƭ ǾƛǊ ŘƛŜ ƳŜƛǎƛŜ ǿŀǘ ǿŀǘŜǊ ƪƻƳ ǎƪŜǇΣ ǎşΥ ά[ŀŀǘ 
Ƴȅ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ Ωƴ ōƛŜǘƧƛŜ ǿŀǘŜǊ ǳƛǘ Ƨƻǳ ǿŀǘŜǊƪǊǳƛƪ ŘǊƛƴƪΦέ 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.31!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.34!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.35!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.40!f.1
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44En as sy ǾƛǊ Ƴȅ ǎşΥ άWȅ ƳŀƎ ŘǊƛƴƪΣ Ŝƴ Ŝƪ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƪŀƳŜƭŜ ƻƻƪ ǿŀǘŜǊ ǎƪŜǇΣέ Řŀƴ ǎŀƭ 
ek weet sy is die vrou wat die Here vir my eienaar se seun gekies ƘŜǘΦΩ 

45Ek het nog nie klaar gebid nie, toe kom Rebekka daar. Sy het haar waterkruik op 
haar skouer gedra en sy het afgegaan na die fontein en water geskep. Ek sê toe vir 
ƘŀŀǊΥ Ψ[ŀŀǘ Ƴȅ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ǿŀǘŜǊ ŘǊƛƴƪΦΩ 

46Sy het dadelik haar waterkruik laat sak Ŝƴ ǾƛǊ Ƴȅ ƎŜǎşΥ Ψ5ǊƛƴƪΣ Ŝƴ Ŝƪ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ 
ƪŀƳŜƭŜ ƻƻƪ ǿŀǘŜǊ ƎŜŜΦΩ 9ƪ ƘŜǘ ǘƻŜ ƎŜŘǊƛƴƪΣ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ ƪŀƳŜƭŜ ƻƻƪ ǿŀǘŜǊ ƎŜƎŜŜ. 

47Ek het vƛǊ ƘŀŀǊ ƎŜǾǊŀΥ Ψ²ƛŜ ǎŜ ŘƻƎǘŜǊ ƛǎ ƧȅΚΩ 9ƴ ǎȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ Ψ9ƪ ƛǎ .ŜǘǳŜƭ ǎŜ ŘƻƎǘŜǊ. 
.ŜǘǳŜƭ ƛǎ bŀƘƻǊ Ŝƴ aƛƭƪŀ ǎŜ ǎŜǳƴΦΩ Toe het ek die ring aan haar neus gesit en die 
armbande aan haar arms. 

48Ek het gekniel en ek het die Here, die God van my eienaar Abraham, geprys. Hy het 
my reg gelei om die dogter van my eienaar se broer vir sy seun te kry. 

49En nou, as julle goed wil wees vir my eienaar, sê dit vir my. Of as julle nie wil nie, sê 
Řƛǘ ƻƻƪ ǾƛǊ ƳȅΣ ǎƻŘŀǘ Ŝƪ ƪŀƴ ǿŜŜǘ ǿŀǘ Ŝƪ ƳƻŜǘ ŘƻŜƴΦέ  

Rebekka word Isak se vrou 

50¢ƻŜ ǎş [ŀōŀƴ Ŝƴ .ŜǘǳŜƭ ǾƛǊ ƘƻƳΥ άIƛŜǊŘƛŜ Ǉƭŀƴ ƪƻƳ Ǿŀƴ ŘƛŜ IŜǊŜΦ hƴǎ ƪŀƴ ƴƛŜ vir 
jou ja of nee sê nie. 

51Hier is Rebekka voor jou. Neem haar en gaan terug, sodat sy die vrou van jou 
ŜƛŜƴŀŀǊ ǎŜ ǎŜǳƴ ƪŀƴ ǿƻǊŘΦ 5ƛǘ ƛǎ ǿŀǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ƎŜǎş ƘŜǘΦέ 

52Toe Abraham se  slaaf hoor wat hulle sê, het hy gebuig voor die Here. 

53Hy het presente van silwer en goud uitgehaal, en ook klere, en hy het dit vir 
Rebekka gegee. Hy het ook vir haar broer en haar ma duur presente gegee. 

54Hy en die ander mans wat by hom was, het geëet en gedrink en gaan slaap. Toe 
huƭƭŜ ŘƛŜ ǾƻƭƎŜƴŘŜ ƻƎƎŜƴŘ ƻǇǎǘŀŀƴΣ ƘŜǘ Ƙȅ ƎŜǎşΥ άbƻǳ ǿƛƭ Ŝƪ ǘŜǊǳƎƎŀŀƴ ƴŀ Ƴȅ 
ŜƛŜƴŀŀǊ ǘƻŜΦέ 

55Maar RebŜƪƪŀ ǎŜ ōǊƻŜǊ Ŝƴ ƘŀŀǊ Ƴŀ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ƻƴǎ ŘƻƎǘŜǊ ƴƻƎ 
ǘƛŜƴ ŘŀŜ ōȅ ƻƴǎ ƭŀŀǘ ōƭȅΣ Řŀƴ ƳŀƎ Ƨȅ ƎŀŀƴΦέ 

56Die slaaf sê toŜ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ my nie terughou nie. Die Here het my gehelp 
om reg te kry wat ek moes doen. Julle moet my laat gaan, sodat ek kan teruggaan na 
Ƴȅ ŜƛŜƴŀŀǊ ǘƻŜΦέ 

57Hulle heǘ ƎŜǎşΥ άYƻƳ ƻƴǎ ǊƻŜǇ ŘƛŜ ŘƻƎǘŜǊ Ŝƴ ǾǊŀ ǾƛǊ ƘŀŀǊΦέ 

58Hulle roep toe vir Rebekka en vra vir haar: ά²ƛƭ Ƨȅ ƴƻǳ ŘŀŘŜƭƛƪ ǎŀŀƳƎŀŀƴ ƳŜǘ 
ƘƛŜǊŘƛŜ ƳŀƴΚέ 9ƴ ǎȅ ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ άWŀΣ Ŝƪ ǿƛƭ ƎŀŀƴΦέ 

59Hulle het Rebekka en die vrou wat haar grootgemaak het, laat saamgaan met 
Abraham se slaaf en die ander mans. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.52!f.1
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60Hulle het Rebekka gegroet en vir haar gesê: άhƴǎ suster, ons bid dat die Here jou 
sal  seën, sodat jou  nageslag baie duisende sal wees, sodat hulle ook al hulle vyande 
ǎŜ ǎǘŜŘŜ ǎŀƭ ƻƻǊǿƛƴΦέ 

61Rebekka en haar  slavinne het toe gereedgemaak. Hulle het op die kamele geklim 
en saam met die man gegaan. So het die slaaf dit reggekry dat Rebekka met hom 
saamgegaan het. 

62Isak het in die Suid-land gewoon. Hy het van Lagai-Roï-fontein gekom 

63en hy het die middag laat in die veld gaan stap. Hy het kamele gesien aankom. 

64Toe Rebekka vir Isak sien, het sy van die kameel afgeklim 

65en vir die slaaf ƎŜǾǊŀΥ ά²ƛŜ ƛǎ ŘŀŀǊŘƛŜ Ƴŀƴ ǿŀǘ ƛƴ ŘƛŜ ǾŜƭŘ ƴŀ ƻƴǎ ǘƻŜ ŀŀƴƪƻƳΚέ Die 
ǎƭŀŀŦ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά5ƛǘ ƛǎ Ƴȅ ŜƛŜƴŀŀǊΦέ Rebekka het toe haar gesig toegemaak met 
Ωƴ  sluier. 

66Die slaaf het vir Isak alles vertel wat hy gedoen het. 

67Isak het vir Rebekka na sy ma Sara se tent gebring. Hy het met Rebekka getrou. Hy 
het lief geword vir haar, en toe sy ma sterf, was Rebekka daar om by hom te wees.  

Genesis 25 

Abraham trou weer 

1Abraham het weer getrou. Die vrou se naam was Ketura. 

2Ketura en Abraham se seuns was Simran, Joksan, Medan, Midian, Jisbak en Suag. 

3Joksan was die pa van Skeba en Dedan. Dedan se  nageslag was die mense van 
Assur, Letus en Leüm. 

4Midian se seuns was Efa, Efer, Ganok, Abida en Eldaä. Hulle was almal die nageslag 
van Ketura. 

5Isak het alles gekry wat Abraham gehad het. 

6Abraham het vir die kinders van sy  byvrou Ketura presente gegee terwyl hy nog 
gelewe het, en hy het hulle weggestuur na die ooste, weg van Isak.  

Abraham sterf en word begrawe 

7Abraham het 175 jaar oud geword. 

8Hy was baie oud. Hy het gesterf en hy is begrawe. 

9Sy seuns Isak en Ismael het hom begrawe in die Makpela-grot oorkant Mamre. Dit 
was op die grond wat voorheen behoort het aan Efron die Hetiet. Efron was die seun 
van Sogar. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.60!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.60!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.61!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/24#Gen.24.65!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/26#Gen.25.3!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/26#Gen.25.6!f.1
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10Abraham het voorheen hierdie stuk grond gekoop by die Hetiete en hy het sy vrou 
Sara daar begrawe. 

11Ná Abraham se dood het God Abraham se seun Isak  geseën, en Isak het by Lagai-
Roï-fontein gaan woon.  

Ismael se nageslag 

12IƛŜǊ ƛǎ Ωƴ ƭȅǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ  nageslag van Ismael, Abraham en Hagar se seun. Hagar was 
Sara se  slavin. Sy het uit Egipte gekom. 

13Hier is die name van Ismael se nageslag: Ismael se oudste seun was Nebajot. Die 
ander seuns was Kedar, Adbeël, Mibsam, 

14Misma, Duma, Massa, 

15Gadad, Tema, Jetur, Nafis en Kedma. 

16Dit is die name van Ismael se twaalf seuns. Hulle was leiers van hulle families 
en  stamme. Hulle het in kampe en klein dorpies gewoon. Die plekke en die seuns het 
dieselfde name gehad. 

17Ismael het 137 jaar oud geword. Toe het hy gesterf en hulle het hom begrawe. 

18Ismael se nageslag het tussen Gawila en Sur gewoon. Sur was oos van Egipte naby 
Assur. Ismael het weg van sy familie gaan woon.  

Isak en Rebekka se seuns 

19Hier is die verhaal van Isak, Abraham se seun. 

20Toe Isak 40 jaar ouŘ ǿŀǎΣ ƘŜǘ Ƙȅ ƎŜǘǊƻǳ ƳŜǘ wŜōŜƪƪŀΣ ŘƛŜ ŘƻƎǘŜǊ Ǿŀƴ .ŜǘǳŜƭΣ Ωƴ 
Arameër uit Paddan-Aram. Sy was die suster van Laban die Arameër. 

21Isak het tot die Here gebid oor sy vrou, want sy kon nie kinders kry nie. Die Here 
het geluister na sy gebed, en sy vrou Rebekka het swanger geword. 

22Die kinders in haar het baie teen mekaar geskop, en sy ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άIƻŜƪƻƳ ǎƪƻǇ ŘƛŜ 
ƪƛƴŘŜǊǎ ǎƻΚέ Sy het gaan bid en vir die Here gevra hoekom dit gebeur. 

23Die Here het vir haar gesê: ά5ƛŜ twee kinders in jou sal mekaar se vyande word. 
Hulle sal twee volke word. Die een volk sal sterker wees as die ander volk, en die 
oudste ǎŀƭ ŘƛŜ ƧƻƴƎǎǘŜ ŘƛŜƴΦέ 

24Toe die ƪƛƴŘŜǊǎ ƎŜōƻǊŜ ƛǎΣ ǿŀǎ Řƛǘ Ωƴ ǘǿŜŜƭƛƴƎΦ 

25Toe die eerste seun gebore is, sien hulle hy is rooi en hy het baie hare op sy lyf, so 
ōŀƛŜ ƘŀǊŜ ǎƻƻǎ ƻǇ Ωƴ ŘƛŜǊ ǎŜ ǾŜƭΦ 5ŀŀǊƻƳ ƘŜǘ ƘǳƭƭŜ ƘƻƳ 9ǎŀǳ ƎŜƴƻŜƳΦ 

26Daarna is sy broer gebore. Sy broer se hand het aan Esau se voet vasgehou. Hulle 
het hom  Jakob genoem. Isak was 60 jaar oud toe die twee seuns gebore is. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/26#Gen.25.11!f.1
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27Die seuns het grootgeword, en Esau kon goed jag. Hy het gehou van die veld. Jakob 
ǿŀǎ Ωƴ ǊǳǎǘƛƎŜ Ƴŀƴ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ geboer met skape en bokke. 

28Isak was meer lief vir Esau, want Isak het gehou van wildsvleis. Maar Rebekka was 
meer lief vir Jakob.  

Esau gee sy regte weg 

29Eendag was Jakob besig om sop te kook. Esau het van die veld gekom en hy was 
baie moeg. 

30Esau sê ǘƻŜ ǾƛǊ WŀƪƻōΥ ά9ƪ ƛǎ ōŀƛŜ ƘƻƴƎŜǊΦ DŜŜ Ƴȅ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ Ǿŀƴ ŘŀŀǊŘƛŜ Ǌƻƻƛ ǎƻǇ Ǿŀƴ 
ƧƻǳΦέ Daarom het hulle Esau ook  Edom genoem. 

31Maar Jakƻō ǎş ǾƛǊ ƘƻƳΥ άDŜŜ Řŀƴ ǾƛǊ Ƴȅ ŜŜǊǎ ŘƛŜ  regte wat jy het omdat jy eerste 
ƎŜōƻǊŜ ƛǎΦέ 

32Toe sê EǎŀǳΥ άDƻŜŘΦ 9ƪ ƛǎ ōŀƛŜ ƘƻƴƎŜǊΦ 9ƪ ǾƻŜƭ Ŝƪ ǎŀƭ ǎǘŜǊŦΦ 5ƛŜ ǊŜƎǘŜ ǎŀƭ Ƴȅ niks 
ƘŜƭǇ ǿŀƴƴŜŜǊ Ŝƪ ŘƻƻŘ ƛǎ ƴƛŜΦέ 

33Jakob sê ǘƻŜΥ άWȅ ƳƻŜǘ Řƛǘ ŜŜǊǎ ǾƛǊ Ƴȅ ōŜƭƻǿŜΦέ Esau het dit belowe en hy het sy 
regte vir Jakob gegee. 

34Jakob het vir Esau brood en die  lensiesop gegee. Esau het dit geëet en hy het 
opgestaan en geloop. So het Esau sy regte weggegee. Dit was nie vir hom belangrik 
nie.  

Genesis 26 

Die Here belowe om vir Isak die land en ôn groot nageslag te gee 

1Daar was weer  hongersnood in die land, soos dit was in die tyd toe Abraham 
gelewe het. Isak het na Abimelek toe gegaan. Abimelek was die koning van die 
Filistyne in die land Gerar. 

2Die Here het aan Isak  ǾŜǊǎƪȅƴ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άaƻŜƴƛŜ ǾŜǊŘŜǊ Ǝŀŀƴ ƴŀ 9ƎƛǇǘŜ ƴƛŜΦ 
Jy moet woon in die land wat Ek vir jou sal sê. 

3Jy moet iƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘ ǿƻƻƴ Ŝƴ Ωƴ  vreemdeling wees. Ek sal by jou wees en Ek sal 
jou  seën. Ek sal die hele land vir jou en jou  nageslag gee. Ek sal doen wat Ek vir jou 
pa Abraham belowe het. 

4Ek sal jou nageslag so baie maak soos die sterre in die lug, en Ek sal vir jou nageslag 
hierdie hele land gee. Al die volke van die aarde sal My vra om hulle ook te seën soos 
Ek jou nageslag sal seën. 

5Ek sal dit doen omdat Abraham na My geluister het en gedoen het wat Ek gesê het. 
Iȅ ǿŀǎ ƎŜƘƻƻǊǎŀŀƳ ŀŀƴ aȅΦέ  

Isak en Abimelek 

6Isak het toe in die land Gerar gebly. 
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7Die mans van daardie plek het vrae gevra oor sy vrƻǳ wŜōŜƪƪŀΣ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά{ȅ ƛǎ 
Ƴȅ ǎǳǎǘŜǊΦέ Hy wou nie sê dat Rebekka sy vrou is nie. Hy was bang dat hulle hom sal 
doodmaak en dat hulle sy vrou sal vat, want sy was baie mooi. 

8Isak het lank daar gewoon. Toe koning Abimelek eendag by die venster uitkyk, sien 
hy hoe Isak sy vrou Rebekka in sy arms vashou en soen. 

9Toe roep !ōƛƳŜƭŜƪ ǾƛǊ Lǎŀƪ Ŝƴ Ƙȅ ǎş ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά9ƪ ǎƛŜƴ wŜōŜƪƪŀ ƛǎ Ƨƻǳ ǾǊƻǳΦ IƻŜƪƻƳ 
het jy gesê sy is Ƨƻǳ ǎǳǎǘŜǊΚέ Lǎŀƪ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƎŜŘƛƴƪ ƧǳƭƭŜ ǎŀƭ Ƴȅ 
doodmaak as ek sê sy is my vǊƻǳΦέ 

10Abimelek ǎş ǘƻŜΥ ά²ŀǘ ƘŜǘ Ƨȅ ŀŀƴ ƻƴǎ ƎŜŘƻŜƴΚ !ǎ ŜŜƴ Ǿŀƴ ƻƴǎ Ƴŀƴǎ ōȅ Ƨƻǳ ǾǊƻǳ 
ƎŜǎƭŀŀǇ ƘŜǘΣ Řŀƴ ƘŜǘ ƻƴǎ ǎƻƴŘŜ ƎŜŘƻŜƴΣ Ŝƴ Řŀƴ ǿŀǎ Řƛǘ Ƨƻǳ ǎƪǳƭŘΦέ 

11Abimelek heǘ ǾƛǊ ŀƭ ǎȅ ƳŜƴǎŜ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳŀƎ ƴƛŜ ŀŀƴ ƘƛŜǊŘƛŜ Ƴŀƴ ƻŦ ǎȅ ǾǊƻǳ Ǌŀŀƪ 
nie. Die een wat dit ŘƻŜƴΣ ǎŀƭ ǎǘŜǊŦΦ 5ƛǘ ƛǎ ǎŜƪŜǊΗέ 

12Isak het koring gesaai in daardie land en hy het daardie jaar 100 maal meer koring 
gekry as wat hy gesaai het. Die Here het hom  geseën, 

13en hy heǘ Ωƴ baie ryk man geword. 

14Hy het baie skape en bokke gehad, ook baie beeste en baie  slawe. Hy het baie 
goed gehad, en die Filistyne het jaloers geword. 

15Die slawe van Isak se pa Abraham het voorheen putte daar gegrawe, en die 
Filistyne het al die putte vol grond gegooi. 

16Abimelek ƘŜǘ ƻƻƪ ƴƻƎ ǾƛǊ Lǎŀƪ ƎŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ ǿŜƎƎŀŀƴ Ǿŀƴ ƻƴǎΣ ǿŀƴǘ Ƨȅ ƘŜǘ ōŀƛŜ 
ǊȅƪŜǊ ŀǎ ƻƴǎ ƎŜǿƻǊŘΦέ 

17Isak het toe weggegaan en hy het gaan woon by die Gerar-riviertjie. 

18Isak het al die putte oopgemaak wat Abraham gegrawe het en wat die Filistyne 
toegegooi het. Abraham het name gegee vir die putte, en Isak het weer dieselfde 
name vir die putte gegee. Abraham was toe al dood. 

19Isak se ǎƭŀǿŜ ƘŜǘ Ωƴ Ǉǳǘ ƎŜƎǊŀǿŜ ƛƴ Ωƴ Ǿŀllei en hulle het baie water gekry. 

20Die skaapwagters van Gerar het gestry met Isak se skaapwagters. Hulle het gesê: 
ά5ƛǘ ƛǎ ƻƴǎ ǿŀǘŜǊΗέ Lǎŀƪ ƴƻŜƳ ǘƻŜ ŘƛŜ Ǉǳǘ ά{ǘǊȅŜǊȅΣέ ƻƳŘŀǘ ƘǳƭƭŜ ŘŀŀǊ ƳŜǘ ǎȅ 
skaapwagters gestry het. 

21Isak se ǎƪŀŀǇǿŀƎǘŜǊǎ ƘŜǘ ƴƻƎ Ωƴ Ǉǳt gegrawe, maar die skaapwagters van Gerar het 
nog altyd gekla. Toe nƻŜƳ Lǎŀƪ ŘƛŜ Ǉǳǘ άYƭŀƎǘŜΦέ 

22Isak het ǾŜǊŘŜǊ ƎŜǘǊŜƪ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ƴƻƎ Ωƴ Ǉǳǘ ƎŜƎǊŀǿŜΦ 5ƛŜ ǎƪŀŀǇǿŀƎǘŜǊǎ ƘŜǘ ƴƛŜ 
ƎŜǎǘǊȅ ƻƻǊ ƘƛŜǊŘƛŜ Ǉǳǘ ƴƛŜΦ Iȅ ƴƻŜƳ ŘƛŜ Ǉǳǘ ǘƻŜ άhƻǇ tƭŜƪΣέ Ŝƴ Ƙȅ ǎşΥ άbƻǳ ƘŜǘ Řie 
Here vir ons genoeg plek gegee. Dit sal nou met ons goed gaan in ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘΦέ 
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23Daarna het Isak na die stad Berseba gegaan. 

24Daardie nag het die Here aan hom  verskyn en vir hom gŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ ŘƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ Ƨƻǳ 
pa Abraham. Moenie bang wees nie, Ek is by jou. Ek sal jou seën en Ek sal 
jou nageslag baie maak. Ek sal dit doen omdat Ek lief was vir my  ŘƛŜƴŀŀǊ !ōǊŀƘŀƳΦέ 

25Isak het ŘŀŀǊ Ωƴ  altaar gebou. Hy het die Here aanbid. Isak het sy tent daar 
ƻǇƎŜǎƭŀŀƴΣ Ŝƴ ǎȅ ǎƭŀǿŜ ƘŜǘ Ωƴ Ǉǳǘ ƎŜƎǊŀǿŜΦ 

26Toe kom Abimelek uit Gerar na Isak toe. Abimelek se  raadgewer Agussat, en Pikol, 
die hoof van sy  leër, was saam met hom. 

27Isak sê ǘƻŜ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ άIƻŜƪƻƳ ƪƻƳ ƧǳƭƭŜ ƴŀ Ƴȅ ǘoe? Ek weet julle haat my. Julle het 
Ƴȅ ǿŜƎƎŜǎǘǳǳǊ Ǿŀƴ ƧǳƭƭŜΦέ 

28Hulle sê ǘƻŜ ǾƛǊ LǎŀƪΥ άhƴǎ ƘŜǘ ŘǳƛŘŜƭƛƪ ƎŜǎƛŜƴ Řŀǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ōȅ Ƨƻǳ ƛǎ Ŝƴ Řŀǘ Iȅ Ƨƻǳ 
ǎŜšƴΦ ¢ƻŜ ƘŜǘ ƻƴǎ ƎŜŘƛƴƪ ŘŀŀǊ ƳƻŜǘ Ωƴ  ooreenkoms wees tussen ons. 

29Jy moet belowe dat jy nie slegte dinge sal doen aan ons nie. Ons het ook nie slegte 
dinge aan jou gedoen nie. Ek was net goed vir jou en ek laat jou in vrede gaan. Almal 
ƪŀƴ ǎƛŜƴ Řŀǘ ŘƛŜ IŜǊŜ Ƨƻǳ ǎŜšƴΦέ 

30Isak het toe vir ƘǳƭƭŜ Ωƴ ƎǊƻƻǘ ŜǘŜ ƎŜƎŜŜΣ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ƘŜǘ ƎŜšŜǘ Ŝƴ ƎŜŘǊƛƴƪ. 

31Die volgŜƴŘŜ ƻƎƎŜƴŘ ǾǊƻŜƎ ƘŜǘ ƘǳƭƭŜ Ωƴ ƻƻǊŜŜƴƪƻƳǎ ƎŜƳŀŀƪΦ Lǎŀƪ ƘŜǘ ƘǳƭƭŜ ƭŀŀǘ 
gaan, en hulle het in vrede weggegaan. 

32Daardie dag het Isak se slawe na hom toe gekom en hulle het vir hom vertel van 
ƴƻƎ Ωƴ Ǉǳǘ ǿŀǘ ƘǳƭƭŜ ƎŜƎǊŀǿŜ ƘŜǘΦ IǳƭƭŜ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άhƴǎ ƘŜǘ ǿŀǘŜǊ ƎŜƪǊȅΦέ 

33Hy het die put toe  Berseba genoem. Dit is vandag nog ook die stad se naam.  
Esau trou met twee vroue 

34Toe Esau 40 jaar oud was, het hy getrou met twee vroue. Die een vrou was Jehudit, 
die dogter van Beëri, en die ander vrou was Basemat, die dogter van Elon. Altwee 
vroue was Hetiete. 

35Isak en Rebekka was baie ongelukkig oor hierdie twee vroue van Esau.  

Genesis 27 

Isak wil vir Esau seën 

1Isak was al baie oud. Hy kon nie meer sien nie. Hy roep toe sy oudste seun Esau en 
Ƙȅ ǎş ǾƛǊ ƘƻƳΥ άaȅ ǎŜǳƴΦέ 9ƴ 9ǎŀǳ ǎşΥ άIƛŜǊ ƛǎ ŜƪΦέ 

2Toe sê IsŀƪΥ ά9ƪ ƛǎ ōŀƛŜ ƻǳŘΣ Ŝƴ Ŝƪ ǿŜŜǘ ƴƛŜ ƘƻŜ ƭŀƴƪ Ŝƪ ƴƻƎ ǎŀƭ ƭŜǿŜ ƴƛŜ. 

3Neem asseōƭƛŜŦ Ƨƻǳ Ǉȅƭ Ŝƴ ōƻƻƎ Ŝƴ Ǝŀŀƴ ǎƪƛŜǘ ǾƛǊ Ƴȅ Ωƴ ǿƛƭŘǎōƻƪ ƛƴ ŘƛŜ ǾŜƭŘΦ 
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4Maak dit dan vir my lekker gaar soos ek daarvan hou en bring dit vir my. Ek wil dit 
eet en dan wil ek jou  seën voorŘŀǘ Ŝƪ ǎǘŜǊŦΦέ  

Isak seën vir Jakob 

5Rebekka het gehoor wat Isak vir sy seun Esau sê. Toe Esau na die veld gegaan het 
ƻƳ Ωƴ ōƻƪ ǘŜ Ǝŀŀƴ ǎƪƛŜǘΣ 

6sê Rebekka vir haar seun WŀƪƻōΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƎŜƘƻƻǊ Ƨƻǳ Ǉŀ ǇǊŀŀǘ ƳŜǘ Ƨƻǳ ōǊƻŜǊΦ Iȅ ƘŜǘ 
vir Esau gesê 

7Řŀǘ Ƙȅ Ωn bok moet gaan skiet en dat hy dit vir hom moet gaarmaak. Jou pa wil dit 
eet en dan wil hy vir Esau  seën voordat hy sterf. 

8My seun, luister nou mooi na my en doen wat ek vir jou sê. 

9Gaan vang gou twee mooi bok-lammers. Ek sal hulle gaarmaak soos jou pa daarvan 
hou. 

10Dan bring jy dit vir jou pa sodat hy dit kan eet en sodat hy jou kan seën voordat hy 
ǎǘŜǊŦΦέ 

11Jakob sê ǘƻŜ ǾƛǊ wŜōŜƪƪŀΥ άaŀŀǊ 9ǎŀǳ ǎŜ ǾŜƭ ƛǎ Ǿƻƭ ƘŀǊŜ Ŝƴ Ƴȅ ǾŜƭ ƛǎ ƎƭŀŘΦ 

12Miskien voel Pa aan my, en dan dink hy dat ek met hom wil spot. Dan sal hy 
my  ǾŜǊǾƭƻŜƪ Ŝƴ Ƴȅ ƴƛŜ ǎŜšƴ ƴƛŜΦέ 

13Toe sê sȅ Ƴŀ ǾƛǊ ƘƻƳΥ άaȅ ǎŜǳƴΣ ŀǎ Ƨƻǳ Ǉŀ Ƨƻǳ ǾŜǊǾƭƻŜƪΣ Řŀƴ ǎŀƭ ŘƛŜ ǎǘǊŀŦ ƻǇ Ƴȅ 
ƪƻƳΦ Wȅ ƳƻŜǘ ƭǳƛǎǘŜǊ ƴŀ ƳȅΦ Dŀŀƴ ǾŀƴƎ ǾƛǊ Ƴȅ ŘƛŜ ǘǿŜŜ ōƻƪƪƛŜǎΦέ 

14Jakob het gegaan en hy het die bokkies gevang en vir sy ma gebring. Sy het hulle 
gaargemaak soos sy pa daarvan hou. 

15Toe neem Rebekka haar oudste seun Esau se klere wat by haar in die tent was, en 
sy trek dit vir haar jongste seun aan. 

16Sy neem ook die bok-lammers se velle en sy trek dit om Jakob se arms en om sy 
gladde nek. 

17Toe gee sy die lekker vleis en die brood wat sy gemaak het vir haar seun Jakob, 

18en hy gaan na sy pa toe en sê viǊ ƘƻƳΥ άtŀΦέ 9ƴ Lǎŀƪ ǎşΥ άIƛŜǊ ƛǎ ŜƪΦ ²ƛŜ ƛǎ ƧȅΣ Ƴȅ 
ǎŜǳƴΚέ 

19Jakob heǘ ǾƛǊ ǎȅ Ǉŀ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ tŀ ǎŜ ƻǳŘǎǘŜ ǎŜǳƴ 9ǎŀǳΦ Ek het gemaak soos Pa vir 
Ƴȅ ƎŜǎş ƘŜǘΦ {ƛǘ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ǊŜƎƻǇ Ŝƴ ŜŜǘ Ǿŀƴ Ƴȅ ǿƛƭŘǎǾƭŜƛǎ ǎƻŘŀǘ tŀ Ƴȅ ƪŀƴ ǎŜšƴΦέ 

20Toe vra Lǎŀƪ ǾƛǊ ǎȅ ǎŜǳƴΥ άIƻŜ ƘŜǘ Ƨȅ ǎƻ Ǝƻǳ Ωƴ ōƻƪ ƎŜƪǊȅΣ Ƴȅ ǎŜǳƴΚέ En Jakob 
ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά5ƛŜ IŜǊŜΣ tŀ ǎŜ DƻŘΣ ƘŜǘ Ƴȅ ƎŜƘŜƭǇ ƻƳ Ǝƻǳ Ωƴ ōƻƪ ǘŜ ƪǊȅΦέ 

21Isak sê ǘƻŜ ǾƛǊ WŀƪƻōΥ άaȅ ǎŜǳƴΣ ƪƻƳ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ƴŀŘŜǊ ǎƻŘŀǘ Ŝƪ ŀŀƴ Ƨƻǳ ƪŀƴ ǾƻŜƭΦ Lǎ Ƨȅ 
Ƴȅ ǎŜǳƴ 9ǎŀǳ ƻŦ ƴƛŜΚέ 
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22Jakob het nader gekom na sy pa Isak toe, en Isak het aan hom gevoel. Hy sê toe: 
άWƻǳ ǎǘŜƳ ƛǎ ǎƻƻǎ Wŀƪƻō ǎŜ ǎǘŜƳΣ ƳŀŀǊ Ƨƻǳ ŀǊƳǎ ǾƻŜƭ ǎƻƻǎ 9ǎŀǳ ǎŜ ŀǊƳǎΦέ 

23Isak het nie geweet dat dit Jakob is nie, want Jakob se arms was vol hare soos sy 
broer Esau se arms. Isak het toe vir Jakob geseën. 

24Maar hy ƘŜǘ ŜŜǊǎ ǿŜŜǊ ƎŜǾǊŀΥ άLǎ Ƨȅ ǊŜƎǘƛƎ Ƴȅ ǎŜǳƴ 9ǎŀǳΚέ 9ƴ Wŀƪƻō ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άWŀΣ 
Ŝƪ ƛǎΦέ 

25Toe sê IǎŀƪΥ άaȅ ǎŜǳƴΣ ōǊƛƴƎ ǾƛǊ Ƴȅ ŘƛŜ ǿƛƭŘǎǾƭŜƛǎΣ ǎƻŘŀǘ Ŝƪ ŘŀŀǊǾŀƴ ƪŀƴ ŜŜǘΣ ǿŀƴǘ 
9ƪ ǿƛƭ Ƨƻǳ ǎŜšƴΦέ Jakob gee dit toe vir hom, en hy het geëet. Jakob het ook wyn vir 
hom gebring, en hy het dit gedrink. 

26Toe sê sȅ Ǉŀ Lǎŀƪ ǾƛǊ ƘƻƳΥ άaȅ ǎŜǳƴΣ ƪƻƳ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ƴŀŘŜǊ Ŝƴ ǎƻŜƴ ƳȅΦέ 

27En Jakob het nader gegaan en hom gesoen. Isak het die klere geruik wat Jakob 
aangehad het, en toe het hy vir Jakob geseën en gesê: άaȅ ǎeun ruik soos die veld 
wat die Here  geseën het. 

28Ek bid dat God vir jou van die hemel se  dou sal gee en die beste van alles wat uit 
die aarde kom. Ek bid dat jy baie koring en wyn sal hê. 

29Ek bid dat ander volke jou sal dien en dat die mense van ander lande voor jou sal 
buig. Jy sal die hoof wees oor jou broer, en hy sal voor jou buig. As iemand 
jou  vervloek, dan sal die Here hom  vervloek, en as iemand jou seën, dan sal die 
IŜǊŜ ƘƻƳ ǎŜšƴΦέ 

30So het Isak vir Jakob geseën.  
Esau wil vir Jakob doodmaak 

Toe Jakob weggaan van sy pa, kom Esau terug uit die veld waar hy die wildsbok 
geskiet het. 

31Esau maaƪ ǘƻŜ ƻƻƪ Ωƴ ƭŜƪƪŜǊ ŜǘŜ ƎŀŀǊ Ŝƴ ōǊƛƴƎ Řƛǘ ǾƛǊ ǎȅ Ǉŀ Ŝƴ ǎş ǾƛǊ ƘƻƳΥ άtŀΣ ǎƛǘ 
asseblief regop en eet van my wildsvleis, sodat Pa my kan ǎŜšƴΦέ 

32Isak vra ǘƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά²ƛŜ ƛǎ ƧȅΚέ 9ƴ Ƙȅ ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά9ƪ ƛǎ Ƨƻǳ ƻǳŘǎǘŜ ǎŜǳƴ 9ǎŀǳΦέ 

33Toe skrik Isak baie groot en hy begin bewe. Hy vra toe vir 9ǎŀǳΥ άLŜƳŀƴŘ ƘŜǘ Ωƴ 
wildsbok geskiet en hy het dit vir my gebring. Wie was dit? Ek het van alles geëet en 
Ŝƪ ƘŜǘ ƘƻƳ ƎŜǎŜšƴ ǾƻƻǊŘŀǘ Ƨȅ ƎŜƪƻƳ ƘŜǘΦ 9ƴ Ŝƪ ƪŀƴ ƴƛŜ ǎȅ ǎŜšƴ ǿŜƎǾŀǘ ƴƛŜΦέ 

34Toe Esau hoor wat sy pa sê, het hy hard geskree en begin huil. Hy sê toe vir sy pa: 
άtŀΣ ǎŜšƴ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ƻƻƪ ǾƛǊ ƳȅΦέ 

35Isak het ƎŜǎşΥ ά5ƛǘ ƛǎ Ƨƻǳ ōǊƻŜǊ ǿŀǘ Ƴȅ  ōŜŘǊƛŜƎ ƘŜǘ Ŝƴ ǿŀǘ Ƨƻǳ ǎŜšƴ ƎŜǾŀǘ ƘŜǘΦέ 

36En Esau ǎşΥ άWŀΣ ǎȅ ƴŀŀƳ ƛǎ  Jakob, hy is skelm. Hy het my twee maal bedrieg. Hy het 
my  regte gevat en nou het hy ook my seën gevat. Kan Pa my ƻƻƪ ǎŜšƴΚέ 
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37Isak het ǾƛǊ 9ǎŀǳ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƪƭŀŀǊ ƎŜǎş Wŀƪƻō ǎŀƭ Ƨƻǳ ƘƻƻŦ ǿŜŜǎΦ Wŀƪƻō ǎŜ ƘŜƭŜ 
familie sal hom dien. Ek het hom geseën, en hy sal altyd baie koring en wyn hê. My 
ǎŜǳƴΣ ǿŀǘ ƛǎ ŘŀŀǊ ƴƻƎ ǿŀǘ Ŝƪ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƪŀƴ ƎŜŜΚέ 

38Toe sê Esau vir sy pa: άIŜǘ tŀ ƴŜǘ ŜŜƴ ǎŜšƴΚ {Ŝšƴ Ƴȅ ƻƻƪ ŀǎǎŜōƭƛŜŦΦέ En Esau het 
hard begin huil. 

39Sy pa sê toe vir hom: άWȅ ǎŀƭ ǾŜǊ ǿŜƎ ǿƻƻƴ van die dinge van die aarde wat mense 
ryk laat word, ver van die dou van die hemel daarbo. 

40Jy sal moet oorlog maak om te lewe en jy sal jou broer moet dien. Maar as jy hard 
probeer, Řŀƴ ǎŀƭ Ƨȅ ǾǊȅ ǿƻǊŘΦέ 

41Esau het vir Jakob gehaat omdat sy pa vir Jakob geseën het. Esau het gedink: My pa 
sal nie meer lank lewe nie, en wanneer hy dood is, dan sal ek vir Jakob doodmaak.  

Rebekka sê vir Jakob wat Esau wil doen 

42Die  slawe het vir Rebekka vertel wat haar oudste seun gesê het, en sy het iemand 
ƎŜǎǘǳǳǊ ƻƳ ǾƛǊ Wŀƪƻō ǘŜ ǊƻŜǇΦ {ȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άtŀǎƻǇΗ Wƻǳ ōǊƻŜǊ 9ǎŀǳ is so 
kwaad dat hy jou wil doodmaak. 

43My seun, luister nou mooi wat ek vir jou sê. Jy moet na my broer Laban toe vlug. 
Hy woon in die land Haran, 

44jy moet Ωƴ ǘȅŘ ƭŀƴƪ ōȅ ƘƻƳ ōƭȅ ǘƻǘŘŀǘ Ƨƻǳ ōǊƻŜǊ ƴƛŜ ƳŜŜǊ ƪǿŀŀŘ ƛǎ ƴƛŜΦ 

45Wanneer jou broer vergeet het wat jy aan hom gedoen het en nie meer vir jou 
kwaad is nie, dan sal ek iemand stuur om jou te roep. Hoekom moet ek altwee my 
seuns op een daƎ ǾŜǊƭƻƻǊΚέ  

Isak stuur vir Jakob weg 

46wŜōŜƪƪŀ ƘŜǘ ǾƛǊ Lǎŀƪ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƴƻǳ ƎŜƴƻŜƎ ƎŜƘŀŘ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǘǿŜŜ Hetitiese vroue 
Ǿŀƴ 9ǎŀǳΦ !ǎ Wŀƪƻō ƻƻƪ Ωƴ IŜǘƛǘƛŜǎŜ ǾǊƻǳ ƴŜŜƳ ǎƻƻǎ ƘƛŜǊŘƛŜ ǎƪƻƻƴŘƻƎǘŜǊǎΣ Řŀƴ ǿƛƭ Ŝƪ 
ƴƛŜ ƳŜŜǊ ƭŜǿŜ ƴƛŜΦέ  

Genesis 28 

1Isak het vir Jakob geroep en hy het hom  geseën en gegroet. Hy het vir hom gesê: 
άWȅ ƳŀƎ ƴƛŜ ǘǊƻǳ ƳŜǘ Ωƴ ƳŜƛǎƛŜ Ǿŀƴ YŀƴŀŅƴ ƴƛŜΦ 

2Jy moet na die land Paddan-Aram gaan, na jou oupa Betuel se familie toe, jy moet 
met een van die dogters van jou oom Laban trou. 

3God die  Almagtige sal jou  seën. Hy sal jou  ǾǊǳƎōŀŀǊ Ƴŀŀƪ Ŝƴ Iȅ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ Ωƴ 
groot nageslag gee. Jy sal die  voorvader Ǿŀƴ Ωƴ ōŀƛŜ ƎǊƻƻǘ Ǿƻƭƪ ǿƻǊŘΦ 

4God sal jou seën soos Hy vir Abraham geseën het. Hy sal jou en ook jou nageslag 
ǎŜšƴΦ Iȅ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ ŘƛŜ ƭŀƴŘ ƎŜŜ ǿŀŀǊ Ƨȅ ƴƻǳ Ωƴ  vreemdeling is. Dit is die land wat Hy 
ǾƛǊ !ōǊŀƘŀƳ ƎŜƎŜŜ ƘŜǘΦ 5ƛǘ ǎŀƭ Ƨƻǳ ƭŀƴŘ ǿŜŜǎΦέ 
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5So het Isak vir Jakob weggestuur. Jakob het na Paddan-Aram gegaan, na die 
Arameër Laban toe. Laban was die seun van Betuel en die broer van Rebekka. 
Rebekka was Jakob en Esau se ma.  

Esau trou met nog ôn vrou 

6Esau het gesien dat Isak vir Jakob  geseën het en hom weggestuur het na die land 
Paddan-Aram. Isak het vir Jakob gesê dat hy moet gaan trou met een van daardie 
meisies. Isak het hom geseën en gesê hy mag nie trou met een van die meisies van 
die land Kanaän nie. 

7Esau het gesien dat Jakob na sy pa en ma geluister het en na Paddan-Aram gegaan 
het. 

8Hy het besef dat sy pa Isak nie van die meisies van Kanaän hou nie. 

9Toe gaan Esau na Ismael toe. Ismael was Abraham se seun. Esau het ander vroue 
gehad, maar hy trou toe ook met Magalat, Ismael se dogter. Sy was Nebajot se 
suster.  

Jakob droom by Bet-El 

10Jakob het van die stad Berseba na die stad Haran gegaan. 

11Toe die son ondergŜƎŀŀƴ ƘŜǘΣ ƘŜǘ Ƙȅ ōȅ Ωƴ ǇƭŜƪ ƎŜƪƻƳ ǿŀŀǊ Ƙȅ ŘƛŜ ƴŀƎ ƪƻƴ ǎƭŀŀǇΦ 
Iȅ ƘŜǘ Ωƴ ƪƭƛǇ ƻƴŘŜǊ ǎȅ ƪƻǇ ƎŜǎƛǘ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ŀŀƴ ŘƛŜ ǎƭŀŀǇ ƎŜǊŀŀƪΦ 

12Hy het gŜŘǊƻƻƳ Řŀǘ ŘŀŀǊ Ωƴ ƭŜŜǊ ƻǇ ŘƛŜ ŀŀǊŘŜ ǎǘŀŀƴΣ Ŝƴ ŘƛŜ ōƻƻƴǎǘŜ Ǉǳƴǘ Ǿŀƴ ŘƛŜ 
leer is in die hemel. Die  engele van God het op en af geklim teen die leer. 

13Toe kom ǎǘŀŀƴ ŘƛŜ IŜǊŜ ōȅ ƘƻƳ Ŝƴ Iȅ ǎş ǾƛǊ WŀƪƻōΥ ά9ƪ ƛǎ ŘƛŜ IŜǊŜΣ ŘƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ Ƨƻǳ 
oupa Abraham en die God van jou pa Isak. Hierdie land waar jy nou is, sal Ek vir jou 
en jou  nageslag gee. 

14Jou nageslag sal so baie wees soos die stof van die aarde, en jy sal nog meer grond 
kry, na die weste, na die ooste, na die noorde en na die suide. Al die volke van die 
aarde sal My vra om hulle te  seën soos Ek jou en jou nageslag sal seën. 

15Ek sal by jou wees en Ek sal jou beskerm op elke plek waar jy gaan en Ek sal jou 
terugbring na hierdie land. Ek sal jou nooit los nie totdat Ek gedoen het wat Ek vir jou 
ōŜƭƻǿŜ ƘŜǘΦ 5ƛǘ ƛǎ ǎŜƪŜǊΦέ 

16Toe Jakoō ǿŀƪƪŜǊ ǿƻǊŘΣ ǎş ƘȅΥ ά5ƛŜ IŜǊŜ ƛǎ ƻǇ ƘƛŜǊŘƛŜ ǇƭŜƪΣ Ŝƴ Ŝƪ ƘŜǘ Řƛǘ ƴƛŜ 
ƎŜǿŜŜǘ ƴƛŜΦέ 

17Hy het bang geword en ƎŜǎşΥ άIƛŜǊŘƛŜ ǇƭŜƪ ƭŀŀǘ Ƴȅ bang word. Dit is die huis van 
God, dit weet ek nou, dit is die  ǇƻƻǊǘ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƘŜƳŜƭΦέ 

18Toe Jakob die oggend vroeg opstaan, neem hy die klip wat onder sy kop was, en hy 
sit dit regop sƻŘŀǘ Řƛǘ Ωƴ  gedenksteen kan wees. Hy het toe olyf-olie op die klip 
uitgegooi 
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19en hy het die plek  Bet-El genoem. Die plek se naam was voorheen Lus. 

20Jakob heǘ ōŜƭƻǿŜ Ŝƴ ƎŜǎşΥ άDƻŘ ǎŀƭ Ƴȅ DƻŘ ǿŜŜǎ ŀǎ Iȅ ōȅ Ƴȅ ǎŀƭ ǿŜŜǎ Ŝƴ Ƴȅ ǎŀƭ 
beskerm op hierdie pad waar ek gaan loop. Hy sal my God wees as Hy vir my kos en 
klere sal gee 

21en my veilig laat terugkom by my pa se familie. 

22Dan sal ƘƛŜǊŘƛŜ ƪƭƛǇ ǿŀǘ Ŝƪ ǊŜƎƻǇ ƎŜǎƛǘ ƘŜǘ ǎƻŘŀǘ Řƛǘ Ωƴ ƎŜŘŜƴƪǎǘŜŜƴ ƪŀƴ ǿŜŜǎΣ ǾƛǊ 
Ƴȅ Ωƴ ǇƭŜƪ ǿŜŜǎ ǿŀŀǊ DƻŘ ƛǎΦ 5ŀƴ ǎŀƭ Ŝƪ ƻƻƪ ǾƛǊ ¦ Ωƴ  tiende teruggee van alles wat U 
vir my geŜΦ 5ƛǘ ōŜƭƻǿŜ ŜƪΦέ  

Genesis 29 

Jakob werk vir Laban 

1Jakob het verder gegaan en hy het aangekom in die land van die mense van die 
ooste. 

2Hy sien tƻŜ Ωƴ  put in die veld, en drie troppe skape en bokke rondom die put. Die 
ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜ ƘŜǘ ŀƭǘȅŘ ǿŀǘŜǊ ƎŜŘǊƛƴƪ ǳƛǘ ƘƛŜǊŘƛŜ ǇǳǘΣ ƳŀŀǊ ŘŀŀǊ ǿŀǎ Ωƴ ƎǊƻƻǘ ƪƭƛǇ 
op die put. 

3Wanneer al die troppe skape en bokke daar bymekaar was, dan het die 
skaapwagters die klip weggerol van die put en dan het hulle vir die diere water 
gegee. Daarna het hulle die klip op die put teruggesit. 

4Jakob het ǾƛǊ ŘƛŜ ǎƪŀŀǇǿŀƎǘŜǊǎ ƎŜǾǊŀΥ άaȅ ǾǊƛŜƴŘŜΣ Ǿŀƴ ǿŀŀǊ ƪƻƳ ƧǳƭƭŜΚέ En hulle 
ƘŜǘ ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ άhƴǎ ƪƻƳ Ǿŀƴ IŀǊŀƴΦέ 

5Toe vra Jŀƪƻō ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ άYŜƴ ƧǳƭƭŜ ǾƛǊ [ŀōŀƴΣ ŘƛŜ ǎŜǳƴ Ǿŀƴ bŀƘƻǊΚέ En hulle 
ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ άWŀΣ ƻƴǎ ƪŜƴ ƘƻƳΦέ 

6Hy vra toŜ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ άDŀŀƴ Řƛǘ ƎƻŜŘ ƳŜǘ ƘƻƳΚέ 9ƴ ƘǳƭƭŜ ǎşΥ άWŀΣ Řƛǘ Ǝŀŀƴ ƎƻŜŘ ƳŜǘ 
hoƳΦ 5ŀŀǊ ƪƻƳ ǎȅ ŘƻƎǘŜǊ wŀƎŜƭ ƴƻǳ ƳŜǘ ŘƛŜ ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜΦέ 

7Jakob het ƎŜǎşΥ ά5ƛǘ ƛǎ ƴƻƎ ǾǊƻŜƎΣ Řƛǘ ƛǎ ƴƻƎ ƴƛŜ ǘȅŘ ƻƳ ŘƛŜ ǎkape en bokke bymekaar 
ǘŜ Ƴŀŀƪ ƴƛŜΦ WǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ǿŀǘŜǊ ƎŜŜΣ Ŝƴ Řŀƴ ƳƻŜǘ ƘǳƭƭŜ ǿŜŜǊ Ǝŀŀƴ ǿŜƛΦέ 

8Maar die ǎƪŀŀǇǿŀƎǘŜǊǎ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άNee, ons mag dit nie doen nie, ons moet wag 
totdat al die troppe skape en bokke bymekaar is. Dan rol ons die klip van die put af 
Ŝƴ ƻƴǎ ƎŜŜ ǾƛǊ ŘƛŜ ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜ ǿŀǘŜǊΦέ 

9Jakob was nog besig om met hulle te praat toe Ragel daar kom met haar pa se skape 
en bokke. Sy was die skaapwagter. 

10Jakob het sy oom Laban se dogter Ragel gesien met Laban se skape en bokke. Hy 
het na die put gegaan en hy het die klip afgerol. Hy het vir sy oom Laban se skape en 
bokke water gegee. 
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11Jakob het vir Ragel gesoen en hy het begin huil. 

12Hy het vir Ragel vertel dat hy familie is van haar pa, en dat hy Rebekka se seun is. 
Ragel hardloop toe huis toe en vertel dit vir haar pa. 

13Toe Laban hoor van sy suster se seun Jakob, hardloop hy na hom toe en omhels 
hom en soen hom. Laban het hom na sy huis gebring en Jakob het vir Laban alles 
vertel. 

14Laban heǘ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άhƴǎ ƛǎ ŦŀƳƛƭƛŜΦέ Wŀƪƻō ƘŜǘ Ωƴ maand lank by hom gebly. 

15Toe sê Lŀōŀƴ ǾƛǊ WŀƪƻōΥ άWȅ ƛǎ ŦŀƳƛƭƛŜ Ǿŀƴ ƳȅΣ ƳŀŀǊ Ƨȅ ƳƻŜƴƛŜ ǾƛǊ Ƴȅ ǾŜǊƴƛŜǘ ǿŜǊƪ 
nie. Sê vir Ƴȅ ǿŀǘ Ŝƪ Ƨƻǳ ƳƻŜǘ ōŜǘŀŀƭΦέ  

Jakob trou met Lea en Ragel 

16Laban het twee dogters gehad. Die oudste dogter was Lea, en die jongste was 
Ragel. 

17Lea se oš ǿŀǎ ƴƛŜ Ƴƻƻƛ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ wŀƎŜƭ ǿŀǎ Ωƴ ōŀƛŜ Ƴƻƻƛ ǾǊƻǳΦ 

18Jakob het verlief geraak op Ragel. Hy sê toe ǾƛǊ [ŀōŀƴΥ ά9ƪ ǎŀƭ ǎŜǿŜ ƧŀŀǊ ǾƛǊ Ƨƻǳ ǿŜǊƪ 
ƻƳ Ƨƻǳ ƧƻƴƎǎǘŜ ŘƻƎǘŜǊ wŀƎŜƭ ǘŜ ƪǊȅΦέ 

19Laban heǘ ƎŜǎşΥ άDƻŜŘΦ 5ƛǘ ƛǎ ōŜǘŜǊ Řŀǘ Ŝƪ ƘŀŀǊ ǾƛǊ Ƨƽǵ ƎŜŜ ŀǎ ǾƛǊ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ƳŀƴΦ Wȅ 
ƳŀƎ ƘƛŜǊ ōȅ Ƴȅ ǿƻƻƴΦέ 

20Jakob het sewe jaar lank gewerk om Ragel te kry, maar dit het vir hom so kort 
ƎŜǾƻŜƭ ǎƻƻǎ Ωƴ ǇŀŀǊ ŘŀŜΣ ǿŀƴǘ Ƙȅ ǿŀǎ ōŀƛŜ ƭƛŜŦ ǾƛǊ ƘŀŀǊΦ 

21Ná die sŜǿŜ ƧŀŀǊ ǎş Wŀƪƻō ǾƛǊ [ŀōŀƴΥ άDŜŜ ƴƻǳ Ƴȅ ǾǊƻǳ ǾƛǊ ƳȅΣ ǿŀƴǘ die sewe jaar is 
ǾŜǊōȅ Ŝƴ Ŝƪ ǿƛƭ ƳŜǘ ƘŀŀǊ ǘǊƻǳΦέ 

22Laban het al die mense van daardie plek ōȅƳŜƪŀŀǊƎŜƳŀŀƪ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ƘŜǘ Ωƴ ƎǊƻƻǘ 
fees gehou. 

23Maar daardie aand het Laban sy dogter Lea vir Jakob gegee. Jakob het seks gehad 
met Lea. 

24Laban het sy  slavin Silpa vir sy dogter Lea gegee. 

25Die volgende oggend het Jakob gesien dit is Lea wat sy vrou geword het. Toe sê hy 
ǾƛǊ [ŀōŀƴΥ ά²ŀǘ ƘŜǘ Ƨȅ ŀŀƴ Ƴȅ ƎŜŘƻŜƴΚ 9ƪ ƘŜǘ ōȅ Ƨƻǳ ƎŜǿŜǊƪ ƻƳ Ǿƛr Ragel te kry. 
Hoekom het jy my ōŜŘǊƛŜƎΚέ 

26Toe sê LŀōŀƴΥ άIƛŜǊ ōȅ ƻƴǎ ƭŀŀǘ ƻƴǎ ƴƛŜ ŘƛŜ ƧƻƴƎǎǘŜ ŘƻƎǘŜǊ ǾƻƻǊ ŘƛŜ ƻǳŘǎǘŜ ǘǊƻǳ ƴƛŜΦ 

27Wanneer hierdie week verby is, dan sal ek my jongste dogter ook vir jou gee, maar 
dan moet jy nog sewe jaar vir my ǿŜǊƪΦέ 

28Jakob het gedoen wat Laban gevra het. Jakob het gewag totdat die week verby 
was. Toe gee Laban sy dogter Ragel vir Jakob en sy het ook Jakob se vrou geword. 
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29Laban het sy slavin Bilha vir sy dogter Ragel gegee. 

30Jakob het ook met Ragel seks gehad, en hy was meer lief vir Ragel as vir Lea. Hy het 
nog sewe jaar lank vir Laban gewerk.  

Lea kry vier seuns 

31Die Here het gesien dat Jakob minder lief is vir Lea as vir Ragel. Die Here het vir Lea 
kinders gegee, maar Ragel kon nie kinders kry nie. 

32Lea het swanger geworŘ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅΦ {ȅ ƘŜǘ ƘƻƳ  Ruben genoem. Sy 
ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ƎŜǎƛŜƴ Řŀǘ Ŝƪ ǎǿŀŀǊƪǊȅΦ bƻǳ ǎŀƭ Ƴȅ Ƴŀƴ ǾƛǊ Ƴȅ ƻƻƪ ƭƛŜŦ 
ǿŜŜǎΦέ 

33Later het sy weer swanger geword en sy heǘ ƴƻƎ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅΦ ¢ƻŜ ǎş ǎȅΥ ά5ƛŜ 
Here het gesien dat Jakob minder lief is vir my, en Hy het vir my ook hierdie seun 
ƎŜƎŜŜΦέ Daarom het sy hom  Simeon genoem. 

34Toe Lea weer swanger ǿƻǊŘ Ŝƴ ƴƻƎ Ωƴ ǎŜǳƴ ƪǊȅΣ ǎş ǎȅΥ άbƻǳ ǎŀƭ Ƴȅ Ƴŀƴ ōŀƛŜ ƳŜŜǊ 
ƭƛŜŦ ǿŜŜǎ ǾƛǊ ƳȅΣ ǿŀƴǘ Ŝƪ ƘŜǘ ŘǊƛŜ ǎŜǳƴǎ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜƪǊȅΦέ Daarom het sy hom  Levi 
genoem. 

35Sy het wŜŜǊ ǎǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ ƴƻƎ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ Ŝƴ ƎŜǎşΥ άbƻǳ ǇǊȅǎ Ŝƪ ŘƛŜ IŜǊŜΦέ 
Daarom het sy hom  Juda genoem. Sy het nie gou weer kinders gekry nie.  

Genesis 30 

Bilha se seuns 

1Ragel kon nie kinders kry vir Jakob nie, en sy het jaloers geword op haar suster Lea. 
wŀƎŜƭ ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ WŀƪƻōΥ άDŜŜ ǾƛǊ Ƴȅ ƪƛƴŘŜǊǎΣ ŀƴŘŜǊǎ ǎǘŜǊŦ ŜƪΦέ 

2Toe word Wŀƪƻō ƪǿŀŀŘ ǾƛǊ wŀƎŜƭ Ŝƴ Ƙȅ ǎşΥ ά9ƪ ƛǎ ƴƛŜ DƻŘ ƴƛŜΦ 5ƛǘ ƛǎ Iȅ ǿŀǘ ǿƛƭ Ƙş Ƨȅ 
moenie kƛƴŘŜǊǎ ƪǊȅ ƴƛŜΦέ 

3Ragel sê ǘƻŜ ǾƛǊ WŀƪƻōΥ άbŜŜƳ Ƴȅ  slavin Bilha en gaan slaap by haar. Die kind wat sy 
dan kry, sal myne wees. So kan my  ƴŀƎŜǎƭŀƎ ǳƛǘ ƘŀŀǊ ƪƻƳΦέ 

4Sy gee toe haar slavin Bilha vir Jakob, en hy het seks gehad met Bilha. 

5Bilha het ǎǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ ǾƛǊ WŀƪƻōΦ 

6Toe sê RaƎŜƭΥ άDƻŘ ƘŜǘ ǊŜƎ ƎŜŘƻŜƴ ŀŀƴ ƳȅΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜƭǳƛǎǘŜǊ ƴŀ Ƴȅ ƎŜōŜŘ Ŝƴ Hy het 
ǾƛǊ Ƴȅ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƎŜŜΦέ Sy het hom  Dan genoem. 

7Ragel se ǎƭŀǾƛƴ .ƛƭƘŀ ƘŜǘ ǿŜŜǊ ǎǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ƴƻƎ Ωƴ ǎŜǳƴ ǾƛǊ Wŀƪƻō ƎŜƪǊȅΦ 

8Toe sê RaƎŜƭΥ ά9ƪ Ŝƴ Ƴȅ ǎǳǎǘŜǊ ǿƻǳ ŀƭǘǿŜŜ ǿŜƴΣ ƳŀŀǊ Ŝƪ ƘŜǘ ƘŀŀǊ ƎŜǿŜƴΦέ Daarom 
het sy haar seun  Naftali genoem.  

Silpa se seuns 
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9Lea kon nie meer kinders kry nie. Sy neem toe haar  slavin Silpa en sy gee haar vir 
Jakob om sy vrou te wees. 

10Lea se sƭŀǾƛƴ {ƛƭǇŀ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ ǾƛǊ WŀƪƻōΣ 

11en Lea hŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ ƎŜƭǳƪƪƛƎΦέ Daarom het sy hom  Gad genoem. 

12Toe kry [Ŝŀ ǎŜ ǎƭŀǾƛƴ ƴƻƎ Ωƴ ǎŜǳƴ ǾƛǊ WŀƪƻōΣ 

13en Lea sşΥ ά9ƪ ƛǎ ƎŜƭǳƪƪƛƎΦ 5ƛŜ ǾǊƻǳŜ ǎŀƭ ǎş Ŝƪ ƛǎ ōŀƛŜ ƎŜƭǳƪƪƛƎΦέ Daarom het sy haar 
seun  Aser genoem.  

Lea kry nog twee seuns en ôn dogter 

14Dit was die tyd om koring af te sny. Ruben het  liefdes-appels in die veld gekry en 
Ƙȅ ƘŜǘ Řƛǘ ǾƛǊ ǎȅ Ƴŀ [Ŝŀ ƎŜōǊƛƴƎΦ ¢ƻŜ ǎş wŀƎŜƭ ǾƛǊ [ŜŀΥ άDŜŜ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ǾƛǊ Ƴȅ Ǿŀn jou 
seun se liefdes-ŀǇǇŜƭǎΦέ 

15Maar Lea het haar ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ άWȅ ƘŜǘ ŀƭ ƪƭŀŀǊ Ƴȅ Ƴŀƴ ƎŜǾŀǘΦ bƻǳ ǿƛƭ Ƨȅ ƻƻƪ Ƴȅ 
seun se liefdes-ŀǇǇŜƭǎ ǾŀǘΗέ ¢ƻŜ ǎş wŀƎŜƭΥ ά!ǎ Ƨȅ ǾƛǊ Ƴȅ Ǿŀƴ Ƨƻǳ ǎŜǳƴ ǎŜ ƭƛŜŦŘŜǎ-appels 
ƎŜŜΣ Řŀƴ ƳŀƎ Wŀƪƻō ǾŀƴƴŀƎ ōȅ Ƨƻǳ ǎƭŀŀǇΦέ 

16Toe Jakob daardie aand uit die veld kom, het Lea na hom toe gegaan en vir hom 
ƎŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ ǾŀƴŀŀƴŘ ōȅ Ƴȅ ƪƻƳ ǎƭŀŀǇΣ ǿŀƴǘ Ŝƪ ƘŜǘ ŘŀŀǊǾƻƻǊ ōŜǘŀŀƭ ƳŜǘ Ƴȅ ǎŜǳƴ 
se liefdes-ŀǇǇŜƭǎΦέ Jakob het toe daardie nag seks gehad met Lea. 

17Die Here het geluister na Lea se gebed, en ǎȅ ƘŜǘ ǿŜŜǊ ǎǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘΦ {ȅ ƘŜǘ Ωƴ 
vyfde seun vir Jakob gekry. 

18Toe sê LŜŀΥ άDƻŘ ǿŀǎ ƎƻŜŘ ǾƛǊ ƳȅΦ Iȅ ƘŜǘ Ƴȅ  beloon omdat ek my slavin vir my 
Ƴŀƴ ƎŜƎŜŜ ƘŜǘ ƻƳ Ωƴ ƪƛƴŘ ǘŜ ƪǊȅΦέ Sy het die seun  Issaskar genoem. 

19Lea het ǿŜŜǊ ǎǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǎŘŜ ǎŜǳƴ ǾƛǊ Wŀƪƻō ƎŜƪǊȅ. 

20Toe sê LŜŀΥ άDƻŘ ƘŜǘ ǾƛǊ Ƴȅ Ωƴ ƎǊƻƻǘ ǇǊŜǎŜƴǘ ƎŜƎŜŜΦ bƻǳ ǎŀƭ Ƴȅ Ƴŀƴ ōȅ Ƴȅ ōƭȅ Ŝƴ 
hy sal ƻƴǘƘƻǳ Řŀǘ Ŝƪ ǎȅ ǾǊƻǳ ƛǎΣ ǿŀƴǘ Ŝƪ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǎŜǎ ǎŜǳƴǎ ƎŜƪǊȅΦέ Sy het haar seun 
toe  Sebulon genoem. 

21Lea het ŘŀŀǊƴŀ Ωƴ ŘƻƎǘŜǊ ƎŜƪǊȅ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ƘŀŀǊ 5ƛƴŀ ƎŜƴƻŜƳΦ  
Ragel kry ôn seun 

22Die Here het aan Ragel gedink en Hy het geluister na haar gebed. 

23Sy het sǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅΦ {ȅ ǎş ǘƻŜΥ άDƻŘ ƘŜǘ Ƴȅ ƎŜƘŜƭǇ Ŝƴ 
Ŝƪ ƛǎ ƴƛŜ ƳŜŜǊ ǎƪŀŀƳ ƴƛŜΦέ 

24Sy het hom  WƻǎŜŦ ƎŜƴƻŜƳ Ŝƴ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ōƛŘ Řŀǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ƴƻƎ Ωƴ ǎŜǳƴ ǾƛǊ Ƴȅ ǎŀƭ 
ƎŜŜΦέ  

Jakob word baie ryk 

25bŀŘŀǘ WƻǎŜŦ ƎŜōƻǊŜ ƛǎΣ ƘŜǘ Wŀƪƻō ǾƛǊ [ŀōŀƴ ƎŜǎşΥ ά[ŀŀǘ Ƴȅ ƴƻǳ Ǝŀŀƴ ƴŀ Ƴȅ ŜƛŜ ǇƭŜƪ 
en na my eie land. 
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26Gee my vroue en my kinders en laat my gaan. Jy weet ek het vir jou gewerk om 
ƘǳƭƭŜ ǘŜ ƪǊȅΦέ 

27Maar Labŀƴ ǎş ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά9ƪ ǎŀƭ ŘŀƴƪōŀŀǊ ǿŜŜǎ ŀǎ Ƨȅ ōȅ Ƴȅ ōƭȅΦ 9ƪ ƘŜǘ ƎŜǎƛŜƴ Řŀǘ ŘƛŜ 
Here my  seën omdat jy hier is. 

28Jy moet sê hoeveel ek jou mƻŜǘ ōŜǘŀŀƭΣ Ŝƴ Ŝƪ ǎŀƭ Řƛǘ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƎŜŜΦέ 

29Toe sê Jŀƪƻō ǾƛǊ [ŀōŀƴΥ άWȅ ǿŜŜǘ ƘƻŜ ƘŀǊŘ Ŝƪ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƎŜǿŜǊƪ ƘŜǘ Ŝƴ ƘƻŜ ƎƻŜŘ Řƛǘ 
met jou beeste en skape gegaan het vandat ek hulle oppas. 

30Jy het min skape gehad voor ek by jou begin werk het, maar hulle het baie meer 
geword. Die Here het jou geseën vandat ek hier gekom het. Maar wanneer kan ek vir 
Ƴȅ ŜƛŜ Ƙǳƛǎ ǿŜǊƪΚέ 

31Toe vra Laban vir hom: ά²ŀǘ ƳƻŜǘ Ŝƪ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƎŜŜΚέ Wŀƪƻō ƘŜǘ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άWȅ 
moenie vir my betaal nie, niks nie. Ek sal weer jou skape oppas en na hulle kyk, maar 
daar is een ding wat jy vir my moet doen. 

32Ek sal vandag tussen al jou skape en bokke deurloop. Ek sal al die bont skape en die 
skape wat kolle het, apart jaag, saam met al die swart skaap-ramme. Ook al die bont 
bok-ramme en die bok-ramme wat kolle het. Dit is wat jy vir my moet gee. 

33Dan sal jy kan sien dat ek nie skelm is nie. Wanneer jy later kom kyk watter diere 
myne is, sal jy maklik kan sien: Al die bokke wat nie kolle het of bont is nie, en al die 
skaap-ramme wat nie swart is nie, is joune. As jy van daardie diere tussen my diere 
ƪǊȅΣ Řŀƴ ƘŜǘ Ŝƪ ƘǳƭƭŜ Ǿŀƴ Ƨƻǳ ƎŜǎǘŜŜƭΦέ 

34Toe sê LŀōŀƴΥ άDƻŜŘΦ hƴǎ ǎŀƭ ŘƻŜƴ ǎƻƻǎ Ƨȅ ƎŜǎş ƘŜǘΦέ 

35Maar Laban het toe daardie dag gou al die bont bokke en die bokke met kolle apart 
gejaag. Hy het ook al die bokke wat wit dele gehad het, en al die swart skaap-ramme 
vir sy seuns gegee om op te pas. 

36Hy het gesê hulle moet ŘŀŀǊŘƛŜ ŘƛŜǊŜ ǿŜƎǾŀǘ Ǿŀƴ WŀƪƻōΣ ǎƻ ǾŜǊ ǎƻƻǎ Ωƴ ƳŜƴǎ ƛƴ ŘǊƛŜ 
dae kan loop. Jakob moes Laban se ander skape en bokke oppas. 

37Jakob het toe groen stokke geneem van populierbome, van amandelbome en van 
plataanbome, hy het dele van die bas afgeskil, sodat daar wit strepe op die stokke 
was. 

38Hy het die stokke wat hy so afgeskil het, in die waterbakke van die skape en bokke 
gesit. Hy het die stokke so neergesit dat dit reg voor die skape en bokke was 
wanneer hulle water kom drink. 

39Wanneer die skape en bokke daar by die stokke gepaar het, dan het hulle 
gestreepte of bont lammers gekry of lammers met kolle. 
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40Jakob het die skaap-ramme apart gehou en hy het die skape en bokke laat kyk na 
die bont skape en bokke van Laban en na die skape en bokke met kolle. So het Jakob 
Ωƴ ƪƭƻƳǇ ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜ ǾƛǊ ƘƻƳǎŜƭŦ ƎŜƪǊȅΣ ƳŀŀǊ [ŀōŀƴ ƘŜǘ ƴƛƪǎ ƎŜƪǊȅ ƴƛŜΦ 

41Elke maal wanneer die sterk skape en bokke wou paar, dan het Jakob die stokke 
voor hulle in die waterbakke gesit sodat hulle net by die stokke kon paar. 

42Maar as dit swak skape of bokke was, dan het hy nie die stokke in die waterbakke 
gesit nie. Toe het Laban al die swak lammers gekry, en Jakob het die sterk lammers 
gekry. 

43So het Jakob baie ryk geword. Hy het baie skape, bokke,  slavinne,  slawe, kamele 
en donkies gekry.  

Genesis 31 

Jakob gaan terug na die land Kanaän 

1Jakob het gehoor dat [ŀōŀƴ ǎŜ ǎŜǳƴǎ ǎşΥ άWŀƪƻō ƘŜǘ ŀƭƭŜǎ ƎŜǾŀǘ ǿŀǘ ŀŀƴ ƻƴǎ Ǉŀ 
ōŜƘƻƻǊǘ ƘŜǘΦ Iȅ ƘŜǘ Ǌȅƪ ƎŜǿƻǊŘ Ǿŀƴ ƻƴǎ Ǉŀ ǎŜ ƎƻŜŘΦέ 

2Jakob het ook gesien dat Laban nie meer so vriendelik met hom was soos voorheen 
nie. 

3Die Here ƘŜǘ ǾƛǊ Wŀƪƻō ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ǘŜǊǳƎ ƴŀ ŘƛŜ ƭŀƴŘ ǿŀŀǊ Ƨȅ gebore is en na jou 
ŦŀƳƛƭƛŜ ǘƻŜΦ 9ƪ ǎŀƭ ōȅ Ƨƻǳ ǿŜŜǎΦέ 

4Jakob het toe vir Ragel en Lea laat roep na die veld waar hy by sy skape en bokke 
was. 

5En hy het ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎƛŜƴ ƧǳƭƭŜ Ǉŀ is nie meer so vriendelik met my soos 
voorheen nie, maar die God van my pa was by my. 

6Julle weet dat ek baie hard gewerk het vir julle pa, 

7maar julle pa het my  bedrieg en hy het elke maal my betaling verander, tien maal. 
Maar God het my beskerm teen sy skelm planne. 

8Toe julle pa sê dat die skape en bokke met kolle my betaling sal wees, toe kry al die 
skape en bokke lammers met kolle. En toe hy sê dat die skape en bokke met strepe 
my betaling sal wees, toe kry die skape en bokke gestreepte lammers. 

9So het die Here julle pa se diere weggevat en vir my gegee. 

10In die tyd toe die skape en bokke gepaar het, het ek gedroom en gesien al die bok-
ramme wat die ooie dek, het strepe of kolle. 

11Ek het gedroom die  9ƴƎŜƭ Ǿŀƴ DƻŘ ǎş ǾƛǊ ƳȅΥ ΨWŀƪƻōΗΩ Ŝƴ Ŝƪ ƘŜǘ ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ΨIƛŜǊ 
ƛǎ ŜƪΗΩ 
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12Toe sê HȅΥ ΨWȅ ƳƻŜǘ ƎƻŜŘ ƪȅƪΥ !ƭ ŘƛŜ ōƻƪ-ramme wat met die ooie paar, het strepe 
of kolle. Ek het alles gesien wat Laban aan jou gedoen het. 

13Ek is die God wat by Bet-El aan jou  verskyn het. Jy het daar olyf-olie op 
die gedenksteen gegooi toe jy belowe het om My te dien. Maak nou gereed en trek 
ǿŜƎ ǳƛǘ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘΦ Dŀŀƴ ǘŜǊǳƎ ƴŀ ŘƛŜ ƭŀƴŘ ǿŀŀǊ Ƨȅ ƎŜōƻǊŜ ƛǎΦΩ έ 

14Ragel en [Ŝŀ ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ WŀƪƻōΥ άhƴǎ ǎŀƭ ƴƛƪǎ Ǿŀƴ ƻƴǎ Ǉŀ  erf nie. 

15Hy doen met ons soos hy doen met mense van ander volke. Hy het ons lank gelede 
aan jou verkoop en hy het die geld opgebruik. 

16Al die goed wat God van ons pa weggevat het, behoort aan ons en aan ons kinders. 
Wȅ ƳƻŜǘ ƴƻǳ ŘƻŜƴ ǿŀǘ DƻŘ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƎŜǎş ƘŜǘΦέ 

17Jakob het toe gegaan. Hy het sy kinders en sy vroue op kamele laat klim 

18en hy het al sy diere saamgeneem, ook al sy goed wat hy in Paddan-Aram 
bymekaargemaak het. Hy het na Kanaän gegaan, na sy pa Isak toe.  

Laban se beeldjies 

19Laban het sy skape en bokke gaan skeer, en toe het Ragel die beeldjies van haar pa 
se  afgode gesteel. 

20Jakob het vir Laban bedrieg, want hy het nie vir Laban vertel dat hy wil vlug nie. 

21Jakob het al sy goed geneem en gevlug. Hy het deur die Eufraat-rivier getrek en na 
die Gilead-berg gegaan. 

22Drie dae later het Laban uitgevind dat Jakob gevlug het. 

23Laban het die mans in sy familie saamgeneem en hulle het vir Jakob gevolg en 
gejaag. Ná sewe dae het hulle hom by die Gilead-berg gekry. 

24Daardie ƴŀƎ ƘŜǘ [ŀōŀƴ ƎŜŘǊƻƻƳ Řŀǘ DƻŘ ƴŀ ƘƻƳ ǘƻŜ ƪƻƳ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ 
ǇŀǎƻǇ ǿŀǘ Ƨȅ ǾƛǊ Wŀƪƻō ǎşΣ Řƛǘ Ƴŀŀƪ ƴƛŜ ǎŀŀƪ ƻŦ Řƛǘ ƎƻŜŘ ƻŦ ǎƭŜƎ ƛǎ ƴƛŜΦέ 

25Toe Laban by Jakob kom, het Jakob klaar sy tent by die Gilead-berg opgeslaan. 
Laban en sy manne het hulle tente ook daar opgeslaan. 

26Laban sê ǘƻŜ ǾƛǊ WŀƪƻōΥ ά²ŀǘ ƘŜǘ Ƨȅ ƎŜŘƻŜƴΚ Wȅ ƘŜǘ Ƴȅ ōŜŘǊƛŜƎ Ŝƴ Ƨȅ ƘŜǘ Ƴȅ ŘƻƎǘŜǊǎ 
soos  gevangenes weggevat. 

27Hoekom hŜǘ Ƨȅ ǎƻƻǎ Ωƴ ǎƪŜƭƳ ƎŜǾƭǳƎ Ŝƴ Ƴȅ bedrieg en niks gesê nie? Ek sou jou laat 
gaan het en ons sou vrolik gewees het. άhƴǎ ǎƻǳ ƎŜǎƛƴƎ ƘŜǘ Ŝƴ ƳǳǎƛŜƪ ƎŜƳŀŀƪ ƘŜǘ 
met  tamboeryne en liere. 

28άWȅ ƘŜǘ weggegaan, en ek kon nie my kleinseuns en my dogters groet nie. Jy het 
verkeerd gedoen. 
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29Ek kan jou straf as ek wil, maar die God van julle pa het gisteraand met my gepraat 
Ŝƴ ƎŜǎşΥ ΨWȅ ƳƻŜǘ ǇŀǎƻǇ ǿŀǘ Ƨȅ ǾƛǊ Wŀƪƻō ǎşΣ Řƛǘ Ƴŀŀƪ ƴƛŜ ǎŀŀƪ ƻŦ Řƛǘ ƎƻŜŘ ƻŦ ǎƭŜƎ ƛǎ 
ƴƛŜΦΩ 

30Dit is goed as jy weggaan omdat jy so baie verlang na jou pa se familie, maar 
ƘƻŜƪƻƳ ƘŜǘ Ƨȅ Ƴȅ ōŜŜƭŘƧƛŜǎ ƎŜǎǘŜŜƭΚέ 

31Jakob het ǾƛǊ [ŀōŀƴ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƎŜǾƭǳƎΣ ǿŀƴǘ Ŝƪ ǿŀǎ ōŀƴƎ Ŝƴ Ŝƪ ƘŜǘ ƎŜŘƛƴƪ Ƨȅ ǎŀƭ 
miskien jou dogters wegvat van my. 

32As jy jou beeldjies hier by iemand kry, dan mag daardie persoon nie lewe nie. Jy 
mag self soek voor al jou mense wat hier is en jy mag die ōŜŜƭŘƧƛŜǎ ǘŜǊǳƎǾŀǘΦέ Jakob 
het nie geweet dat Ragel die beeldjies gesteel het nie. 

33Laban het toe gesoek in Jakob se tent en in Lea se tent en in die twee  slavinne se 
tente, maar hy het niks gekry nie. Hy gaan toe uit Lea se tent na Ragel se tent. 

34Ragel heǘ ŘƛŜ ōŜŜƭŘƧƛŜǎ ƛƴ Ωƴ ǎŀƪ ǿŜƎƎŜǎǘŜŜƪ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ōƻ-op die sak gaan sit. Laban 
het oral in al die tente gesoek, maar hy het niks gekry nie. 

35Ragel heǘ ǾƛǊ ƘŀŀǊ Ǉŀ ƎŜǎşΥ άtŀ moenie kwaad word vir my as ek nie vir Pa opstaan 
nie. Ek  ƳŜƴǎǘǊǳŜŜǊΦέ Laban het verder gesoek, maar hy het niks gekry nie.  

Jakob en Laban maak ôn ooreenkoms 

36Toe het Jakob kwaad geword en hy het hard met Laban gepraat. Hy het vir Laban 
ƎŜǾǊŀΥ ά²ŀǘ ƘŜǘ Ŝƪ ǾŜǊƪŜŜǊŘ ƎŜŘƻŜƴΚ ²ŀǘǘŜǊ ǎƻƴŘŜ ƘŜǘ Ŝƪ ƎŜŘƻŜƴΚ IƻŜƪƻƳ ƘŜǘ Ƨȅ 
my gevolg en gejaag? 

37Jy het in al my goed gesoek. Het jy iets gekry wat uit jou huis kom? As jy iets gekry 
het, sit dit dan hier neer voor my familie en jou familie, sodat hulle kan sê wie was 
reg, ek of jy. 

38Ek was 20 jaar lank by jou. Jou skaap-ooie en jou bok-ooie het gereeld lammers 
gekry, en ek het nie jou ramme geslag om te eet nie. 

39Wanneer die ǊƻƻŦŘƛŜǊŜ Ωƴ ŘƛŜǊ Ǿŀƴ Ƨƻǳ ŘƻƻŘƎŜōȅǘ ƘŜǘΣ Řŀƴ ƘŜǘ Ŝƪ ƴƛŜ ŘƛŜ ŘƻƻƛŜ ŘƛŜǊ 
vir jou gebring nie. Ek moes een van my diere in sy plek gee. Wanneer diewe in die 
dag of in die nag van jou diere gesteel het, dan moes ek een van mý diere gee vir 
elkeen van daardie diere. 

40Ek het baie swaar gekry. In die dag het die son my gebrand en in die nag het ek 
baie koud gekry. Ek kon nie slaap nie. 

41Ek het nou 20 jaar vir jou gewerk. Ek het 14 jaar lank gewerk om jou twee dogters 
te kry, en ses jaar om skape en bokke van jou te kry. Jy het my betaling tien maal 
verander. 

42As die God van my pa my nie gehelp het nie, dan sou jy my weggestuur het en jy 
sou niks vir my gegee het nie. Die God van Abraham en die God wat vir Isak beskerm 
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het, het gesien dat ek swaarkry. Hy het gesien hoe hard ek gewerk het, en Hy het 
ƎƛǎǘŜǊŀŀƴŘ ƎŜǎş ǿƛŜ ƛǎ ǊŜƎΣ Ŝƪ ƻŦ ƧȅΦέ 

43Toe sê Lŀōŀƴ ǾƛǊ WŀƪƻōΥ άIƛŜǊŘƛŜ ŘƻƎǘŜǊǎ ƛǎ Ƴȅ ŘƻƎǘŜǊǎ Ŝƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ƪƛƴŘŜǊǎ ƛǎ Ƴȅ 
kinders en hierdie skape en bokke is my skape en bokke. Alles wat jy sien, is myne. Ek 
mag nie aan my dogters of hulle kinders iets doen wat sleg is nie. 

44Kom ons ǘǿŜŜ Ƴŀŀƪ Ωƴ  ooreenkoms wat sê wat ons aan ƳŜƪŀŀǊ ƳƻŜǘ ŘƻŜƴΦέ 

45Jakob neŜƳ ǘƻŜ Ωƴ ƪƭƛǇ Ŝƴ Ƙȅ ǎƛǘ Řƛǘ ǊŜƎƻǇ ǎƻŘŀǘ Řƛǘ Ωƴ  gedenksteen kan wees wat 
hulle sal help om die ooreenkoms te onthou. 

46Jakob sê ǘƻŜ ǾƛǊ ǎȅ ŦŀƳƛƭƛŜΥ ά.ǊƛƴƎ ƴƻƎ ƪƭƛǇǇŜΦέ IǳƭƭŜ ƘŜǘ Ωƴ ƘƻƻǇ ƪƭƛǇǇŜ ƻǇƳŜƪŀŀǊ 
gepak. Toe het hulle daar by die hoop klippe geëet. 

47Laban het die plek  Jegar-Sahaduta genoem en Jakob het dit  Galed genoem. 

48Toe sê LŀōŀƴΥ άIƛŜǊŘƛŜ ƘƻƻǇ ƪƭƛǇǇŜ ǿȅǎ ǾŀƴŘŀƎ Řŀǘ ƻƴǎ ǎŀŀƳ ōŜǎƭǳƛǘ ƘŜǘ ƻƳ ǊŜƎ ǘŜ 
ŘƻŜƴ ŀŀƴ ƳŜƪŀŀǊΦέ Daarom het hulle dit Galed genoem. 

49Laban het die plek ook  Mispa genoem. Hy het gesê: ά5ƛŜ IŜǊŜ ǎŀƭ ƪȅƪ Řŀǘ Řƛǘ ǊŜƎ 
gaan tussen ons, ook wanneer ons mekaar nie sien nie. 

50God sal weet wanneer jy slegte dinge doen aan my dogters of wanneer jy met 
ander vroue trou, ook wanneer ŘŀŀǊ ƴƛŜƳŀƴŘ ŀƴŘŜǊǎ ōȅ ƻƴǎ ƛǎ ƴƛŜΦέ 

51Laban heǘ ǾƛǊ Wŀƪƻō ƎŜǎşΥ άHier is die hoop klippe en hier is die gedenksteen wat ek 
regop gesit het. 

52Hierdie hoop klippe en die gedenksteen is die  tekens dat ons nie slegte planne sal 
hê wanneer ons hier verbygaan na mekaar toe nie. 

53Die God van jou  voorvader Abraham en die God van my voorvader Nahor sal altyd 
sê wie is regΣ Ŝƪ ƻŦ ƧȅΦέ Jakob het toe gesê die God wat sy pa Isak beskerm het, is 
die  getuie van die ooreenkoms. 

54Jakob heǘ ƻǇ ŘƛŜ ōŜǊƎ Ωƴ  offer gebring vir die Here. Hy het sy familie geroep om 
saam te kom eet. Hulle het geëet en hulle het daardie nag op die berg geslaap. 

55Die volgende oggend vroeg het Laban sy kleinseuns en sy dogters gegroet 
en  geseën. Toe het hy teruggegaan huis toe.  

Genesis 32 

Jakob stuur vir Esau presente 

1Jakob het verder gegaan, en daar het  engele van God na hom toe gekom. 

2Toe Jakob ƘǳƭƭŜ ǎƛŜƴΣ ǎş ƘȅΥ ά5ƛǘ ƛǎ Ωƴ  ƪŀƳǇ Ǿŀƴ DƻŘ ǎŜ ǎƻƭŘŀǘŜΗέ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ŘŀŀǊŘƛŜ 
plek  Maganajim genoem. 
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3Jakob het Ωƴ ōƻƻŘǎƪŀǇ ƎŜǎǘǳǳǊ ǾƛǊ ǎȅ broer Esau. Esau was in Seïr-land, die land van 
die Edomiete. 

4Jakob het ǾƛǊ ŘƛŜ ƳŀƴƴŜ ƎŜǎş ƘǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ǾƛǊ ǎȅ ōǊƻŜǊ 9ǎŀǳ ǎşΥ άaŜƴŜŜǊΣ Ŝƪ ƛǎ 
jou  ǎƭŀŀŦ WŀƪƻōΦ 9ƪ ǿŀǎ Ωƴ vreemdeling by Laban, en ek het tot nou toe daar gewoon. 

5Ek het daar beeste, donkies, skape en bokke, slawe en  slavinne gekry. Ek stuur nou 
Ωƴ ōƻƻŘǎƪŀǇ ƻƳ Řƛǘ ǾƛǊ Ƨƻǳ ǘŜ ǎşΣ ǎƻŘŀǘ Ŝƪ ƪŀƴ ǿŜŜǘ ƻŦ Ƨȅ Ƴȅ ǾǊƛŜƴŘŜƭƛƪ ǎŀƭ ƻƴǘǾŀƴƎΦέ 

6Toe die  ōƻƻŘǎƪŀǇǇŜǊǎ ǘŜǊǳƎƪƻƳ ōȅ WŀƪƻōΣ ǎş ƘǳƭƭŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ άhns het by jou broer 
Esau gekom, maar hy het al klaar na jou toe begin kom, en daar is 400  manne by 
ƘƻƳΦέ 

7Jakob het baie bekommerd en bang geword. Hy het al die mense wat by hom was, 
in twee groepe verdeel, ook al die skape en bokke, die beeste en die kamele. 

8Hy het geǎşΥ ά!ǎ 9ǎŀǳ ŘƛŜ ŜŜƴ ƎǊƻŜǇ ŀŀƴǾŀƭΣ Řŀƴ ǎŀƭ ŘƛŜ ŀƴŘŜǊ ƎǊƻŜǇ ƳƛǎƪƛŜƴ ƪŀƴ 
ǾƭǳƎΦέ 

9Jakob het ǘƻŜ ƎŜōƛŘ Ŝƴ ƎŜǎşΥ άDƻŘ Ǿŀƴ Ƴȅ ƻǳǇŀ !ōǊŀƘŀƳΣ DƻŘ Ǿŀƴ Ƴȅ Ǉŀ LǎŀƪΣ 
Here, U het vir my gesê dat ek moet teruggaan na my land en na my familie toe, dan 
sal U goed wees vir my. 

10Ek is niŜ Ωƴ ōŜƭŀƴƎǊƛƪŜ Ƴŀƴ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ ¦ ǿŀǎ ōŀƛŜ ƎƻŜŘ ǾƛǊ Ƴȅ Ŝƴ ¦ ƘŜǘ ŀƭƭŜǎ ƎŜŘƻŜƴ 
wat U vir my belowe het. Ek het net my kierie gehad toe ek voorheen deur hierdie 
Jordaan-rivier gegaan het. Nou behoort hierdie twee groot groepe mense en diere 
aan my. 

11Here, beskerm my asseblief teen my broer Esau, want ek is bang vir hom. Ek is 
bang dat hy my en die vroue en kinders sal aanval. 

12Here, U ƘŜǘ ōŜƭƻǿŜ Ŝƴ ǾƛǊ Ƴȅ ƎŜǎşΥ Ψ9ƪ ǎŀƭ goed wees vir jou. Ek sal jou  nageslag so 
ōŀƛŜ Ƴŀŀƪ ǎƻƻǎ ŘƛŜ ǎŀƴŘ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǎŜŜΦ 5ƛǘ ƛǎ ǎƻ ōŀƛŜ Řŀǘ Ωƴ ƳŜƴǎ Řƛǘ ƴƛŜ ƪŀƴ ǘŜƭ ƴƛŜΦΩ έ 

13Jakob het daardie nag daar geslaap. Hy het van sy goŜŘ ƎŜƴŜŜƳ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ Ωƴ 
present vir sy broer Esau gestuur. 

14Dit was 200  bok-ooie en 20 bok-ramme, 200  skaap-ooie en 20 skaap-ramme, 

1530 kameel-koeie en hulle kalwers, 40 koeie en 10 bulle, 20 donkie-merries en 10 
donkie-hingste. 

16Jakob het die diere vir sy slawe gegee, elke trop diere apart, en hy het vir sy slawe 
gŜǎşΥ ά[ƻƻǇ ǾƻƻǊ ƳȅΣ ƳŀŀǊ Ƙƻǳ ŜƭƪŜ ǘǊƻǇ ŘƛŜǊŜ ŀǇŀǊǘΦέ 

17Jakob heǘ ǾƛǊ ŘƛŜ ŜŜǊǎǘŜ ǎƭŀŀŦ ƎŜǎşΥ ά!ǎ Ƴȅ ōǊƻŜǊ 9ǎŀǳ ōȅ Ƨƻǳ ƪƻƳ Ŝƴ Ƙȅ ǾǊŀ ǾƛǊ Ƨƻǳ 
wie se slaaf is jy, waarnatoe gaan jy en aan wie behoort hierdie trop diere, 

18dan moet Ƨȅ ǾƛǊ ƘƻƳ ǎşΥ Ψ5ƛǘ ōŜƘƻƻǊǘ ŀŀƴ aŜƴŜŜǊ ǎŜ ǎƭŀŀŦ WŀƪƻōΦ 5ƛǘ ƛǎ Ωƴ ǇǊŜǎŜƴǘ 
ǿŀǘ Ƙȅ ǾƛǊ aŜƴŜŜǊ ǎǘǳǳǊΦ Iȅ ƪƻƳ ǎŜƭŦ ƻƻƪΣ Ƙȅ ƛǎ ŀƎǘŜǊ ƻƴǎΦΩ έ 
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19Jakob het dieselfde vir die tweede slaaf gesê, ook vir die derde slaaf, en vir al die 
ander slawe wat agter die troppe geloop het. Hy het gesê wat hulle vir Esau moet sê 
wanneer hulle hom kry. 

20Hulle moŜǎ ƻƻƪ ǾƛǊ 9ǎŀǳ ǎşΥ άaŜƴŜŜǊ ǎŜ ǎƭŀŀŦ Wŀƪƻō ƪƻƳ ƻƻƪΣ Ƙȅ ƛǎ ŀƎǘŜǊ ƻƴǎΦέ 
Jakob het gedink: Ek stuur die presente vir Esau, want ek wil hom vriendelik maak. As 
ek by hom kom, dan sal hy miskien vriendelik wees met my. 

21Jakob het eers die presente gestuur en toe het hy self gegaan. Hy het daardie nag 
in die kamp gebly.  

Jakob se naam word Israel 

22Jakob het in die nag opgestaan. Hy het sy twee vroue, sy twee slavinne en sy elf 
kinders geneem, en hulle het deur die Jabbok-rivier gegaan. 

23Hy het hulle deur die rivier laat gaan en daarna het hy ook sy diere deur die rivier 
laat gaan. 

24Jakob het alleen ŀƎǘŜǊƎŜōƭȅΦ Ωƴ aŀƴ ƘŜǘ ƎŜƪƻƳ Ŝƴ ƳŜǘ ƘƻƳ ƎŜǎǘƻŜƛ ǘƻǘŘŀǘ Řƛǘ ŘƛŜ 
volgende dag lig begin word het. 

25Toe die man sien dat hy nie vir Jakob kan wen nie, het hy vir Jakob op sy heup 
geslaan. Jakob se heup het seergekry, en hy het moeilik geloop. 

26Die man sê ǘƻŜ ǾƛǊ WŀƪƻōΥ ά[ƻǎ ƳȅΣ ǿŀƴǘ Řƛǘ ƛǎ ŀƳǇŜǊ ŘŀƎΦέ Maar Jakob antwoord 
ƘƻƳΥ άWȅ ƳƻŜǘ Ƴȅ ŜŜǊǎ  ǎŜšƴΣ Řŀƴ ǎŀƭ Ŝƪ Ƨƻǳ ƭƻǎΦέ 

27Die man ƘŜǘ ǾƛǊ Wŀƪƻō ƎŜǾǊŀΥ ά²ŀǘ ƛǎ Ƨƻǳ ƴŀŀƳΚέ En hy ŀƴǘǿƻƻǊŘΥ άWŀƪƻōΦέ 

28Die man ǎş ǘƻŜΥ άWƻǳ ƴŀŀƳ ǎŀƭ ƴƛŜ ƳŜŜǊ Wŀƪƻō ǿŜŜǎ ƴƛŜΣ Řƛǘ ǎŀƭ ƴƻǳ LǎǊŀŜƭ ǿŜŜǎΦ 5ƛŜ 
naam Israel betekŜƴ ΨWȅ ƘŜǘ ƳŜǘ DƻŘ Ŝƴ ƳŜǘ ƳŜƴǎŜ ƎŜǎǘƻŜƛ Ŝƴ Ƨȅ ƘŜǘ ƎŜǿŜƴΦΩ έ 

29Jakob vrŀ ǘƻŜΥ ά{ş ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ǾƛǊ ƳȅΣ ǿŀǘ ƛǎ Ƨƻǳ ƴŀŀƳΦέ En die man ǾǊŀΥ άIƻŜƪƻƳ ǾǊŀ 
Ƨȅ ǿŀǘ Ƴȅ ƴŀŀƳ ƛǎΚέ Die man het vir Jakob daar geseën. 

30Jakob het die plek  tƴƛšƭ ƎŜƴƻŜƳΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ DƻŘ ƎŜǎƛŜƴΦ Iȅ ǿŀǎ ǎƻ ƴŀōȅ 
my dat ek sy gesig kon ǎƛŜƴΣ Ŝƴ Ŝƪ ƘŜǘ ƴƛŜ ƎŜǎǘŜǊŦ ƴƛŜΦέ 

31Die son het opgekom toe Jakob weggegaan het van Pniël. Jakob het swaar geloop, 
want sy heup was baie seer. 

32Dit is hƻŜƪƻƳ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƴƛŜ ŘƛŜ ǎŜƴǳǿŜŜǎ ƛƴ ŘƛŜ ƘŜǳǇōŜŜƴ Ǿŀƴ Ωƴ ŘƛŜǊ ŜŜǘ ƴƛŜΣ 
want die man het vir Jakob op sy heup geslaan, op die heupsenuwee.  

Genesis 33 

Jakob en Esau ontmoet mekaar 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/32#Gen.32.26!f.1
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1Jakob het gekyk en hy het vir Esau gesien wat na hom toe aankom. Daar was 400  
manne by Esau. Jakob het toe die kinders verdeel tussen Lea en Ragel en die 
twee  slavinne. 

2Hy het die slavinne en hulle kinders voor laat loop. Agter hulle het Lea en haar 
kinders geloop, en Ragel en Josef was laaste. 

3Jakob het voor hulle geloop en hy het sewe maal laag gebuig, tot hy by sy broer 
gekom het. 

4Esau het na hom toe gehardloop en hy het vir Jakob omhels. Hy het sy arms om 
Jakob se nek gesit en hom gesoen, en hulle het gehuil. 

5Toe Esau ƪȅƪΣ ǎƛŜƴ Ƙȅ ŘƛŜ ǾǊƻǳŜ Ŝƴ ŘƛŜ ƪƛƴŘŜǊǎ Ŝƴ Ƙȅ ǾǊŀΥ ά²ƛŜ ƛǎ ƘƛŜǊŘƛŜ ƳŜƴǎŜ ōȅ 
ƧƻǳΚέ Wŀƪƻō ƘŜǘ ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά5ƛǘ ƛǎ ŘƛŜ ƪƛƴŘŜǊǎ ǿŀǘ DƻŘ ǾƛǊ Ƴȅ ƎŜƎŜŜ ƘŜǘΦ DƻŘ ǿŀǎ 
ōŀƛŜ ƎƻŜŘ ǾƛǊ ƳȅΦέ 

6Toe kom die slavinne en hulle kinders nader en hulle buig voor Esau, 

7en ná hulle kom ook Lea en haar kinders nader en hulle buig. Laaste het Josef en 
Ragel nader gekom en hulle het gebuig. 

8Toe vra EǎŀǳΥ άIƻŜƪƻƳ ƘŜǘ Ƨȅ ŀƭ ŘŀŀǊŘƛŜ ƎƻŜŘ ǾƛǊ Ƴȅ ƎŜƎŜŜΚέ En Jakob antwoord: 
ά5ƛǘ ƛǎ Ωƴ ǇǊŜǎŜƴǘ ǎƻŘŀǘ aŜƴeer ǾǊƛŜƴŘŜƭƛƪ ǎŀƭ ǿŜŜǎ ƳŜǘ ƳȅΦέ 

9Toe sê EsŀǳΥ άaȅ ōǊƻŜǊΣ Ŝƪ ƘŜǘ ǎŜƭŦ ōŀƛŜ ƎƻŜŘΦ Iƻǳ Řƛǘ ŀƭƭŜǎΣ Řƛǘ ƳƻŜǘ ƧƻǳƴŜ ōƭȅΦέ 

10Maar Jakƻō ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άbŜŜΣ ŀǎ aŜƴŜŜǊ ǾǊƛŜƴŘŜƭƛƪ ǿƛƭ ǿŜŜǎ ƳŜǘ ƳȅΣ Řŀƴ ƳƻŜǘ Ƨȅ 
asseblief my present aanvaar, want ek het dit vir jou gegee ǎƻƻǎ Ωƴ ƳŜƴǎ ƛŜǘǎ ǾƛǊ DƻŘ 
gee. En jy was vriendelik met my. 

11Neem asseblief die present wat ek vir jou gebring het, want God was goed vir my, 
Ŝƴ Ŝƪ ƘŜǘ ŀƭƭŜǎ ǿŀǘ Ŝƪ ƳƻŜǘ ƘşΦέ So het Jakob aangehou, en Esau het toe die present 
geneem. 

12Esau het vir Jakob ƎŜǎşΥ άYƻƳ ƻƴǎ Ǝŀŀƴ ǾŜǊŘŜǊΦ 9ƪ ǎŀƭ ǾƻƻǊ Ƨƻǳ ƎŀŀƴΦέ 

13Maar Jakƻō ƘŜǘ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άaŜƴŜŜǊΣ Ƨȅ ǿŜŜǘ ŘƛŜ ƪƛƴŘŜǊǎ ōȅ ƻƴǎ ƛǎ ƪƭŜƛƴ Ŝƴ ǎǿŀƪΦ 
Ek moet ook nog die skape en beeste oppas, en die lammers en kalwers wat aan 
hulle suip. Hulle sal doodgaan as ek hulle net een dag te vinnig aanjaag. 

14Meneer, gaan asseblief voor my. Dan kan ek stadig agter jou loop, so vinnig soos 
die diere en die kinders kan loop, totdat ek by Meneer in Seïr-ƭŀƴŘ ƪƻƳΦέ 

15Toe sê EǎŀǳΥ ά9ƪ ǎŀƭ ǇŀǊǘȅ Ǿŀƴ Ƴȅ ƳŀƴƴŜ ōȅ Ƨƻǳ ƭŀŀǘ ōƭȅΦέ Maar Jakƻō ǎşΥ άIƻŜƪƻƳ 
ǿƛƭ Ƨȅ Řƛǘ ŘƻŜƴΚ Dƭƻ Ƴȅ ŀǎǎŜōƭƛŜŦΦέ 

16Esau het daardie dag teruggegaan na Seïr-land. 
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17Jakob heǘ ƴŀ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ǇƭŜƪ ƎŜƎŀŀƴ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ŘŀŀǊ ǾƛǊ ƘƻƳ Ωƴ Ƙǳƛǎ ƎŜōƻǳΦ Iȅ ƘŜǘ 
takke geneem en hy het veekrale gemaak vir sy skape en bokke. Daarom het hulle 
die plek  Sukkot genoem.  

Jakob koop grond by Sigem 

18Jakob het later veilig aangekom in Sigem se stad in Kanaän. Hy het van die stad 
Paddan-Aram daarnatoe gegaan. Hy het sy tente naby die stad opgeslaan. 

19Hy het die stuk grond gekoop waar hy sy tente opgeslaan het. Hy het dit gekoop by 
die seuns van Gamor, Sigem se pa. Hy het 100 kesita daarvoor betaal. 

20Jakob heǘ ŘŀŀǊ Ωƴ  ŀƭǘŀŀǊ ƎŜōƻǳ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ Řƛǘ ƎŜƴƻŜƳ ά5ƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ LǎǊŀŜƭ ƛǎ DƻŘΣ 
ƴŜǘ Iȇ ƛǎ DƻŘΦέ  

Genesis 34 

Sigem verkrag vir Dina en hy wil met haar trou 

1Dina was Jakob en Lea se dogter. Sy het gaan kuier by die ander meisies wat daar 
naby gewoon het. 

2Sigem was die seun van die Hewiet Gamor wat oor daardie deel van die land regeer 
het. Sigem het vir Dina gesien en hy het haar gegryp en verkrag. 

3Sigem het toe verlief geraak op Dina, Jakob se dogter, en hy het dit vir haar gesê. 

4Sigem het ǾƛǊ ǎȅ Ǉŀ DŀƳƻǊ ƎŜǎşΥ ά{ş ǾƛǊ ƘƛŜǊŘƛŜ ƳŜƛǎƛŜ ǎŜ ƻǳŜǊǎ Řŀǘ Ŝƪ ƳŜǘ ƘŀŀǊ ǿƛƭ 
ǘǊƻǳΣ Ŝƪ ǿƛƭ ƘŀŀǊ ƘşΦέ 

5Jakob het gehoor dat Sigem sy dogter Dina verkrag het. Sy seuns was in die veld by 
die diere, en Jakob het stilgebly totdat hulle teruggekom het. 

6Sigem se pa Gamor het na Jakob toe gekom om met hom te praat. 

7Toe Jakob se seuns uit die veld kom, het hulle gehoor wat gebeur het. Hulle was 
geskok en baie kwaad omdat SƛƎŜƳ ǎƻ Ωƴ ōŀƛŜ ǾŜǊƪŜŜǊŘŜ ŘƛƴƎ ƎŜŘƻŜƴ ƘŜǘ ǘƻŜ Ƙȅ ǎŜƪǎ 
gehad het met Jakob se dogter. In Israel was dit baie verkeerd om so iets te doen. 

8Gamor het ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ άaȅ ǎŜǳƴ {ƛƎŜƳ ƛǎ ǾŜǊƭƛŜŦ ƻǇ ƧǳƭƭŜ ŘƻƎǘŜǊΦ DŜŜ ƘŀŀǊ 
asseblief vir my seun sodat hy met haar kan trou. 

9As julle nou julle dogters vir ons gee, dan sal ons ook ons dogters vir julle gee sodat 
julle met hulle kan trou. 

10Julle moet altyd hier by ons woon. Die land is oop voor julle. Julle mag rondtrek in 
die land en julle mag woon waar julle wƛƭΦέ 

11Sigem heǘ ǾƛǊ 5ƛƴŀ ǎŜ Ǉŀ Ŝƴ ƘŀŀǊ ōǊƻŜǊǎ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǿƛƭ ŜŜƴ Ǿŀn julle familie word. Ek 
sal vir julle alles gee wat julle vir my vra. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/34#Gen.33.17!f.1
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12Julle mag sê hoeveel ek moet betaal om haar te kry, dit maak nie saak as dit baie is 
nie. Sê ook vir my watter ander presente ek vir julle moet gee. Maar gee Dina 
asseblief vir my sodŀǘ Ŝƪ ƳŜǘ ƘŀŀǊ ƪŀƴ ǘǊƻǳΦέ  

Simeon en Levi vermoor die mense van Sigem 

13Jakob se seuns het vir Sigem en sy pa Gamor geantwoord, maar hulle was vals, 
want hulle wou iets doen omdat Sigem hulle suster Dina verkrag het. 

14Hulle sê ǘƻŜΥ άhƴǎ ƳŀƎ ƴƛŜ ƻƴǎ ǎǳǎǘŜǊ ƎŜŜ ǾƛǊ Ωƴ Ƴŀƴ ǿŀǘ ƴƛŜ besny is nie. Dit sal 
Ωƴ  skande wees. 

15Ons sal net inwillig en ja sê as julle soos ons word, julle moet al julle mans en seuns 
laat besny. 

16Dan sal ons ook ons dogters vir julle seuns gee en ons sal julle dogters vir ons seuns 
neem sodat hulle kan trou. Ons sal dan by julle woon en ons sal een volk word. 

17Maar as julle nie na ons luister en julle laat besny nie, dan sal ons ons suster vat en 
ǿŜƎƎŀŀƴΦέ 

18Gamor en sy seun Sigem was tevrede met Jakob en sy seuns se antwoord. 

19Sigem was haastig om te doen wat hulle gevra het, want hy was baie lief vir Jakob 
se dogter. Hy was die belangrikste man in sy pa se familie. 

20Gamor en sy seun Sigem het na die stad se  poort gegaan. Hulle het met die stad se 
manne gepraat en gesê: 

21άIƛŜǊŘƛe mense is vriendelik met ons. Laat hulle in die land woon en hier rondtrek. 
Die land is baie groot, dit lê oop voor hulle. Ons seuns kan dan met hulle dogters 
trou, en ons kan ons dogters vir hulle seuns gee. 

22Maar ons moet eers al ons mans besny soos hulle dit doen, dan sal hierdie manne 
inwillig en ja sê om by ons te woon en om saam met ons een volk te word. 

23Hulle diere, al hulle goed en al hulle vee sal dan aan ons behoort, maar dan moet 
ƻƴǎ ƛƴǿƛƭƭƛƎ Ŝƴ ŘƻŜƴ ǿŀǘ ƘǳƭƭŜ ǾǊŀΦ 5ŀƴ ǎŀƭ ƘǳƭƭŜ ōȅ ƻƴǎ ǿƻƻƴΦέ 

24Almal wat deur die poort van die stad gekom het, het geluister na Gamor en sy 
seun Sigem. Al die mans het hulle laat besny, almal wat deur die poort van die stad 
gekom het. 

25Drie dae later, toe dit nog baie seer was nadat die mans hulle laat besny het, het 
Jakob se seuns Simeon en Levi, die broers van Dina, hulle swaarde gevat en hulle het 
na Sigem se stad gegaan. Hulle het maklik in die stad ingekom, niemand het hulle 
gekeer nie. Hulle het al die mans doodgemaak. 

26Hulle het ook vir Gamor en sy seun Sigem doodgesteek. Hulle het vir Dina uit Sigem 
se huis gevat en weggegaan. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/34#Gen.34.14!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/34#Gen.34.20!f.1


67 

Bybel vir almal 
©  Bible Society of South Africa. 

 

 
 

 

27Jakob se seuns het by die dooie mans verbygegaan en hulle het al die goed van die 
mense in die stad gevat omdat Sigem hulle suster verkrag het. 

28Hulle het die skape en die bokke, die beeste en die donkies gevat, alles wat in die 
stad en in die veld was. 

29Simeon en Levi het al die goed gevat wat in die huise was, ook al die kinders en 
vroue. Hulle het alles saam met hulle weggevat. 

30Jakob heǘ ǾƛǊ {ƛƳŜƻƴ Ŝƴ ǾƛǊ [ŜǾƛ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƘŜǘ ƴƻǳ ǾƛǊ Ƴȅ ƎǊƻƻǘ ǇǊƻōƭŜƳŜ 
gemaak. Ek moet nou skaam wees voor die mense van hierdie land, die Kanaäniete 
en die Feresiete. Ons is min, en as die mense van die land almal saamwerk, dan sal 
ƘǳƭƭŜ ƻƴǎ ƻƻǊǿƛƴ Ŝƴ ŘƻƻŘƳŀŀƪΣ ǾƛǊ Ƴȅ Ŝƴ Ƴȅ ƘǳƛǎƎŜǎƛƴΦέ 

31Maar SimŜƻƴ Ŝƴ [ŜǾƛ ƘŜǘ ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ άIȅ ƳƻŜǎ ƴƛŜ ŘƛƴƎŜ ŀŀƴ ƻƴǎ ǎǳǎǘŜǊ ƎŜŘƻŜƴ 
ƘŜǘ ǿŀǘ ƛŜƳŀƴŘ ŀŀƴ Ωƴ ǎƭŜƎǘŜ ǾǊƻǳ ŘƻŜƴ ƴƛŜΦέ  

Genesis 35 

Jakob kom weer by Bet-El 

1DƻŘ ƘŜǘ ǾƛǊ Wŀƪƻō ƎŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ ƎŜǊŜŜŘƳŀŀƪΦ Wȅ ƳƻŜǘ ƴŀ .Ŝǘ-El gaan en daar gaan 
ǿƻƻƴΦ Wȅ ƳƻŜǘ ŘŀŀǊ Ωƴ  altaar bou vir My. Ek is die God wat aan jou  verskyn het toe 
Ƨȅ ǿŜƎƎŜǾƭǳƎ ƘŜǘ Ǿŀƴ Ƨƻǳ ōǊƻŜǊ 9ǎŀǳΦέ 

2Jakob sê toe vir ǎȅ ƘǳƛǎƎŜǎƛƴ Ŝƴ ŀƭƳŀƭ ǿŀǘ ōȅ ƘƻƳ ǿŀǎΥ άDƻƻƛ ǿŜƎ ŀƭ ŘƛŜ  beelde van 
ander volke se  gode wat by julle is.  Reinig julle en trek ander klere aan. 

3Ons moet gereedmaak en na Bet-9ƭ ƎŀŀƴΣ ǎƻŘŀǘ Ŝƪ ŘŀŀǊ Ωƴ ŀƭǘŀŀǊ ƪŀƴ ōƻǳ ǾƛǊ DƻŘ 
wat geluister het na my gebed en wat my gehelp het toe ek groot probleme gehad 
ƘŜǘΦ Iȅ ǿŀǎ ōȅ Ƴȅ ƻǊŀƭ ǿŀŀǊ Ŝƪ ƎŜƎŀŀƴ ƘŜǘΦέ 

4Hulle gee toe vir Jakob al die beelde wat hulle gehad het van ander volke se gode, 
en ook al hulle oor-ringe. Jakob het dit alles begrawe onder die boom by Sigem. 

5Toe Jakob en sy mense wegtrek, het God die mense van die stede om hulle so bang 
laat word dat hulle nie vir Jakob en sy seuns gevolg en gejaag het nie. 

6Jakob en almal wat by hom was, het by die stad Lus in Kanaän aangekom. Lus se 
ander naam was Bet-El. 

7Jakob het ŘŀŀǊ Ωƴ ŀƭǘŀŀr gebou en hy het die plek El-Bet-El genoem, want God het 
daar aan hom verskyn toe hy weggevlug het van Esau. 

8Toe Rebekka nog klein was, hŜǘ ǎȅ ƎŜŘǊƛƴƪ ŀŀƴ Ωƴ ǾǊƻǳΦ Die vrou se naam was 
Debora. Debora het daar by Bet-El gesterf. Hulle het haar ōŜƎǊŀǿŜ ƻƴŘŜǊ Ωƴ ōƻƻƳ 
naby Bet-9ƭΦ IǳƭƭŜ ƘŜǘ ŘƛŜ ōƻƻƳ άIǳƛƭōƻƻƳέ ƎŜƴƻŜƳΦ 

9Toe Jakob teruggekom het van Paddan-Aram, het God weer aan hom verskyn en 
hom  geseën. 
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10God het ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άJou naam is Jakob, maar hulle sal jou nou nie meer Jakob 
ƴƻŜƳ ƴƛŜΣ Ƨƻǳ ƴŀŀƳ ǎŀƭ LǎǊŀŜƭ ǿŜŜǎΦέ So het God hom die naam Israel gegee. 

11God het ook vir ƘƻƳ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ DƻŘ ŘƛŜ  Almagtige. Jy moet  ǾǊǳƎōŀŀǊ ǿŜŜǎ Ŝƴ Ωƴ 
groot ƴŀƎŜǎƭŀƎ ƘşΦ Ωƴ ±ƻƭƪΣ ƧŀΣ ōŀƛŜ ǾƻƭƪŜΣ ǎŀƭ uit jou kom. Jy sal die voorvader van 
konings wees. 

12Ek gee ook hierdie land vir jou. Dit is die land wat Ek vir Abraham en vir Isak belowe 
het. 9ƪ ƎŜŜ Řƛǘ ǾƛǊ Ƨƻǳ Ŝƴ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƴŀƎŜǎƭŀƎ ƴł ƧƻǳΦέ 

13Toe het God weggegaan van Jakob. 

14Jakob heǘ Ωƴ  gedenksteen op die plek gesit waar God met hom gepraat het. Hy het 
Ωƴ  drank-offer op die klip uitgegooi en ook olyf-olie. 

15Jakob het die plek waar God met hom gepraat het, Bet-El genoem.  
Ragel kry ôn tweede seun en sy sterf 

16Jakob en sy mense het van Bet-El getrek na Efrata. Hulle was nog nie naby Efrata 
ƴƛŜΣ ǘƻŜ ƘŜǘ wŀƎŜƭ Ωƴ ƪƛƴŘ ƎŜƪǊȅΦ {ȅ ƘŜǘ ōŀƛŜ Ǉȅƴ ƎŜƘŀŘ toe die kind gebore is. 

17Toe sê dƛŜ ǾǊƻǳ ǿŀǘ ƘŀŀǊ ƎŜƘŜƭǇ ƘŜǘΥ άaƻŜƴƛŜ ōŀƴƎ ǿŜŜǎ ƴƛŜΣ ǿŀƴǘ Ƨȅ ƘŜǘ ƴƻǳ ƴƻƎ 
Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅΦέ 

18Ragel was besig om te sterf, en terwyl sy haar laaste asem uitblaas, het sy die 
seuntjie  Ben-Oni genoem. Maar sy pa Jakob het hom Benjamin genoem. 

19Ragel het gesterf en hulle het haar begrawe langs die pad na Efrata. Efrata se ander 
naam is Betlehem. 

20Jakob heǘ Ωƴ  gedenksteen op haar  graf gesit. Dit is die gedenksteen wat vandag 
nog op Ragel se graf is. 

21Jakob het toe verder getrek en hy het sy tente anderkant die stad Migdal-Eder 
opgeslaan. 

22Terwyl Jakob in daardie land gewoon het, het Ruben seks gehad met sy pa 
se  byvrou Bilha, en Jakob het daarvan gehoor.  

Jakob se seuns 

Jakob het twaalf seuns gehad. 

23Lea se seuns was Ruben, die oudste, Simeon, Levi, Juda, Issaskar en Sebulon. 

24Ragel se seuns was Josef en Benjamin. 

25Ragel se  slavin Bilha se seuns was Dan en Naftali. 

26Lea se slavin Silpa se seuns was Gad en Aser. Dit was Jakob se seuns wat in Paddan-
Aram gebore is.  

Isak sterf 
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27Jakob het by sy pa Isak in Mamre by Kirjat-Arba gekom. Kirjat-Arba se ander naam 
was Hebron. Die mense van daardie land het vir Abraham en Isak toegelaat om daar 
te woon. 

28Isak het 180 jaar oud geword, 

29toe het hy gesterf. Hy was baie oud. Sy seuns Esau en Jakob het hom begrawe.  

Genesis 36 

Esau se nageslag 

(Kyk ook 1 Kron 1:35-42) 

1IƛŜǊ ƛǎ Ωƴ ƭȅǎ Ǿŀƴ ŘƛŜ  nageslag van Esau. Esau se ander naam was Edom. 

2Esau het getrou met vroue uit Kanaän. Die vroue was Ada, die dogter van die Hetiet 
Elon, en Oholibama, die dogter van Ana wat die dogter was van die Hewiet Sibon. 

3Sy ander vrou was Basemat, sy was die dogter van Ismael en die suster van Nebajot. 

4Ada het Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ ǾƛǊ 9ǎŀǳΣ ŘƛŜ ǎŜǳƴ ǎŜ ƴŀŀƳ ǿŀǎ 9ƭƛŦŀǎΣ Ŝƴ .ŀǎŜƳŀǘ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ 
Reüel gekry. 

5Oholibama se seuns was Jeüs, Jalam en Korag. Dit is die seuns van Esau wat in 
Kanaän gebore is. 

6Esau het alles geneem wat hy gehad het: sy vroue, sy seuns en dogters en al die 
mense in sy huis en alles wat hy gehad het, al sy vee en alles wat hy in Kanaän 
ōȅƳŜƪŀŀǊƎŜƳŀŀƪ ƘŜǘΦ Iȅ ƘŜǘ ƴŀ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ƭŀƴŘ ƎŜƎŀŀƴΣ weg van sy broer Jakob. 

7Esau het weggetrek omdat hulle goed te veel was, hulle kon nie saam woon nie. 
Daar was nie genoeg plek vir al hulle diere in die land nie, die land waar 
hulle  vreemdelinge was. 

8So het Esau en sy nageslag, die mense van Edom, in die Seïr-berge gaan woon. 

9Hier is die name van Esau se nageslag in die Seïr-berge: 

10Die name van Esau se seuns was Elifas, Ada se seun, en Reüel, Basemat se seun. 

11Elifas se seuns was Teman, Omar,  Sefo, Gatam en Kenas. 

12Timna was Elifas se  ōȅǾǊƻǳΣ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ ǾƛǊ 9ƭƛŦŀǎΣ ŘƛŜ ǎŜǳƴ ǎŜ naam was 
Amalek. Dit was die nageslag van Esau se vrou Ada. 

13Reüel se seuns was Nagat, Serag, Samma en Missa. Hulle was die nageslag van 
Esau se vrou Basemat. 

14Esau se ander vrou was Oholibama. Sy was die dogter van Ada en die kleindogter 
van Sibon. Sy het ook seuns vir Esau gekry. Hulle name was Jeüs, Jalam en Korag.  

Die leiers in Edom 

http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/36#Gen.36.1!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/36#Gen.36.7!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/36#Gen.36.11!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/36#Gen.36.12!f.1


70 

Bybel vir almal 
©  Bible Society of South Africa. 

 

 
 

 

15Hier is die name van die leiers van Esau se  nageslag: Elifas was Esau se oudste 
seun. Die leiers van sy nageslag was Teman, Omar, Sefo, Kenas, 

16Korag, Gatam en Amalek. Hulle was leiers in Edom, en hulle was die nageslag van 
Elifas en Ada. 

17Die leiers van die nageslag van Reüel, Esau se ander seun, was Nagat, Serag, 
Samma en Missa. Hulle was ook almal leiers van hulle families in Edom. Hulle was die 
nageslag van Esau en sy vrou Basemat. 

18Die leiers van die nageslag van Esau se vrou Oholibama was Jeüs, Jalam en Korag. 
Hulle was ook almal leiers van hulle families en hulle was die nageslag van Esau en sy 
vrou Oholibama, die dogter van Ana. 

19Dit is die name van die nageslag van Esau, en die leiers van die families van Edom.  
Die nageslag van Seïr 

20Hier is die  nageslag van Seïr, die Goriet wat in Edom gewoon het: Lotan, Sobal, 
Sibon, Ana, 

21Dison, Eser en Disan. Hulle was die leiers van die Goritiese families en van die 
nageslag van Seïr in Edom. 

22Lotan se seuns was Gori en  Hemam, en Lotan se suster was Timna. 

23Sobal se seuns was  Alwan, Managat, Ebal, Sefi en Onam. 

24Sibon se seuns was Aja en Ana. Ana het sy pa Sibon se donkies in die woestyn 
opgepas, en in daardie tyd het hy fonteine met warm water in die woestyn gekry. 

25Ana se seun was Dison en Oholibama was haar dogter. 

26 Disan se seuns was  Gemdan, Esban, Jitran en Keran. 

27Eser se seuns was Bilhan, Saäwan en  Akan. 

28 Disan se seuns was Us en Aran. 

29Die leiers van die Goritiese families was Lotan, Sobal, Sibon, Ana, 

30Dison, Eser en Disan. Hulle was almal leiers van Goritiese families in Seïr.  
Die konings van Edom 

(Ook 1 Kron 1:43-50) 

31Daar was konings iƴ ŘƛŜ ƭŀƴŘ 9ŘƻƳ ǾƻƻǊŘŀǘ ŘŀŀǊ Ωƴ ƪƻƴƛƴƎ ƻƻǊ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ǿŀǎΦ 
Hier is die name van die konings in Edom: 

32Bela, die seun van Beor. Sy stad se naam was Dinhaba. 

33Toe Bela sterf, het Jobab koning geword. Jobab was die seun van Serag van die 
stad Bosra. 

34Toe Jobab sterf, het Gusam van Temaniete-land koning geword. 
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35Toe Gusam sterf, het Hadad, die seun van Bedad, koning geword. Hadad het die 
Midianiete oorwin in die land Moab. Sy stad se naam was Awit. 

36Toe Hadad sterf, het Samla van die stad Masreka koning geword. 

37Toe Samla sterf, het Saul van die stad Regobot koning geword. Regobot was langs 
die rivier. 

38Toe Saul sterf, het Baäl-Ganan, die seun van Akbor, koning geword. 

39Toe Baäl-Ganan seun van Akbor sterf, het  Hadar koning geword. Sy stad se naam 
was Paü. Hadar se vrou se naam was Mehetabel. Sy was die dogter van Matred en 
die kleindogter van Me-Sahab.  

Die stamhoofde in Edom 
(Ook 1 Kron 1:51-54) 

40Hier is die name van die  stamhoofde van die  nageslag van Esau: Timna,  Alwa, 
Jetet, 

41Oholibama, Ela, Pinon, 

42Kenas, Teman, Mibsar, 

43Magdiël en Iram. Hulle was almal stamhoofde van Edom. Die woonplekke het 
dieselfde name as die leiers gehad. Esau was die stamvader van die Edomiete.  

Genesis 37 

Josef se drome 

1Jakob het in KanŀŅƴ ƎŜǿƻƻƴΦ {ȅ Ǉŀ Lǎŀƪ ǿŀǎ ǾƻƻǊƘŜŜƴ ŘŀŀǊ Ωƴ vreemdeling. 

2Hier is die verhaal van Jakob se familie. Josef was jonk, hy was 17 jaar oud en hy het 
skape en bokke opgepas saam met sy broers, die seuns van sy pa se vroue Bilha en 
Silpa. Josef het vir sy pa stories vertel oor wat sy broers gedoen het. 

3Jakob se ander naam was Israel. Jakob was meer lief vir Josef as vir al sy ander seuns 
ƻƳŘŀǘ WƻǎŜŦ ƎŜōƻǊŜ ƛǎ ǘƻŜ Wŀƪƻō ŀƭ ƻǳŘ ǿŀǎΦ Wŀƪƻō ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ Ωƴ ƭŀƴƎ Ǌƻƪ ƳŜǘ ƳƻǳŜ 
gemaak. 

4Sy broers het gesien dat hulle pa meer lief is vir Josef as vir hulle. Daarom het hulle 
vir Josef gehaat. Hulle wou niks goed van hom sê nie, hulle het gewens dat dit sleg 
gaan met hom. 

5Josef het een nag gedroom en hy het vir sy broers vertel wat hy gedroom het. Toe 
het hulle hom nog meer gehaat. 

6Hy het viǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ gedroom 

7dat ons besig was om  koring-gerwe vas te bind op die koringland. My gerf het 
regop gaan staan, en julle  ƎŜǊǿŜ ƪƻƳ ǎǘŀŀƴ ǘƻŜ ǊƻƴŘƻƳ Ƴȅ ƎŜǊŦ Ŝƴ ōǳƛƎ ǾƻƻǊ ƘƻƳΦέ 
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8Sy broers ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά5ƛƴƪ Ƨȅ ǊŜƎǘƛƎ Ƨȅ ǎŀƭ ƪƻƴƛƴƎ ǿƻǊŘ Ŝƴ ƻƻǊ ƻƴǎ ǊŜƎŜŜǊΚέ Hulle 
het hom nog meer gehaat oor die droom waarvan hy hulle vertel het. 

9Josef het weer gedroom en hy het vir sy broers vertel wat hy gedroom het. Hy het 
ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ ǿŜŜǊ ƎŜŘǊƻƻƳΦ 9ƪ ƘŜǘ ƎŜŘǊƻƻƳ Řŀǘ ŘƛŜ ǎƻƴ Ŝƴ ŘƛŜ Ƴŀŀƴ Ŝƴ ŜƭŦ ǎǘŜǊǊŜ 
ǾƻƻǊ Ƴȅ ƪƻƳ ōǳƛƎΦέ 

10Hy het vir sy pa en sy broers vertel wat hy gedroom het. Sy pa het toe met hom 
ƎŜǊŀŀǎ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜǎşΥ ά²ŀǘ ŘǊƻƻƳ ƧȅΚ 5ƛǘ ƛǎ ƴƛŜ ǊŜƎ Řŀǘ Ŝƪ Ŝƴ Ƨƻǳ Ƴŀ Ŝƴ Ƨƻǳ 
ōǊƻŜǊǎ ǾƻƻǊ Ƨƻǳ ƳƻŜǘ ƪƻƳ ōǳƛƎ ƴƛŜΦέ 

11Sy broers was baie jaloers op hom, maar sy pa het baie oor die drome gedink.  
Josef word ôn slaaf 

12Josef se broers het hulle pa se skape en bokke naby die stad Sigem gaan oppas. 

13Jakob heǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜǎşΥ άWƻǳ ōǊƻŜǊǎ Ǉŀǎ ŘƛŜ ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜ ƻǇ ƛƴ {ƛƎŜƳΦ Wȅ ƳƻŜǘ 
ƴŀ ƘǳƭƭŜ ǘƻŜ ƎŀŀƴΦέ WƻǎŜŦ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άDƻŜŘΣ tŀΣ Ŝƪ ǎŀƭ ƎŀŀƴΦέ 

14Toe sê Jakob vir WƻǎŜŦΥ άDŀŀƴ ƪȅƪ ƻŦ Řƛǘ ƎƻŜŘ Ǝŀŀƴ ƳŜǘ Ƨƻǳ broers en of dit goed 
Ǝŀŀƴ ƳŜǘ ŘƛŜ ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜΦ Dŀŀƴ ƪȅƪ Ŝƴ ƪƻƳ ǾŜǊǘŜƭ ŀƭƭŜǎ ǾƛǊ ƳȅΦέ So het Jakob vir 
Josef uit die Hebron-vallei gestuur, en Josef het na Sigem gegaan. 

15Josef heǘ ƛƴ ŘƛŜ ǾŜƭŘ ƎŜƭƻƻǇΣ Ŝƴ Ωƴ Ƴŀƴ het hom gesien. Die man vra toe vir hom: 
ά²ŀǘ ǎƻŜƪ ƧȅΚέ 

16Josef anǘǿƻƻǊŘ ƘƻƳΥ ά9ƪ ǎƻŜƪ Ƴȅ ōǊƻŜǊǎΦ !ǎ Ƨȅ ǿŜŜǘ ǿŀŀǊ ƘǳƭƭŜ ŘƛŜ ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜ 
ƻǇǇŀǎΣ ǎş ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ǾƛǊ ƳȅΦέ 

17Die man ǎş ǘƻŜΥ άIǳƭƭŜ ƛǎ ƴƛŜ ƳŜŜǊ ƘƛŜǊ ƴƛŜΦ IǳƭƭŜ ƘŜǘ ǿŜƎƎŜƎŀŀƴ Ǿŀƴ ƘƛŜǊΦ 9ƪ ƘŜǘ 
ƎŜƘƻƻǊ ƘǳƭƭŜ ǎş ƘǳƭƭŜ Ǝŀŀƴ ƴŀ 5ƻǘŀƴΦέ Josef het sy broers gevolg en hy het hulle in 
Dotan gekry. 

18Hy was nog ver van hulle, toe het hulle hom gesien aankom. Voordat hy by hulle 
ƎŜƪƻƳ ƘŜǘΣ ƘŜǘ ƘǳƭƭŜ Ωƴ Ǉƭŀƴ ƎŜƳŀŀƪ ƻƳ ƘƻƳ ŘƻƻŘ ǘŜ ƳŀŀƪΦ 

19Hulle het vir mekaaǊ ƎŜǎşΥ ά5ŀŀǊ ƪƻƳ ŘƛŜ ƎǊƻƻǘ ŘǊƻƳŜǊ ŀŀƴΦ 

20Kom ons Ƴŀŀƪ ƘƻƳ ŘƻƻŘ Ŝƴ Ǝƻƻƛ ƘƻƳ ƛƴ Ωƴ  ǇǳǘΦ hƴǎ ƪŀƴ ǾƛǊ ƻƴǎ Ǉŀ ǾŜǊǘŜƭ Řŀǘ Ωƴ 
wilde dier hom opgevreet het. Dan sal ons sien dat al sy ŘǊƻƳŜ ƴƛƪǎ ōŜǘŜƪŜƴ ƘŜǘ ƴƛŜΦέ 

21Maar Ruben het dit geƘƻƻǊ Ŝƴ Ƙȅ ǿƻǳ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ǊŜŘΦ Iȅ ǎş ǘƻŜΥ άbŜŜΣ ƻƴǎ ƳƻŜƴƛŜ 
hom doodmaak nie. 

22Moenie bloed laat vloei nie. Gooi hom in hierdie put in die veld, maar moenie hom 
ŘƻƻŘƳŀŀƪ ƴƛŜΦέ Ruben het dit gesê sodat hy later vir Josef kon red en hom na sy pa 
toe kon laat teruggaan. 

23Toe Josef by sy broers kom, het hulle sy lang rok uitgetrek, die lang rok met moue. 
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24Hulle vat hom toe en gooi hom in die put. Die put was leeg, daar was nie water in 
nie. 

25Hulle gaan ǎƛǘ ǘƻŜ ƻƳ ǘŜ ŜŜǘΣ Ŝƴ ǘƻŜ ƘǳƭƭŜ ƪȅƪΣ ǎƛŜƴ ƘǳƭƭŜ Ωƴ ƪƭƻƳǇ Ismaeliete wat uit 
Gilead kom. Hulle was handelaars en daar was boomgom,  balsem en  hars op hulle 
kamele. Hulle wou dit na Egipte neem om te verkoop. 

26Juda sê ǘƻŜ ǾƛǊ ǎȅ ōǊƻŜǊǎΥ άhƴǎ ǎŀƭ niks kry as ons ons broer Josef doodmaak en 
daaroor stilbly nie. 

27Kom ons verkoop hom aan die Ismaeliete. Ons moenie hom doodmaak nie. 
hƴǘƘƻǳΣ Ƙȅ ƛǎ ƻƴǎ ŜƛŜ ōǊƻŜǊΦέ Juda se broers het toe na hom geluister. 

28Toe die handelaars van Midian verbykom, het Josef se broers hom uit die put 
opgetrek en hulle het hom aan die Ismaeliete verkoop vir 20  stukke silwer. Die 
handelaars het vir Josef saamgeneem na Egipte. 

29Toe Ruben terugkom by die put en sien dat Josef nie meer in die put is nie, was hy 
baie hartseer. Hy het sy  klere geskeur. 

30Hy het teruƎƎŜƎŀŀƴ ƴŀ ǎȅ ōǊƻŜǊǎ ǘƻŜ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ ƪƛƴŘ ƛǎ ƴƛŜ ƳŜŜǊ 
ŘŀŀǊ ƴƛŜΦ ²ŀǘ ƳƻŜǘ Ŝƪ ƴƻǳ ŘƻŜƴΚέ 

31Die broeǊǎ ǎƭŀƎ ǘƻŜ Ωƴ ōƻƪ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ Ǿŀǘ WƻǎŜŦ ǎŜ ƭŀƴƎ rok en smeer dit vol bloed. 

32Toe stuur hulle sy rok na hulle pa toe en hulle laat weet vir hoƳΥ άhƴǎ ƘŜǘ ƘƛŜǊŘƛŜ 
Ǌƻƪ ƻǇƎŜǘŜƭΦ Yȅƪ ƻŦ Řƛǘ ƳƛǎƪƛŜƴ Ƨƻǳ ǎŜǳƴ WƻǎŜŦ ǎŜ Ǌƻƪ ƛǎΦέ 

33Jakob heǘ ŘŀŀǊƴŀ ƎŜƪȅƪ Ŝƴ ƎŜǎşΥ ά5ƛǘ ƛǎ Ƴȅ ǎŜǳƴ ǎŜ ǊƻƪΦ Ωƴ ²ƛƭŘŜ ŘƛŜǊ ƘŜǘ ƘƻƳ 
ŘƻƻŘƎŜƳŀŀƪ Ŝƴ ƻǇƎŜǾǊŜŜǘΦ 5ƛŜ ŘƛŜǊ ƘŜǘ Ƴȅ ǎŜǳƴ WƻǎŜŦ ǾŜǊǎƪŜǳǊΗέ 

34Jakob was baie hartseer. Hy het sy klere geskeur en  ǊƻǳƪƭŜǊŜ ŀŀƴƎŜǘǊŜƪΦ Iȅ ƘŜǘ Ωƴ 
lang tyd oor sy seun gehuil en getreur. 

35Al sy seuns en dogters het gekom om hom te troos, maar hy wou nie hê dat hulle 
hom moet trooǎ ƴƛŜΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ ŀŀƴƘƻǳ ǘǊŜǳǊ ƻƻǊ ƘƻƳ ǘƻǘŘŀǘ Ŝƪ ǎǘŜǊŦΦέ 
Jakob het baie oor Josef gehuil. 

36Die Midianiete het vir Josef in Egipte aan tƻǘƛŦŀǊ ǾŜǊƪƻƻǇΦ tƻǘƛŦŀǊ ǿŀǎ Ωƴ 
belangrike  amptenaar van die  farao. Hy was hoof van die wagte wat die farao moes 
oppas.  

Genesis 38 

Juda en Tamar 

1In daardie tyd het Juda weggegaan van sy broers. Hy het sy tent opgeslaan in 
!ŘǳƭƭŀƳΣ ƴŀōȅ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ƳŀƴΣ ǎȅ ƴŀŀƳ ǿŀǎ DƛǊŀΦ 
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2Daar het WǳŘŀ Ωƴ ƳŜƛǎƛŜ Ǿŀƴ YŀƴŀŅƴ ƎŜǎƛŜƴΦ IŀŀǊ Ǉŀ ǎŜ ƴŀŀƳ ǿŀǎ {ǳŀΦ Juda het met 
haar getrou en hy het seks gehad met haar. 

3Sy het swŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ Ωƴ ǎeun gekry. Juda het hom Er genoem. 

4Sy het weŜǊ ǎǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ ǿŜŜǊ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ƘƻƳ Onan genoem. 

5Sy het noƎ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ƘƻƳ {Ŝƭŀ ƎŜƴƻŜƳΦ IǳƭƭŜ ǿŀǎ ƛƴ YŜǎƛō ǘƻŜ ƘŀŀǊ 
seun Sela gebore is. 

6Juda het Ωƴ ǾǊƻǳ ƎŜƪƛŜǎ ǾƛǊ ǎȅ ƻǳŘǎǘŜ ǎŜǳn Er. Die vrou se naam was Tamar. 

7Juda se oǳŘǎǘŜ ǎŜǳƴ 9Ǌ ǿŀǎ Ωƴ ǎƭŜƎǘŜ ƳŀƴΣ Ŝƴ ŘŀŀǊƻƳ ƘŜǘ ŘƛŜ Here hom laat sterf. 

8Juda het ǘƻŜ ǾƛǊ ǎȅ ǘǿŜŜŘŜ ǎŜǳƴ hƴŀƴ ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ǎƭŀŀǇ ōȅ Ƨƻǳ ōǊƻŜǊ 9Ǌ ǎŜ ǿŜŘǳǿŜŜ 
ǎƻŘŀǘ ǎȅ Ωƴ ƪƛƴŘ ƪŀƴ ƪǊȅΣ ǿŀƴǘ Ƨȅ ƛǎ ƘŀŀǊ  ǎǿŀŜǊΦ 5ƻŜƴ Řƛǘ ǎƻŘŀǘ ŘŀŀǊ Ωƴ  nageslag vir 
Ƨƻǳ ōǊƻŜǊ ƪŀƴ ǿŜŜǎΦέ 

9Maar Onan het besef dat die nageslag wat uit haar gebore sou word, nie sy nageslag 
sou wees nie. Hy het seks gehad met sy broer se weduwee, maar elke maal het hy sy 
ǎŀŀŘ ƻǇ ŘƛŜ ƎǊƻƴŘ ƭŀŀǘ ǾŀƭΦ Iȅ ƘŜǘ Řƛǘ ƎŜŘƻŜƴ ƻƳŘŀǘ Ƙȅ ƴƛŜ ǾƛǊ ǎȅ ōǊƻŜǊ Ωƴ ƴŀƎŜǎƭŀƎ 
wou laat kry nie. 

10Wat Onan gedoen het, was verkeerd. Die Here was ontevrede daaroor en Hy het 
vir Onan ook laat sterf. 

11Juda sê toe vir sy ǎƪƻƻƴŘƻƎǘŜǊ ¢ŀƳŀǊΥ άDŀŀƴ ǘŜǊǳƎ ƴŀ Ƨƻǳ Ǉŀ ǎŜ Ƙǳƛǎ Ŝƴ ōƭȅ Ωƴ 
ǿŜŘǳǿŜŜ ǘƻǘŘŀǘ Ƴȅ ǎŜǳƴ {Ŝƭŀ ƎǊƻƻǘ ƛǎΦέ Juda was bang dat Sela ook sou sterf, soos 
sy broers. Tamar het in haar pa se huis gaan bly. 

12bł Ωƴ ƭang tyd het Juda se vrou Bat-Sua gesterf. Hy het gehuil en getreur oor haar, 
en toe die tyd verby was toe hy  gerou het, het hy na die stad Timna gegaan om sy 
skape en bokke te gaan skeer. Sy vriend Gira van Adullam het saam met hom gegaan. 

13Die mensŜ ƘŜǘ ǾƛǊ ¢ŀƳŀǊ ǾŜǊǘŜƭΥ άWƻǳ ǎƪƻƻƴǇŀ Ǝŀŀƴ ƴŀ ¢ƛƳƴŀ ƻƳ ǎȅ ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜ 
ǘŜ ǎƪŜŜǊΦέ 

14Tamar het gesien dat Sela groot geword het, maar Juda het haar nie vir Sela gegee 
sodat hulle twee kon trou nie. Tamar trek toe haar weduwee-klere uit en maak haar 
ƎŜǎƛƎ ǘƻŜ ƳŜǘ Ωƴ sluier. Sy het haar  vermom en gaan sit by die stad Enajim se  poort 
langs die pad wat na Timna gaan. 

15Toe Juda ƘŀŀǊ ǎƛŜƴΣ ƘŜǘ Ƙȅ ƎŜŘƛƴƪ Řŀǘ ǎȅ Ωƴ  prostituut is, want sy het haar gesig 
ǘƻŜƎŜƳŀŀƪ ƳŜǘ Ωƴ ǎƭǳƛer. 

16Hy het by haar gestop en vir haar ƎŜǎşΥ άYƻƳΣ Ŝƪ ǿƛƭ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ǎŜƪǎ Ƙş ƳŜǘ ƧƻǳΦέ Hy 
ƘŜǘ ƴƛŜ ƎŜǿŜŜǘ Řŀǘ Řƛǘ ǎȅ ǎƪƻƻƴŘƻƎǘŜǊ ƛǎ ƴƛŜΦ ¢ŀƳŀǊ ǾǊŀ ǘƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά²ŀǘ ǎŀƭ Ƨȅ Ƴȅ 
ōŜǘŀŀƭΚέ 
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17Hy het gŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά9ƪ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ Ωƴ ōƻƪ-lam gee. Ek sal dit later vir Ƨƻǳ ǎǘǳǳǊΦέ Sy 
ǎş ǘƻŜΥ άWȅ ƳƻŜǘ ŜŜǊǎ ǾƛǊ Ƴȅ Ωƴ ōŜǿȅǎ ƎŜŜ Řŀǘ Ƨȅ ŘƛŜ ōƻƪ-ƭŀƳ ǎŀƭ ǎǘǳǳǊΦέ 

18Hy vra tƻŜΥ ά²ŀǘǘŜǊ ōŜǿȅǎ ǿƛƭ Ƨȅ ƘşΚ ²ŀǘ ƳƻŜǘ Ŝƪ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƎŜŜΚέ 9ƴ ǎȅ ǎşΥ άWƻǳ  seël 
met sy toutjie, en die kierie wat in jou haƴŘ ƛǎΦέ Hy het dit vir haar gegee. Juda het 
seks gehad met haar, en sy het swanger geword. 

19Sy het weggegaan, haar sluier afgehaal en weer haar weduwee-klere aangetrek. 

20Juda het sy vriend Gira van Adullam gestuur om die bok-lam vir haar te bring, sodat 
hy die seëlring en die toutjie en die kierie kon terugkry van die vrou, maar sy vriend 
Gira kon nie die vrou kry nie. 

21Gira vra ǘƻŜ ǾƛǊ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ ōȅ ŘƛŜ ǇƭŜƪ ǿŀŀǊ ǎȅ ƎŜǎƛǘ ƘŜǘΥ ά²ŀŀǊ ƛǎ ŘƛŜ tempel-
prostituut wat by Enajim langs die pad gesit ƘŜǘΚέ aŀŀǊ ƘǳƭƭŜ ǎşΥ άIƛŜǊ ƛǎ ƴƛŜ Ωƴ 
tempel-ǇǊƻǎǘƛǘǳǳǘ ƴƛŜΦέ 

22Gira gaaƴ ǘƻŜ ǘŜǊǳƎ ƴŀ WǳŘŀ ǘƻŜ Ŝƴ ǎş ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƘŀŀǊ ƴƛŜ ƎŜƪǊȅ ƴƛŜΣ Ŝƴ ŘƛŜ 
ƳŜƴǎŜ Ǿŀƴ ŘŀŀǊŘƛŜ ǇƭŜƪ ǎş ƻƻƪ ŘŀŀǊ ƛǎ ƴƛŜ Ωƴ ǘŜƳǇŜƭ-ǇǊƻǎǘƛǘǳǳǘ ŘŀŀǊ ƴƛŜΦέ 

23Toe sê JǳŘŀΥ ά{y mag die goed hou. Ek wil nie hê die mense moet ons spot nie. Ek 
het die bok-ƭŀƳ ƎŜǎǘǳǳǊΣ ƳŀŀǊ Ƨȅ ƪƻƴ ƘŀŀǊ ƴƛŜ ƪǊȅ ƴƛŜΦέ  

Tamar kry twee seuns 

24hƳǘǊŜƴǘ ŘǊƛŜ ƳŀŀƴŘŜ ƭŀǘŜǊ ƘŜǘ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ ǾƛǊ WǳŘŀ ǾŜǊǘŜƭΥ άWƻǳ ǎƪƻƻƴŘƻƎǘŜǊ ¢ŀƳŀǊ 
ƘŜǘ ǎŜƪǎ ƎŜƘŀŘ ƳŜǘ Ωƴ ƳŀƴΣ ǎȅ ǿŀǎ ǎƻƻǎ Ωƴ ǎƭŜƎǘŜ ǾǊƻǳΦ {ȅ ƛǎ ƴƻǳ ǎǿŀƴƎŜǊΦέ Juda sê 
ǘƻŜΥ ά.ǊƛƴƎ ƘŀŀǊ ǳƛǘ ǎƻŘŀǘ ƻƴǎ ƘŀŀǊ ƪŀƴ ǾŜǊōǊŀƴŘΦέ 

25Die mensŜ ƘŜǘ ƘŀŀǊ ǳƛǘƎŜōǊƛƴƎΣ ƳŀŀǊ ǎȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘŀŀǊ ǎƪƻƻƴǇŀ Ωƴ ōƻƻŘǎƪŀǇ ƎŜǎǘǳǳǊΥ 
ά9ƪ ƛǎ ǎǿŀƴƎŜǊΣ Ŝƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ƎƻŜŘ ōŜƘƻƻǊǘ ŀŀƴ ŘƛŜ Ƴŀƴ ǿŀǘ ǎŜƪǎ ƎŜƘŀŘ ƘŜt met my. 
Yȅƪ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ƎƻŜŘ ǿƛŜ ǎŜ ǎŜšƭǊƛƴƎ Ŝƴ ǘƻǳǘƧƛŜ Ŝƴ ƪƛŜǊƛŜ Řƛǘ ƛǎΦέ 

26Juda het ƎŜǎƛŜƴ Řŀǘ Řƛǘ ǎȅ ŜƛŜ ƎƻŜŘ ƛǎ Ŝƴ ǘƻŜ ǎş ƘȅΥ ά{ȅ ƛǎ  onskuldig. Dit is ék wat 
verkeerd is, want ek het nie my ǎŜǳƴ {Ŝƭŀ ƳŜǘ ƘŀŀǊ ƭŀŀǘ ǘǊƻǳ ƴƛŜΦέ Juda het nie weer 
seks gehad met haar nie. 

27Die tyd ƘŜǘ ƎŜƪƻƳ Řŀǘ ŘƛŜ ƪƛƴŘ ƎŜōƻǊŜ ƳƻŜǎ ǿƻǊŘΣ Ŝƴ ¢ŀƳŀǊ ƘŜǘ Ωƴ ǘǿŜŜƭƛƴƎ ƎŜƪǊȅΦ 

28Toe die babas gebore word, steek die een sy hand uit. Die vrou wat vir Tamar 
gehelp het, ƴŜŜƳ ǘƻŜ Ωƴ ǎǘǳƪ Ǌƻƻƛ ƎŀǊƛƴƎ Ŝƴ ōƛƴŘ Řƛǘ ƻƳ ǎȅ ŀǊƳΦ {ȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άIƛŜǊŘƛŜ 
ŜŜƴ ƘŜǘ ŜŜǊǎǘŜ ǳƛǘƎŜƪƻƳΦέ 

29Maar hy ƘŜǘ ǎȅ ƘŀƴŘ ǘŜǊǳƎƎŜǘǊŜƪΣ Ŝƴ ǘƻŜ ƪƻƳ ǎȅ ōǊƻŜǊ ŜŜǊǎǘŜ ǳƛǘΦ {ȅ ǎş ǘƻŜΥ άWȅ ƘŜǘ 
ǾƛǊ ƧƻǳǎŜƭŦ Ωƴ ǇŀŘ ƻƻǇƎŜōǊŜŜƪΦέ En sy het hom  Peres genoem. 

30Daarna is sy broer gebore met die rooi garing aan sy hand, en sy het hom Serag 
genoem.  

Genesis 39 
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Josef werk in Potifar se huis 

1Die Ismaelitiese  ƘŀƴŘŜƭŀŀǊǎ ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƴŀ 9ƎƛǇǘŜ ƎŜōǊƛƴƎΦ Ωƴ 
Belangrike  amptenaar, Potifar, het hom gekoop. Potifar was die hoof van die  wagte 
wat die  farao moes oppas. 

2Die Here was by Josef, en dit het baie goed gegaan met alles wat hy gedoen het. Hy 
het in die huis van sy eienaar in Egipte gewoon. 

3Potifar het gesien dat die Here by Josef is. Hy het gesien dat die Here dit goed laat 
gaan met alles wat Josef doen. 

4Daarom was Potifar baie vriendelik met Josef, en Josef moes self vir Potifar kos 
bedien. Hy het vir Josef die hoof gemaak oor sy hele huis en alles wat hy het. 

5Nadat Potifar vir Josef gekies en aangestel het oor sy huis en oor alles wat hy het, 
het die Here hom en sy huis  geseën. Die Here het alles geseën in Potifar se huis en in 
sy boerdery. 

6Potifar het hom oor niks bekommer nie, want hy het geweet dat Josef alles wat hy 
het, goed sal oppas. Hy het nie gedink aan enige iets wat hy het nie, hy het net 
gedink aan die kos wat hy geëet het.  

Potifar laat vir Josef in die tronk toesluit 

7Nadat Josef die bestuurder van die huis geword het, het Potifar se vrou na Josef 
ōŜƎƛƴ ƪȅƪ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ǾŜǊƭƛŜŦ ƎŜǊŀŀƪ ƻǇ ƘƻƳΦ {ȅ ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜǎşΥ άYƻƳ ǎƭŀŀǇ ōȅ ƳȅΦέ 

8Maar JoseŦ ƘŜǘ ƎŜǿŜƛŜǊ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘŀŀǊ ƎŜǎşΥ άbŜŜΣ Meneer weet dat ek alles in 
sy huis goed sal oppas. 

9Ek mag van alles gebruik wat hy het, maar ek mag nie seks hê met jou nie, want jy is 
sy vrou. Ek mag nie hierdie baie verkeerde ding doen nie. Dit is ǎƻƴŘŜ ǘŜŜƴ DƻŘΦέ 

10Potifar se vrou het aangehou en sy het elke dag probeer om vir Josef te  verlei, 
maar hy het nie na haar geluister nie, en hy het nie seks gehad met haar nie. 

11Eendag het hy in Potifar se huis kom werk, soos hy altyd gedoen het. Daar was 
niemand anders in die huis nie. 

12Potifar ǎŜ ǾǊƻǳ ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜƎǊȅǇ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ ŀŀƴ ǎȅ ƪƭŜǊŜ ǾŀǎƎŜƘƻǳ Ŝƴ ƎŜǎşΥ άYƻƳ 
ǎƭŀŀǇ ōȅ ƳȅΦέ Maar Josef het buitetoe gevlug en hy het sy klere daar gelos, die klere 
wat sy in haar hand vasgehou het. 

13Toe sy sien dat Josef sy klere in haar hand gelos het toe hy buitetoe gevlug het, 

14roep sy ŘƛŜ ŀƴŘŜǊ ƳŜƴǎŜ Ǿŀƴ ƘŀŀǊ Ƙǳƛǎ Ŝƴ ǎş ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ άYȅƪΣ aŜƴŜŜǊ ƘŜǘ 
hierdie  Hebreeuse slaaf hiernatoe gebring om met ons te spot. Hy het na my toe 
gekom om seks te hê met my, maar ek wou nie en ek het baie hard geskree. 

15Toe hy hoor ek skree so hard, het hy sy ƪƭŜǊŜ ōȅ Ƴȅ ƎŜƭƻǎ Ŝƴ ōǳƛǘŜǘƻŜ ƎŜǾƭǳƎΦέ 
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16Sy het Josef se klere by haar gehou totdat haar man by die huis gekom het. 

17Toe vertŜƭ ǎȅ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά5ƛŜ IŜōǊŜŜǳǎŜ ǎƭŀŀŦ ǿŀǘ Ƨȅ ƴŀ ƻƴǎ ǘƻŜ ƎŜōǊƛƴƎ ƘŜǘΣ ƘŜǘ ƴŀ 
my toe gekom en wou seks hê met my. 

18Ek het baie ƘŀǊŘ ƎŜǎƪǊŜŜΣ Ŝƴ ǘƻŜ ƘŜǘ Ƙȅ ǎȅ ƪƭŜǊŜ ōȅ Ƴȅ ƎŜƭƻǎ Ŝƴ ōǳƛǘŜǘƻŜ ƎŜǾƭǳƎΦέ 

19Toe Potifar hoor wat sy vrou vir hom vertel wat Josef wou doen, het hy baie kwaad 
geword. 

20Potifar het vir Josef in die tronk laat toesluit, die tronk waar die koning 
sy  gevangenes gehou het. Josef het lank daar in die tronk gebly. 

21Maar die Here was by Josef en Hy het hom gehelp. Daarom was die hoof van die 
tronk ook vriendelik met Josef. 

22Hy het Josef die hoof gemaak oor al die gevangenes in die tronk. Josef moes kyk 
dat alles reg gaan in die tronk. 

23Die hoof van die tronk het hom oor niks in die tronk bekommer nie, want Josef het 
gekyk dat alles reg gaan. Die Here was by Josef, en dit het goed gegaan met alles wat 
hy gedoen het.  

Genesis 40 

Josef sê wat die skinker en die bakker se drome beteken 

1bł Ωƴ ǘȅŘ ƘŜǘ Ωƴ ǎƪƛƴƪŜǊ Ŝƴ Ωƴ ōŀƪƪŜǊ Ǿŀƴ ŘƛŜ  farao van Egipte iets teen die farao 
gedoen wat verkeerd was. 

2Die farao was baie kwaad vir hierdie twee  amptenare. Hulle was die hoof van die 
skinkers en die hoof van die bakkers. 

3Die farao het hulle laat toesluit in die huis van die hoof van die  wagte wat hom 
opgepas het. Dit was dieselfde plek waŀǊ WƻǎŜŦ Ωƴ  gevangene was. 

4Die hoof van die farao se wagte het Josef gekies en aangestel om ook vir die skinker 
en die bakker kos te bedien. Hulle was lank in die tronk. 

5Een nag het die skinker en die bakker gedroom. Elkeen se droom het iets beteken. 

6Toe Josef die volgende oggend by hulle kom, het hy gesien dat hulle bekommerd is. 

7Hy vra toŜ ǾƛǊ ŘƛŜ ŀƳǇǘŜƴŀǊŜΥ άIƻŜƪƻƳ ƭȅƪ ƧǳƭƭŜ ǾŀƴŘŀƎ ǎƻ ōŜƪƻƳƳŜǊŘΚέ 

8Hulle het ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άhƴǎ altwee het gedroom, en daar is niemand wat vir ons 
ƪŀƴ ǎş ǿŀǘ ƻƴǎ ŘǊƻƳŜ ōŜǘŜƪŜƴ ƴƛŜΦέ WƻǎŜŦ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ άbŜǘ DƻŘ ƪŀƴ ǎş ǿŀǘ 
drome beteken. Vertel vir my ǿŀǘ ƧǳƭƭŜ ƎŜŘǊƻƻƳ ƘŜǘΦέ 

9Die hoof van die skinkers vertel toe sy droom vir Josef en hy sê: ά9ƪ ƘŜǘ ƎŜŘǊƻƻƳ Ŝƪ 
ǎƛŜƴ Ωƴ  wingerdstok voor my. 
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10Daar was drie  ranke aan die wingerdstok. Daar het knoppies op die ranke gekom, 
dit het bloeisels geword en baie gou was daar trosse ryp druiwekorrels. 

11Ek het die farao se beker in my hand gehou, en ek het van die druiwe geneem en 
Řƛǘ ǳƛǘƎŜŘǊǳƪ ƛƴ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ǎŜ ōŜƪŜǊΦ ¢ƻŜ ƘŜǘ Ŝƪ ŘƛŜ ōŜƪŜǊ ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜƎŜŜΦέ 

12Josef sê ǘƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά9ƪ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ ǎş ǿŀǘ Ƨƻǳ ŘǊƻƻƳ ōŜǘŜƪŜƴΥ 5ƛŜ ŘǊƛŜ ǊŀƴƪŜ 
beteken drie dae. 

13Oor drie dae sal die farao aan jou dink en hy sal jou werk vir jou teruggee. Jy sal 
weer die farao se wyn skink en sy beker vir hom gee soos voorheen toe jy sy skinker 
was. 

14Maar jy moet aan my dink wanneer dit goed gaan met jou. Jy moet asseblief iets 
doen om my te help. Vertel vir die farao van my, sodat hy my uit hierdie tronk kan 
laat haal. 

15Hulle het my weggevat uit die land van die  Hebreërs. Ek het nie daar of hier iets 
gedoen wat verkeerd is nie, maar hulle het my ƛƴ ŘƛŜ ǘǊƻƴƪ ǘƻŜƎŜǎƭǳƛǘΦέ 

16Toe die hoof van die bakkers hoor Josef het gesê die skinker se droom beteken dat 
Řƛǘ ƎƻŜŘ ǎŀƭ Ǝŀŀƴ ƳŜǘ ƘƻƳΣ ǎş Ƙȅ ǾƛǊ WƻǎŜŦΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƻƻƪ ƎŜŘǊƻƻƳΦ 9ƪ ƘŜǘ ƎŜŘǊƻƻƳ 
daar was drie mandjies op my kop. 

17In die boonste mandjie was daar lekker gebakte kos vir die farao. Maar die voëls 
ƘŜǘ ŘƛŜ ƪƻǎ ǳƛǘ ŘƛŜ ƳŀƴŘƧƛŜ ƻǇƎŜǾǊŜŜǘ ǘƻŜ ŘƛŜ ƳŀƴŘƧƛŜ ƴƻƎ ƻǇ Ƴȅ ƪƻǇ ǿŀǎΦέ 

18Toe sê JƻǎŜŦ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά9ƪ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ ǎş ǿŀǘ Ƨƻǳ ŘǊƻƻƳ ōŜǘŜƪŜƴΥ 5ƛŜ ŘǊƛŜ ƳŀƴŘƧƛŜǎ 
beteken drie dae. 

19Oor drie dae sal die farao aan jou dink. Hy sal jou uit die tronk laat kom en hy sal 
Ƨƻǳ ŀŀƴ Ωƴ ōƻƻƳ ƭŀŀǘ ƻǇƘŀƴƎΦ 5ƛŜ Ǿƻšƭǎ ǎŀƭ ƪƻƳ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ǎŀƭ Ƨƻǳ ǾƭŜƛǎ Ǿŀƴ Ƨƻǳ ƭƛƎƎŀŀƳ 
ŀŦǾǊŜŜǘΦέ  

Die skinker vergeet van Josef 

20Drie dae later het die  farao vŜǊƧŀŀǊ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ Ωƴ ƎǊƻƻǘ ŦŜŜǎ ƎŜƘƻǳ ǾƛǊ ŀƭ ǎȅ ƳŜƴǎŜΦ 
Hy het toe gedink aan die hoof van die skinkers en aan die hoof van die bakkers en 
hy het hulle uit die tronk laat kom. 

21Hy het die hoof van die skinkers weer aangestel om sy skinker te wees, sodat hy 
weer die wyn kon skink in die farao se beker en dit vir hom kon gee, 

22maar hy het die hoof van die bakkers laat ophang, soos Josef vir hulle gesê het. 

23Die hoof van die skinkers het nie toe aan Josef gedink nie, hy het vergeet van hom.  

Genesis 41 

Josef sê wat die farao se drome beteken 
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1Twee jaar later het die  ŦŀǊŀƻ Ωƴ ŘǊƻƻƳ ƎŜƘŀŘΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜŘǊƻƻƳ Ƙȅ ǎǘŀŀƴ ƭŀƴƎǎ ŘƛŜ 
Nyl-rivier. 

2Daar het sewe mooi vet koeie uit die rivier gekom, en hulle het gaan wei in die  riete 
langs die rivier. 

3Daarna het daar ook sewe ander koeie uit die Nyl-rivier gekom. Hulle was lelik en 
maer en hulle het by die vet koeie op die rivier se wal gaan staan. 

4Toe vreet die lelike, maer koeie die sewe mooi, vet koeie op. Daarna het die farao 
wakker geword. 

5Hy het weŜǊ ŀŀƴ ŘƛŜ ǎƭŀŀǇ ƎŜǊŀŀƪ Ŝƴ ǿŜŜǊ ƎŜŘǊƻƻƳΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜŘǊƻƻƳ ŘŀŀǊ ƛǎ Ωƴ 
koringplant en daar groei sewe mooi en vol  koring-are uit die koringplant. 

6Daarna het daar ook sewe maer koring-are uitgekom. Die koring-are was verlep, 
want die warm  oostewind het hulle droog gewaai. 

7Die sewe maer koring-are het die sewe vet, vol koring-are ingesluk. Toe word die 
farao wakker, en hy het besef dat hy gedroom het. 

8Die volgende oggend was die farao bekommerd oor sy drome. Hy het al 
die  waarsêers laat roep, en ook die slim mense wat altyd vir hom moes sê wat die 
regte ding is om te doen. Die farao het vir hulle vertel wat hy gedroom het, maar 
daar was niemand wat vir hom kon sê wat sy drome beteken nie. 

9Toe sê diŜ ƘƻƻŦ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǎƪƛƴƪŜǊǎ ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƛŜǘǎ ǾŜǊƎŜŜǘ Ŝƴ Ŝƪ ǿƛƭ Řƛǘ 
vandag vir jou vertel. 

10Ωƴ ¢ȅŘ gelede was jy kwaad vir ons en jy het my en die hoof van die bakkers in die 
tronk toegesluit, in die huis van die hoof van die  wagte wat jou oppas. 

11Ons het een nag gedroom, ek en hy. Elkeen het sy eie droom gehad, en elkeen se 
droom het iets anders beteken. 

12Saam met ƻƴǎ ǿŀǎ ŘŀŀǊ Ωƴ ƧƻƴƎ  Hebreër. Hy was die slaaf van die hoof van jou 
wagte. Ons het vir hom vertel wat ons gedroom het, en hy het vir ons gesê wat ons 
drome beteken. 

13Dit het alles gebeur presies soos hy dit vir ons gesê het: Jy het my werk vir my 
ǘŜǊǳƎƎŜƎŜŜ Ŝƴ Ƨȅ ƘŜǘ ŘƛŜ ōŀƪƪŜǊ ƭŀŀǘ ƻǇƘŀƴƎΦέ 

14Toe het die farao vir Josef laat roep en hulle het hom gou uit die tronk gaan haal. 
Hy het gewas en geskeer en ander klere aangetrek en na die farao toe gegaan. 

15Die farao sê toe vir Josef: ά9ƪ ƘŜǘ ƎŜŘǊƻƻƳΣ ƳŀŀǊ ƴƛŜƳŀƴŘ ƪŀƴ ǾƛǊ Ƴȅ ǎş ǿŀǘ ŘƛŜ 
ŘǊƻƳŜ ōŜǘŜƪŜƴ ƴƛŜΦ 9ƪ ƘŜǘ ƎŜƘƻƻǊ Řŀǘ Ƨȅ ƪŀƴ ǎş ǿŀǘ Ωƴ ŘǊƻƻƳ ōŜǘŜƪŜƴ ŀǎ Ƨȅ Řƛǘ ƘƻƻǊΦέ 

16Josef het ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜǎşΥ ά5ƛǘ ƛǎ ƴƛŜ Şƪ ǿŀǘ Řƛǘ ŘƻŜƴ ƴƛŜΦ 5ƛǘ ƛǎ DƽŘ ǿŀǘ ǾƛǊ Ƨƻǳ ŘƛŜ 
ǊŜƎǘŜ ŀƴǘǿƻƻǊŘ ǎŀƭ ƎŜŜΦέ 
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17Die faraƻ ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ WƻǎŜŦΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƎŜŘǊƻƻƳ Ŝƪ ǎǘŀŀƴ ƻǇ ŘƛŜ ǿŀƭ Ǿŀƴ ŘƛŜ bȅƭ-rivier. 

18Toe kom daar uit die rivier sewe vet, mooi koeie en hulle wei tussen die riete. 

19Daarna het daar sewe ander koeie uitgekom na hulle toe. Hulle was baie lelik en 
maer. Ek het nog nooit leliker koeie in Egipte gesien nie. 

20Die maer, lelike koeie vreet toe die sewe vet koeie op. 

21Hulle het die vet koeie ƛƴƎŜǎƭǳƪΣ ƳŀŀǊ Ωƴ ƳŜƴǎ ƪƻƴ ƴƛŜ ǎƛŜƴ Řŀǘ ƘǳƭƭŜ ŘƛŜ ǾŜǘ ƪƻŜƛŜ 
opgevreet het nie, want hulle was so maer soos voorheen. Toe het ek wakker 
geword. 

22ά5ŀŀǊƴŀ ƘŜǘ Ŝƪ ƎŜŘǊƻƻƳ ŘŀŀǊ ƛǎ Ωƴ ƪƻǊƛƴƎǇƭŀƴǘΣ Ŝƴ ŘŀŀǊ ƎǊƻŜƛ ǎŜǿŜ ƪƻǊƛƴƎ-are uit 
die plant. Die koring-are was mooi en vol. 

23Ná hulle het daar ook sewe droë, maer koring-are uitgekom. Die warm oostewind 
het hulle droog gewaai. 

24Die sewe maer koring-are sluk toe die sewe mooi koring-are in. ά9ƪ ƘŜǘ Řƛǘ ǾŜǊǘŜƭ 
vir die waarsêers, maar niemand kon vir my sê wat my ŘǊƻƳŜ ōŜǘŜƪŜƴ ƴƛŜΦέ 

25Josef heǘ ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ ǘǿŜŜ ŘǊƻƳŜ ǿŀǘ Ƨȅ ƎŜƘŀŘ ƘŜǘΣ ōŜǘŜƪŜƴ ŘƛŜǎŜƭŦŘŜΦ 
God het vir jou gesê wat Hy wil doen. 

26Die sewe mooi koeie beteken sewe mooi jare, en die sewe mooi koring-are 
beteken ook sewe mooi jare en genoeg kos. Die drome beteken dieselfde. 

27Die sewe maer, lelike koeie wat ná hulle uitgekom het, beteken sewe jare, en die 
sewe maer koring-are beteken ook sewe jare. Die warm oostewind het die koring-are 
droog gewaai. Daar sal sewe jaar lank  hongersnood wees. 

28Dit is wat ek vir jou moet sê: God het vir jou gewys wat Hy gaan doen. 

29Daar sal nou sewe jaar lank baie kos in die hele Egipte wees, meer as genoeg. 

30Daarna sal daar sewe jaar lank hongersnood wees. Die mense sal vergeet hoe baie 
kos daar was. Die mense en die land sal arm word. 

31Die mense sal nie meer kan onthou van die baie kos wat daar was nie, omdat dit 
dan so sleg sal gaan. 

32Die droom het twee maal na jou toe gekom, want God het dit klaar besluit en Hy 
ǎŀƭ ƴƛŜ ƭŀƴƪ ǿŀƎ ƻƳ Řƛǘ ǘŜ ŘƻŜƴ ƴƛŜΦέ  

Josef word die hoof oor die mense van Egipte 

33Josef het gŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ ƴƻǳ Ωƴ ǎƭƛƳ Ƴŀƴ ƪƛŜǎ Ŝƴ ƘƻƳ ŘƛŜ ƘƻƻŦ ƻƻǊ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ Ǿŀƴ 
Egipte maak. 

34Dit is wat jy moet doen: Jy moet  amptenare kies en aanstel oor Egipte en hulle 
moet een vyfde van die koring-oes bymekaarmaak in die sewe goeie jare. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/42#Gen.41.27!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/42#Gen.41.34!f.1


81 

Bybel vir almal 
©  Bible Society of South Africa. 

 

 
 

 

35Wanneer hulle al die kos bymekaargemaak het, dan moet hulle die koring bêre en 
oppas in die farao se stoorkamers in die stede. 

36Daar sal dan kos wees om te gebruik in die sewe jare wanneer die koring-oes min 
ǎŀƭ ǿŜŜǎ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜΦ 5ŀƴ ǎŀƭ Řƛǘ ƴƛŜ ǎƻ ǎƭŜƎ Ǝŀŀƴ ƳŜǘ ŘƛŜ ƭŀƴŘ ƴƛŜΦέ 

37Die farao en al sy amptenare het geluister na wat Josef gesê het en hulle het sy 
plan aanvaar. 

38Die faraƻ ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ ǎȅ ŀƳǇǘŜƴŀǊŜΥ ά5ŀŀǊ ƛǎ ƴƛŜ Ωƴ ŀƴŘŜǊ Ƴŀƴ ǎƻƻǎ ƘƛŜǊŘƛŜ Ƴŀƴ ƴƛŜΦ 
GƻŘ ƘŜǘ ƘƛŜǊŘƛŜ ŘƛƴƎŜ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǿȅǎΦέ 

39Die faraƻ ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜǎşΥ άDƻŘ ƘŜǘ ŀƭƭŜǎ ǾƛǊ Ƨƻǳ geleer, en daar is niemand wat so 
slim is soos jy nie. 

40Jy sal die hoof van die land wees. Al my mense moet luister na jou en hulle moet 
doen wat jy sê. Net ek sal belangriker wees as jy, omdat ek die farao is. 

41Ek maak jou die hoof oor die hele 9ƎƛǇǘŜΦέ 

42Die farao haal toe sy ring af en hy sit dit aan Josef se vinger. Hy het vir Josef linne-
ƪƭŜǊŜ ƎŜƎŜŜ ƻƳ ŀŀƴ ǘŜ ǘǊŜƪ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ Ωƴ ƎƻǳŜ ƪŜǘǘƛƴƎ ƻƳ ǎȅ ƴŜƪ ƎŜƘŀƴƎΦ 

43Hy het vir Josef op sy tweede beste  oorlogkar laat ry, en die mense het geskree: 
άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ōǳƛƎ ǾƻƻǊ WƻǎŜŦΗέ So het die farao vir Josef die hoof gemaak oor die hele 
Egipte. 

44Die faraƻ ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ ŘƛŜ farao, maar almal in Egipte moet luister na 
ƧƻǳΣ ƴƛŜƳŀƴŘ ƳŀƎ ƛŜǘǎ ŘƻŜƴ ŀǎ Ƨȅ Řƛǘ ƴƛŜ ǎş ƴƛŜΦέ 

45Die faraƻ ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ƴŀŀƳ ƎŜƎŜŜΦ Hy het hom Safenat-Paneag genoem 
Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ Ωƴ ǾǊƻǳ ƎŜƎŜŜΦ IŀŀǊ ƴŀŀƳ ǿŀǎ Asenat en sy was die dogter van 
Poti-Fera, die  priester van die stad On. 

46Josef was 30 jaar oud toe hy begin werk het by die farao, die koning van Egipte. 
Nadat die farao met hom gepraat het, het Josef deur die hele Egipte gery. 

47Daar was sewe jaar lank baie kos in Egipte. 

48Josef het al die koring laat bymekaarmaak in die sewe jaar toe daar baie kos in 
Egipte was. Hy het die koring-oes van elke deel van die land gebêre in die stede wat 
daar naby was. 

49Josef het die koring in die stoorkamers gebêre. Dit was baie, so baie soos die sand 
van die see. Hy het later opgehou om alles te weeg, want dit was te veel. 

50Josef en sy vrou Asenat het twee seuns gehad. Hulle is gebore vóór die tyd toe daar 
hongersnood was. Asenat was die dogter van Poti-Fera, die priester van On. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/42#Gen.41.43!f.1
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51Josef het sy oudste seun  aŀƴŀǎǎŜ ƎŜƴƻŜƳΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άDƻŘ ƘŜǘ Ƴȅ ƎŜƘŜƭǇ ƻƳ 
te vergeet dat ek swaaǊƎŜƪǊȅ ƘŜǘΣ Ŝƴ ƻƻƪ ƻƳ ǘŜ ǾŜǊƎŜŜǘ Ǿŀƴ Ƴȅ ŦŀƳƛƭƛŜΦέ 

52Josef het sy tweede seun  9ŦǊŀƛƳ ƎŜƴƻŜƳΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άDƻŘ ƘŜǘ Ƴȅ  vrugbaar 
ƎŜƳŀŀƪ ƛƴ ŘƛŜ ƭŀƴŘ ǿŀŀǊ Ŝƪ ōŀƛŜ ǎǿŀŀǊ ƎŜƪǊȅ ƘŜǘΦέ 

53Die sewe goeie jare het verbygegaan, die jare toe daar baie kos in Egipte was. 

54Daarna het die sewe slegte jare begin, die jare toe daar min kos was. Dit was 
presies soos Josef gesê het. Daar was min kos in al die ander lande, maar in Egipte 
was daar genoeg kos. 

55Toe die mense van Egipte begin honger ly, het hulle vir die farao kos gaan vra. Die 
ŦŀǊŀƻ ƘŜǘ ǾƛǊ ŀƭ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ Ǿŀƴ 9ƎƛǇǘŜ ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ƴŀ WƻǎŜŦ ǘƻŜ Ŝƴ ŘƻŜƴ ǿŀǘ Ƙȅ ǾƛǊ 
ƧǳƭƭŜ ǎşΦέ 

56Toe die kos in die land min word, het Josef die stoorkamers oopgemaak en hy het 
koring aan die Egiptenaars verkoop. 

57Die mense van die ander lande het ook na Egipte gekom om koring te koop, want 
daar was baie min kos op die hele aarde.  

Genesis 42 

Josef se broers kom na Egipte 

1Wŀƪƻō ƘŜǘ ƎŜƘƻƻǊ ŘŀŀǊ ƛǎ ƪƻǊƛƴƎ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜΣ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ǎȅ ǎŜǳƴǎ ƎŜǎşΥ άIƻŜƪƻƳ ƪȅƪ 
julle vir mekaar? 

2Ek het gehoor daar is koring in Egipte. Julle moet daarnatoe gaan en julle moet 
koring vir ons gaan koop sodat ons kos kan hê om te eet en nie sterf van die honger 
ƴƛŜΦέ 

3Tien van Josef se broers het toe na Egipte gegaan om koring te gaan koop. 

4Jakob het nie vir Benjamin saam met sy broers laat gaan nie. Hy was bang daar 
gebeur miskien iets met Benjamin. Benjamin en Josef was seuns van dieselfde ma. 

5So het Israel se seuns saam met ander mense van Kanaän gegaan om koring in 
Egipte te koop, omdat daar min kos in Kanaän was. 

6Josef was die hoof van die land en hy het die koring aan die mense verkoop. Josef se 
broers het gekom en hulle het voor hom gebuig. 

7Toe Josef sy broers sien, het hy geweet dat dit sy broers is, maar hy het gemaak of 
hy hulle nie ken nie. Hy het kwaai met hulle gepraat en vir huƭƭŜ ƎŜǾǊŀΥ ά±ŀƴ ǿŀŀǊ 
ƪƻƳ ƧǳƭƭŜΚέ HǳƭƭŜ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άhƴǎ ƪƻƳ Ǿŀƴ YŀƴŀŅƴΦ hƴǎ ƪƻƳ ƪƻǎ ƪƻƻǇΦέ 

8Josef het sy broers herken, maar hulle het nie geweet dat dit Josef is nie. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/42#Gen.41.51!f.1
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9Josef dinƪ ǘƻŜ ŀŀƴ ŘƛŜ ŘǊƻƻƳ ǿŀǘ Ƙȅ ƻƻǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜƘŀŘ ƘŜǘ Ŝƴ Ƙȅ ǎş ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ άWǳƭƭŜ 
is  ǎǇƛƻŜƴŜΦ WǳƭƭŜ ƘŜǘ ƎŜƪƻƳ ƻƳ ǘŜ ƪȅƪ ǿŀŀǊ ƧǳƭƭŜ ŘƛŜ ƭŀƴŘ ƪŀƴ ŀŀƴǾŀƭΦέ 

10Hulle sê ǘƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ άbŜŜΣ aŜƴŜŜǊΣ ƻƴǎ ƘŜǘ ƎŜƪƻƳ ƻƳ ƪƻǎ ǘŜ ƪƻƻǇ. 

11Ons is almal seuns van een pa. Ons is ŜŜǊƭƛƪŜ ƳŜƴǎŜΣ ƻƴǎ ƛǎ ƴƛŜ ǎǇƛƻŜƴŜ ƴƛŜΦέ 

12Maar JosŜŦ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ άbŜŜΣ ƧǳƭƭŜ ƘŜǘ ƎŜƪƻƳ ƻƳ ǘŜ ƪȅƪ ǿŀŀǊ ƧǳƭƭŜ ŘƛŜ ƭŀƴŘ 
ƪŀƴ ŀŀƴǾŀƭΦέ 

13Hulle heǘ ƎŜǎşΥ άhƴǎ ǿŀǎ ǘǿŀŀƭŦ ōǊƻŜǊǎΣ ƻƴǎ ƛǎ ŘƛŜ ǎŜǳƴǎ Ǿŀƴ ŜŜƴ Ƴŀƴ ƛƴ YŀƴŀŅƴΦ 
Die jongste seun is nog by ons pa, eƴ ŜŜƴ ǎŜǳƴ ƛǎ ŘƻƻŘΦέ 

14Josef sê toe vir hulle: ά5ƛǘ ƛǎ ǎƻƻǎ Ŝƪ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ ƎŜǎş ƘŜǘΦ WǳƭƭŜ ƛǎ ǎǇƛƻŜƴŜ. 

15Ek sal julle toets: Julle sal nie hier weggaan voordat julle jongste broer ook 
hiernatoe gekom het nie, so seker soos die  farao lewe. 

16Een van julle moet julle broer gaan haal, maar julle ander moet hier in die tronk 
bly. So sal ek uitvind of julle die waarheid praat of nie. Julle is spioene, so seker soos 
ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƭŜǿŜΦέ 

17Josef het hulle toe drie dae lank in die tronk toegesluit. 

18Op die dŜǊŘŜ ŘŀƎ ƘŜǘ WƻǎŜŦ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ŘƛŜƴ DƻŘΦ !ǎ ƧǳƭƭŜ ŘƻŜƴ ǿŀǘ Ŝƪ ǎşΣ 
dan sal ek julle nie doodmaak nie. 

19As julle eerlike mense is, dan moet een van julle broers hier in die tronk bly. Julle 
ander kan dan gaan en vir julle honger mense by die huis koring bring. 

20Julle moet daarna julle jongste broer na my toe bring. Dan sal ek julle glo, en dan 
ǎŀƭ ƧǳƭƭŜ ƴƛŜ ǎǘŜǊŦ ƴƛŜΦέ Die broers het dit toe gedoen. 

21Hulle heǘ ǾƛǊ ƳŜƪŀŀǊ ƎŜǎşΥ άhƴǎ ƛǎ  ǎƪǳƭŘƛƎΣ ǿŀƴǘ ƻƴǎ ƘŜǘ Ωƴ ōŀƛŜ ǾŜǊƪŜŜǊŘŜ ŘƛƴƎ ŀŀƴ 
ons broer gedoen. Ons het gesien dat hy baie bang was, en hy het ons gesoebat om 
hom te help, maar ons het nie geluister nie. Daarom het ons nou hierdie probleme 
ƎŜƪǊȅΦέ 

22Ruben het vir ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ ƎŜǎş ƧǳƭƭŜ ƳƻŜǘ Řƛǘ ƴƛŜ ƳŜǘ ŘƛŜ ƪƛƴŘ ŘƻŜƴ 
nie, maar julle het nie geluister nie. Dit is ons skuld dat hy dood is, daarom straf God 
ons ƴƻǳΦέ 

23Hulle het nie besef dat Josef alles verstaan wat hulle vir mekaar sê nie, want 
wanneer hulle met Josef gepraat het, dan het iemand vir hulle en Josef getolk. 

24Josef het uitgegaan en hy het gaan huil. Toe het hy teruggekom na hulle toe en hy 
het met hulle gepraat. Hy het vir Simeon laat vasbind terwyl hulle gekyk het. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Gen/42#Gen.42.9!f.1
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25Josef het vir sy  slawe gesê om sy broers se sakke vol koring te maak, en om hulle 
geld terug te sit in hulle sakke. Josef het ook gesê sy slawe moet vir sy broers padkos 
gee.  

Die broers gaan terug na die land Kanaän 

26Josef se broers het hulle koring op hulle donkies gelaai en teruggegaan. 

27Hulle heǘ ōȅ Ωƴ ǇƭŜƪ ƎŜƪƻƳ ǿŀŀǊ ƘǳƭƭŜ ŘŀŀǊŘƛŜ ŀŀƴŘ ǿƻǳ slaap, en een van die 
broers het sy sak oopgemaak om vir sy donkie kos te gee. Toe sien hy sy geld. Dit was 
bo in die sak. 

28Hy sê toŜ ǾƛǊ ǎȅ ōǊƻŜǊǎΥ άIǳƭƭŜ ƘŜǘ Ƴȅ ƎŜƭŘ ǘŜǊǳƎƎŜǎƛǘΦ IƛŜǊ ƛǎ Řƛǘ ƛƴ Ƴȅ ǎŀƪΦέ Die 
broers het baie groot geskrik. Toe vra ƘǳƭƭŜ ǾƛǊ ƳŜƪŀŀǊΥ ά²ŀǘ ƘŜǘ DƻŘ ƴƻǳ ŀŀƴ ƻƴǎ 
ƎŜŘƻŜƴΚέ 

29Toe hulle by hulle pa Jakob in Kanaän kom, het hulle vir hom vertel wat alles met 
hulle gebeur het. 

30Hulle heǘ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ Ƴŀƴ ǿŀǘ ŘƛŜ ƘƻƻŦ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƭŀƴŘ ƛǎΣ ƘŜǘ ƪǿŀŀƛ ƳŜǘ ƻƴǎ ƎŜǇǊŀŀǘ 
en hy het ons toegesluit in die tronk. Hy het gesê ons is  spioene in sy land. 

31Ons het vir hom gesê ons is eerlike mense, ons is nie spioene nie. 

32Ons het vir hom gesê ons was twaalf broers, ons was almal seuns van dieselfde pa, 
een broer is dood en die jongste broer is by Pa in Kanaän. 

33Die hoof van die land het ǘƻŜ ǾƛǊ ƻƴǎ ƎŜǎşΥ Ψ9ƪ ǎŀƭ ǳƛǘǾƛƴŘ ƻŦ ƧǳƭƭŜ ŜŜǊƭƛƪŜ ƳŜƴǎŜ ƛǎΦ 
Julle moet een van julle broers by my laat bly. Neem dan kos vir julle honger mense 
by die huis en gaan terug. 

34Maar julle moet julle jongste broer na my toe bring sodat ek kan weet julle is nie 
spioene nie, julle is eerlike mense. Dan sal ek julle broer teruggee, en dan mag julle 
ƻǊŀƭ ƛƴ ŘƛŜ ƭŀƴŘ ǊƻƴŘƎŀŀƴΦΩ έ 

35Jakob se seuns het hulle sakke leeggemaak, en elkeen kry toe sy beursie en sy geld 
in sy sak. Toe hulle dit sien, het hulle en hulle pa baie bang geword. 

36Hulle pa Wŀƪƻō ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ Ǿŀǘ ŀƭ Ƴȅ ƪƛƴŘŜǊǎΗ WƻǎŜŦ ƛǎ ŘƻƻŘ Ŝƴ {ƛƳŜƻƴ 
is nie meer hier nie. Nou wil julle vir Benjamin ook vat. Julle maak dit baie swaar vir 
ƳȅΦέ 

37Ruben sê ǘƻŜ ǾƛǊ ǎȅ ǇŀΥ άtŀ ƳŀƎ Ƴȅ ǘǿŜŜ ǎŜǳƴǎ ŘƻƻŘƳŀŀƪ ŀs ek nie vir Benjamin 
na Pa toe terugbring nie. Pa moet my glo. Laat Benjamin saamgaan met my, en ek 
belowe dat ek hom vir Pa sal ǘŜǊǳƎōǊƛƴƎΦέ 

38Maar Jakƻō ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άaȅ ǎŜǳƴ .ŜƴƧŀƳƛƴ ǎŀƭ ƴƛŜ ǎŀŀƳ ƳŜǘ ƧǳƭƭŜ Ǝŀŀƴ ƴƛŜΣ ǿŀƴǘ ǎȅ 
broer is dood en hy het alleen oorgebly. As daar iets sleg met hom op die pad 
ƎŜōŜǳǊΣ Řŀƴ ǎŀƭ ŜƪΣ Ωƴ ƻǳ ƳŀƴΣ Ǿŀƴ ƘŀǊǘǎŜŜǊ ǎǘŜǊŦΣ Ŝƴ Řŀƴ ǎŀƭ Řƛǘ ƧǳƭƭŜ ǎƪǳƭŘ ǿŜŜǎΦέ  
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Genesis 43 

Benjamin gaan saam na Egipte 

1Daar was nie kos in Kanaän nie. 

2Die koring wat Jakob se seuns in Egipte gaan koop het, het ook alles opgeraak. Hulle 
Ǉŀ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ǘŜǊǳƎƎŀŀƴ Ŝƴ ƧǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ƪƻǎ ǾƛǊ ƻƴǎ Ǝŀŀƴ ƪƻƻǇΦέ 

3Juda sê tƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά5ƛŜ Ƴŀƴ ƘŜǘ ōŀƛŜ ŘǳƛŘŜƭƛƪ ǾƛǊ ƻƴǎ ƎŜǿŀŀǊǎƪǳ Ŝƴ ƎŜǎşΥ ΨWǳƭƭŜ 
mag nie weer hier kom as julle broer nie saam met jullŜ ƪƻƳ ƴƛŜΦΩ 

4As Pa vir Benjamin saam met ons laat gaan, dan sal ons na Egipte gaan en vir Pa kos 
gaan koop. 

5Maar as Pa hom nie laat saamgaan nie, dan sal ons nie gaan nie, want die man het 
ǾƛǊ ƻƴǎ ƎŜǎş ƻƴǎ ƳŀƎ ƴƛŜ ǘŜǊǳƎƪƻƳ ŀǎ ƻƴǎ ōǊƻŜǊ ƴƛŜ ōȅ ƻƴǎ ƛǎ ƴƛŜΦέ 

6Toe vra JŀƪƻōΥ άIƻŜƪƻƳ ƘŜǘ ƧǳƭƭŜ ǾƛǊ Ƴȅ ƘƛŜǊŘƛŜ ǇǊƻōƭŜƳŜ ƎŜƳŀŀƪΚ IƻŜƪƻƳ ƘŜǘ 
julle vir die man vertel dat julle nog Ωƴ ōǊƻŜǊ ƘŜǘΚέ 

7Hulle het ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ Ƴŀƴ ƘŜǘ ƻƴǎ ǳƛǘƎŜǾǊŀ ƻƻǊ ƻƴǎǎŜƭŦ Ŝƴ ƻƻǊ ƻƴǎ ŦŀƳƛƭƛŜΦ Iȅ ƘŜǘ 
ƎŜǾǊŀ ƻŦ ƻƴǎ Ǉŀ ƴƻƎ ƭŜǿŜ Ŝƴ ƻŦ ƻƴǎ ƴƻƎ Ωƴ broer het. Ons het hom net vertel wat hy 
ƎŜǾǊŀ ƘŜǘΦ hƴǎ ƘŜǘ ƴƛŜ ƎŜǿŜŜǘ Ƙȅ ǎƻǳ ǎş ƻƴǎ ƳƻŜǘ ƻƴǎ ōǊƻŜǊ ǎŀŀƳōǊƛƴƎ ƴƛŜΦέ 

8Juda het ǾƛǊ ǎȅ Ǉŀ Wŀƪƻō ƎŜǎşΥ ά[ŀŀǘ ŘƛŜ ǎŜǳƴ ǎŀŀƳ ƳŜǘ Ƴȅ Ǝŀŀƴ Ŝƴ ƭŀŀǘ ƻƴǎ 
gereedmaak en gaan, sodat ons en Pa en ons familie kan lewe en nie sterf van die 
honger nie. 

9Ek sal seker maak dat hy veilig is. Ek belowe dat ek vir Benjamin sal oppas. As ek 
hom nie terugbring sodat hy hier voor Pa kom staan nie, dan sal ek altyd  skuldig 
wees by Pa. 

10As ons nie so lank gewag het nie, dan kon ons nou al twee maal daarnatoe gegaan 
het en ǘŜǊǳƎƎŜƪƻƳ ƘŜǘΦέ 

11Hulle pa Wŀƪƻō ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ ά!ǎ Řƛǘ Řŀƴ ǎƻ ƳƻŜǘ ǿŜŜǎΣ Řŀƴ ƳƻŜǘ ƧǳƭƭŜ Řƛǘ ŘƻŜƴΦ 
Neem presente, die beste van ons land, in julle sakke saam en gee dit vir die man. 
DŜŜ ǾƛǊ ƘƻƳ Ωƴ ōƛŜǘƧƛŜ  ōŀƭǎŜƳΣ Ωƴ ōƛŜǘƧƛŜ ƘŜǳƴƛƴƎΣ Ωƴ ōƛŜǘƧƛŜ ƎƻƳΣ Ωƴ ōƛŜǘƧƛŜ  ƘŀǊǎΣ Ωƴ 
bietjie neute en amandels. 

12Neem twee maal soveel geld saam, neem ook die geld terug wat bo in julle sakke 
ǿŀǎΦ aƛǎƪƛŜƴ ǿŀǎ Řƛǘ Ωƴ ŦƻǳǘΦ 

13Neem julle broer en gaan terug na daardie man toe. 

14Ek bid dat God die  Almagtige sal help dat die man vriendelik met julle sal wees. Ek 
bid dat hy julle broer Simeon en ook vir Benjamin sal laat terugkom saam met julle. 
9ƪ ƛǎ ōŀƴƎ Ŝƪ ǾŜǊƭƻƻǊ ŀƭ Ƴȅ ǎŜǳƴǎΦέ 
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15Die broers het toe die presente geneem en ook twee maal meer geld as die eerste 
maal. Hulle het vir Benjamin saamgeneem. Hulle het na Egipte gegaan en voor Josef 
gaan staan. 

16Toe Josef vir Benjamin by hulle sien, het hy vir die bestuurder van sy huis gesê: 
ά.ǊƛƴƎ ŘƛŜ ƳŀƴƴŜ ƴŀ Ƴȅ ƘǳƛǎΦ {ƭŀƎ Ωƴ ōŜŜǎ Ŝƴ Ƴŀŀƪ ƪƻǎ ƎŀŀǊΣ ǿŀƴǘ ƘǳƭƭŜ ǎŀƭ 
ǾŀƴƳƛŘŘŀƎ ǎŀŀƳ ƳŜǘ Ƴȅ ŜŜǘΦέ 

17Die man het gedoen wat Josef gesê het en hy het Josef se broers na Josef se huis 
geneem. 

18Die broeǊǎ ƘŜǘ ōŀƴƎ ƎŜǿƻǊŘ ǘƻŜ Ƙȅ ƘǳƭƭŜ ƴŀ WƻǎŜŦ ǎŜ Ƙǳƛǎ ƴŜŜƳΦ IǳƭƭŜ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά5ƛǘ 
is oor die geld wat die eerste maal in ons sakke was. Hulle bring ons hiernatoe om 
ons te vang en in die tronk toe te sluit. Ons sal hulle  slawe word en hulle sal ons 
ŘƻƴƪƛŜǎ ǾŀǘΦέ 

19Hulle het toe gaan praat met die man wat die bestuurder was van Josef se huis. 
Hulle het vir hom gesê: 

20ά!ǎǎŜōƭief, Meneer, ons het voorheen hiernatoe gekom om koring te koop. 

21Toe ons by die plek kom waar ons wou slaap, het ons ons sakke oopgemaak, en toe 
sien ons elkeen se geld is bo in sy sak. Die geld was dieselfde soos wat ons betaal het. 
Nou het ons die geld teruggebring. 

22Ons het ook ander geld saamgebring om kos te koop. Ons weet nie wie ons geld 
ǘŜǊǳƎƎŜǎƛǘ ƘŜǘ ƛƴ ƻƴǎ ǎŀƪƪŜ ƴƛŜΦέ 

23Die bestuurder Ǿŀƴ ŘƛŜ Ƙǳƛǎ ǎş ǘƻŜΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜƴƛŜ ōŜƪƻƳƳŜǊŘ ƻŦ ōŀƴƎ ǿŜŜǎ ƴƛŜΦ 
Julle God en julle pa se God het vir julle geld in julle sakke gegee. Ek het die geld 
ƎŜƪǊȅ ǿŀǘ ƧǳƭƭŜ ōŜǘŀŀƭ ƘŜǘΦέ Hy bring toe vir Simeon na hulle toe. 

24Die bestuurder het die broers na Josef se huis geneem. Hy het vir hulle water 
gegee om hulle voete te was en hy het vir hulle donkies kos gegee. 

25Hy het vir hulle gesê hulle sal daar eet. Toe het die broers hulle presente reggesit 
om dit vir Josef te gee wanneer hy die middag kom. 

26Toe Josef by die huis kom, het hulle die presente gebring en voor hom gebuig. 

27Josef het vir hulle ƎŜǾǊŀ ƘƻŜ Řƛǘ ƎŀŀƴΦ Iȅ ƘŜǘ ƻƻƪ ƎŜǾǊŀΥ άDŀŀƴ Řƛǘ ƎƻŜŘ ƳŜǘ ƧǳƭƭŜ Ǉŀ 
wat so oud is? Julle het my van hom vertel toe julle die eerste maal hier was. Lewe 
Ƙȅ ƴƻƎΚέ 

28Hulle heǘ ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά5ƛǘ Ǝŀŀƴ ƎƻŜŘ ƳŜǘ ƻƴǎ ǇŀΦ Iȅ ƭŜǿŜ ƴƻƎΦέ Hulle het gekniel 
en voor hom gebuig. 
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29Toe Josef opkyk, sien hy sy broer Benjamin. Hy en Benjamin het dieselfde ma 
ƎŜƘŀŘΦ ¢ƻŜ ǾǊŀ ƘȅΥ άLǎ Řƛǘ ƧǳƭƭŜ ƧƻƴƎǎǘŜ ōǊƻŜǊ Ǿŀƴ ǿƛŜ ƧǳƭƭŜ Ƴȅ ǾŜǊǘŜƭ ƘŜǘΚέ Josef het vir 
.ŜƴƧŀƳƛƴ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ōƛŘ Řŀǘ DƻŘ ƎƻŜŘ ǎŀƭ ǿŜŜǎ ǾƛǊ ƧƻǳΦέ 

30Toe gaan Josef vinnig uit die kamer, want hy wou huil omdat sy broer gekom het. 
Iȅ ƘŜǘ ƛƴ Ωƴ ŀƴŘŜǊ ƪŀƳŜǊ Ǝŀŀƴ ƘǳƛƭΦ 

31Daarna het hy sy gesig gewas en teruggekom. Hy was kalm en hy het gesê: ά{ƛǘ ŘƛŜ 
ƪƻǎ ƻǇ ŘƛŜ ǘŀŦŜƭΦέ 

32Josef se slawe het sy kos altyd apart bedien by sy eie tafel. Josef se broers het ook 
by hulle eie tafel gesit. Die Egiptenaars wat by Josef geëet het, het hulle kos ook 
apart gekry, want die Egiptenaars eet nie saam met  Hebreërs nie. Hulle sal dit nooit 
doen nie, want hulle dink dit is baie verkeerd. 

33Die broers het voor Josef gesit, elkeen op sy eie plek. Die slawe het die broers langs 
mekaar laat sit, van die oudste tot die jongste. Die broers het na mekaar gekyk en 
hulle was verbaas. 

34Josef het vir die broers kos van sy tafel aangegee, maar Benjamin se kos was vyf 
maal meer as die ander broers se kos. Hulle het saam met Josef wyn gedrink en 
dronk geword.  

Genesis 44 

Josef se plan om vir Benjamin by hom te hou 

1WƻǎŜŦ ƘŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ ōŜǎǘǳǳǊŘŜǊ Ǿŀƴ ǎȅ Ƙǳƛǎ ƎŜǎşΥ άaŀŀƪ ŘƛŜ ƳŀƴƴŜ ǎŜ ǎŀƪƪŜ Ǿƻƭ ƪƻǊƛƴƎΦ 
Maak dit so vol soos hulle kan dra en sit elkeen se geld terug in sy sak. 

2My  beker, die silwer beker, moet jy bo in die sak van die jongste broer sit saam met 
ŘƛŜ ƎŜƭŘ ǾƛǊ ǎȅ ƪƻǊƛƴƎΦέ Die bestuurder het gedoen wat Josef vir hom gesê het. 

3Toe dit lig word die volgende oggend, het Josef se  slawe die broers met hulle 
donkies laat gaan. 

4Die broers was nog nie ver van die stad nie, toe sê Josef vir die bestuurder van sy 
huis: ά±ƻƭƎ ŘŀŀǊŘƛŜ ƳŀƴƴŜΦ !ǎ Ƨȅ ōȅ ƘǳƭƭŜ ƪƻƳΣ Řŀƴ ƳƻŜǘ Ƨȅ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ǾǊŀΥ ΨIƻŜƪƻƳ 
doen julle slegte dinge aan my? Ek was goed vir julle. 

5Waar is die beker waaruit Meneer drink? Dit is die beker wat hy gebruik as hy 
vooruit wil sê wat later sal gebeur. Julle heǘ Ωƴ ōŀƛŜ ǎƭŜƎǘŜ ŘƛƴƎ ƎŜŘƻŜƴΦΩ έ 

6Die bestuurder het toe by die broers gekom en hy het dit vir hulle gesê. 

7Hulle het ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άIƻŜƪƻƳ ǇǊŀŀǘ aŜƴŜŜǊ ǎƻΚ hƴǎ ǎŀƭ ƴƻƻƛǘ ǎƻ ƛŜǘǎ ŘƻŜƴ ƴƛŜΦ 

8Ons het die geld wat ons bo in ons sakke gekry het, vir jou teruggebring uit Kanaän. 
Ons sal nooit silwer of goud uit jou meneer se huis steel nie. 
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9As jy die beker by een van ons kry, dan mag jy hom doodmaak, en dan word ons 
ŀƭƳŀƭ Ƨƻǳ ǎƭŀǿŜΦέ 

10Die bestǳǳǊŘŜǊ ǎş ǘƻŜΥ άDƻŜŘΣ ƻƴǎ ǎŀƭ Ƴŀŀƪ ǎƻos julle sê. Maar net die een by wie 
Ŝƪ ŘƛŜ ōŜƪŜǊ ƪǊȅΣ ǎŀƭ Ƴȅ ǎƭŀŀŦ ǿƻǊŘΣ ƧǳƭƭŜ ŀƴŘŜǊ ƳŀƎ ƎŀŀƴΦέ 

11Elkeen sit toe gou sy sak op die grond neer en maak dit oop. 

12Die bestuurder het in die sakke gesoek. Hy het by die oudste broer begin en by die 
jongste opgehou. Hy kry toe die beker in Benjamin se sak. 

13Die broers het hulle  klere geskeur omdat hulle hartseer en ontsteld was. Hulle het 
weer hulle goed op die donkies gelaai en teruggegaan na die stad. 

14Toe Juda en sy broers by Josef se huis aankom, was Josef nog daar. Hulle het voor 
hom gaan lê met hulle gesigte teen die grond. 

15Josef vrŀ ǘƻŜ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ ά²ŀǘ ƘŜǘ ƧǳƭƭŜ ƎŜŘƻŜƴΚ WǳƭƭŜ ǿŞŞǘ Řŀǘ Ωƴ Ƴŀƴ ǎƻƻǎ Ŝƪ vooruit 
ƳƻŜǘ ƪŀƴ ǎş ǿŀǘ ƭŀǘŜǊ ǎŀƭ ƎŜōŜǳǊΦέ 

16Juda het vir hom gŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά²ŀǘ ƪŀƴ ƻƴǎ ǾƛǊ aŜƴŜŜǊ ǎşΚ ²ŀǘ ƪŀƴ ƻƴǎ ǇǊŀŀǘ Ŝƴ 
hoe kan ons bewys dat ons  onskuldig is? God het gewys dat ons  skuldig is. Hier is 
ƻƴǎ ƴƻǳΣ ƻƴǎ ƛǎ aŜƴŜŜǊ ǎŜ ǎƭŀǿŜΣ ƻƴǎ Ŝƴ ƻƻƪ ŘƛŜ ŜŜƴ ōȅ ǿƛŜ ŘƛŜ ōŜƪŜǊ ǿŀǎΦέ 

17Josef sê ǘƻŜΥ ά9ƪ ǎŀƭ Řƛǘ ƴƻƻƛǘ ŘƻŜƴ ƴƛŜΦ 5ƛŜ Ƴŀƴ ōȅ ǿƛŜ ŘƛŜ ōŜƪŜǊ ǿŀǎΣ Ƙȇ ƳƻŜǘ Ƴȅ 
ǎƭŀŀŦ ǿƻǊŘΦ WǳƭƭŜ ŀƴŘŜǊ ƳŀƎ ǘŜǊǳƎƎŀŀƴ ƴŀ ƧǳƭƭŜ Ǉŀ ǘƻŜΦέ  

Juda probeer om Benjamin te red 

18WǳŘŀ ƘŜǘ ƴŀŘŜǊ ƎŜƪƻƳ ƴŀ WƻǎŜŦ ǘƻŜ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ ά!ǎǎŜōƭƛŜŦΣ aŜƴŜŜǊΣ 
mag ek alleen met Meneer praat? Moenie kwaad word vir my nie, want jy is soos 
die  farao. 

19Toe ons ŘƛŜ ŜŜǊǎǘŜ Ƴŀŀƭ ƘƛŜǊ ǿŀǎΣ ƘŜǘ aŜƴŜŜǊ ǾƛǊ ƻƴǎ ƎŜǾǊŀ ƻŦ ƻƴǎ Ωƴ Ǉŀ Ŝƴ ƴƻƎ Ωƴ 
broer het. 

20En ons hŜǘ ǾƛǊ aŜƴŜŜǊ ƎŜǎş ƻƴǎ ƘŜǘ Ωƴ Ǉŀ ǿŀǘ ŀƭ ƻǳŘ ƛǎ Ŝƴ ƻƴǎ ƘŜǘ ƴƻƎ Ωƴ ōǊƻŜǊΦ Iȅ 
ƛǎ ŘƛŜ ƧƻƴƎǎǘŜΦ Iȅ ƛǎ ƎŜōƻǊŜ ǘƻŜ ƻƴǎ Ǉŀ ŀƭ ƻǳŘ ǿŀǎ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ Ωƴ ŀƴŘŜr ma as ons. Haar 
ander seun is dood, en ons jongste broer het alleen oorgebly. Sy pa is baie lief vir 
hom. 

21Meneer het toe vir ons gesê ons moet hom na Meneer toe bring, want Meneer wil 
hom sien. 

22Ons het vir Meneer gesê die seun kan nie weggaan van sy pa nie. As hy weggaan, 
dan sal sy pa sterf. 

23Maar Meneer het vir ons gesê as ons nie ons jongste broer saambring nie, dan mag 
ons nie weer vir Meneer sien nie. 

24Ons het toe by ons pa gekom en ons het vir hom gesê wat Meneer gesê het. 
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25ά9ŜƴŘŀƎ het ons pa vir ons gesê ons moet weer gaan kos koop, 

26en toe het ons gesê ons kan nie gaan as ons jongste broer nie saam met ons gaan 
nie. As ons gaan en ons jongste broer is nie by ons nie, dan mag ons jou nie sien nie. 

27Ons pa hŜǘ ǾƛǊ ƻƴǎ ƎŜǎşΥ ΨWǳƭƭŜ ǿŜŜǘ Řŀǘ Ŝk net twee kinders by hierdie vrou gehad 
het. 

28Die een ƪƛƴŘ ƘŜǘ ǿŜƎƎŜƎŀŀƴ Ǿŀƴ ƳȅΣ Ŝƴ Ŝƪ Řƛƴƪ Ωƴ ǿƛƭŘŜ ŘƛŜǊ ƘŜǘ ƘƻƳ ƻǇƎŜǾǊŜŜǘΦ 
Ek het hom nog nie weer gesien nie, tot vandag toe nie. 

299ƪ ƛǎ Ωn ou man. As julle ook hierdie seun wegvat van my, en daar gebeur iets met 
ƘƻƳΣ Řŀƴ ǎŀƭ ŜƪΣ Ωƴ ƻǳ ƳŀƴΣ ǎǘŜǊŦ Ǿŀƴ ƘŀǊǘǎŜŜǊΦΩ 

30As ek nou by my pa kom en die seun vir wie hy so lief is, is nie by ons nie, wat sal 
gebeur? 

31My pa sal sterf as hy sien die seun is nie daar nie. Dan sal dit ons skuld wees as ons 
Ǉŀ ǿŀǘ ŀƭ Ωƴ ou man is, sterf van hartseer. 

32Ek het vir my pa belowe dat ek die seun goed sal oppas. Ek het gesê as hy nie 
terugkom na my pa toe nie, dan sal dit vir altyd my skuld wees. 

33Meneer moet my asseblief hier in die seun se plek laat bly. Ek sal Meneer se  slaaf 
wees, maar Meneer moet die seun saam met sy ander broers laat teruggaan. 

34Ek kan nie na my pa toe gaan as die seun nie by my is nie. Ek wil nie sien hoe 
ongelukkig my pa dan sal ǿŜŜǎ ƴƛŜΦέ  

Genesis 45 

Josef sê vir sy broers wie hy is 

1Josef kon nie meer vir die mense wegsteek hoe hy voel nie. Hy het gesê al die ander 
mense moet weggaan van hom. Net sy broers het by hom gebly. Toe het hy vir sy 
broers gesê wie hy is. 

2Hy het so hard gehuil dat die Egiptenaars en die mense in die  farao se huis dit 
gehoor het. 

3Josef het vir ǎȅ ōǊƻŜǊǎ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ WƻǎŜŦΦ [ŜǿŜ tŀ ƴƻƎΚέ Sy broers kon hom nie 
antwoord nie, want hulle was te bang vir hom. 

4Toe sê JoǎŜŦ ǾƛǊ ǎȅ ōǊƻŜǊǎΥ άYƻƳ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ƴŀŘŜǊ ƴŀ Ƴȅ ǘƻŜΦέ Hulle het nader gekom, 
Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ ƧǳƭƭŜ ōǊƻŜǊ WƻǎŜŦΣ julle het my verkoop, en die mense 
wat my gekoop het, het my na Egipte gebring. 

5Julle moenie sleg voel en vir julleself kwaad wees omdat julle my verkoop het nie. 
God het my gestuur om voor julle hiernatoe te kom sodat ek mense se lewens kan 
red. 
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6Dit is nou die tweede jaar dat daar hongersnood in die land is. Dit sal nog vyf jaar 
lank so droog wees dat die mense nie sal kan ploeg en plant nie. 

7God het my vóór julle gestuur om julle te help sodat daar van julle mense in die land 
kan aanhou lewe en sodat ek baie mense kan red. 

8Dit was nie júlle wat my hiernatoe laat kom het nie, dit was Gód. Hy het my gekies 
om vir die farao te sê wat hy moet doen. Ek is ook die hoof van die farao se hele huis, 
en die hoof oor die hele Egipte. 

9άDŀŀƴ ƴƻu dadelik na tŀ ǘƻŜ Ŝƴ ǎş ǾƛǊ ƘƻƳ ǎȅ ǎŜǳƴ WƻǎŜŦ ǎşΥ ΨDƻŘ ƘŜǘ Ƴȅ ŘƛŜ ƘƻƻŦ 
oor die hele Egipte gemaak. Pa moet na my toe kom, moenie wag nie. 

10Pa kan in Gosen woon en naby my wees, jy en jou kinders en jou kleinkinders en 
jou skape en bokke en beeste, alles wat aan Pa behoort. 

11Dan kan ek vir Pa hier sorg, want daar sal nog vyf jaar lank min kos wees. As Pa na 
my toe kom, Řŀƴ ǎŀƭ tŀ ƴƛŜ ŀǊƳ ǿƻǊŘ ƴƛŜΣ Ƨȅ Ŝƴ Ƨƻǳ ǎŜǳƴǎ Ŝƴ ŀƭƳŀƭ ōȅ ƧƻǳΦΩ 

12άWǳƭƭŜ kan sien dit is ek, en Benjamin kan ook sien dit is ek, Josef, wat met julle 
praat. 

13Gaan verǘŜƭ ǾƛǊ tŀ Ŝƪ ƛǎ Ωƴ ōŜƭŀƴƎǊƛƪŜ Ƴŀƴ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜΦ ±ŜǊǘŜƭ ǾƛǊ ƘƻƳ Ǿŀƴ ŀƭƭŜǎ ǿŀǘ 
julle hier sieƴΣ Ŝƴ Ƴŀŀƪ ƎƻǳΣ ōǊƛƴƎ tŀ ƴŀ Ƴȅ ǘƻŜΦέ 

14Toe sit Josef sy arms om sy broer Benjamin se nek en hy huil. Benjamin het ook vir 
Josef omhels en gehuil. 

15Josef het al sy broers gesoen en hy het by hulle gestaan en huil. Daarna het sy 
broers met hom gepraat. 

16Die mensŜ ƛƴ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ǎŜ Ƙǳƛǎ ƘŜǘ ƘƛŜǊǾŀƴ ƎŜƘƻƻǊ Ŝƴ ƎŜǎşΥ άWƻǎŜŦ ǎŜ ōǊƻŜǊǎ ƘŜǘ 
ƘƛŜǊƴŀǘƻŜ ƎŜƪƻƳΦέ Die farao en sy  amptenare was bly daaroor. 

17Die faraƻ ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜǎşΥ ά{ş ǾƛǊ Ƨƻǳ ōroers hulle moet in Egipte kom woon. 
Hulle moet hulle goed op hulle donkies laai. Hulle moet kos saamneem en eers 
teruggaan na Kanaän. 

18Hulle moet hulle pa en hulle families gaan haal en dan na my toe kom. Ek sal vir 
hulle die beste plek in Egipte gee, en hulle sal hier lekker kan lewe. 

19Jou broers moet waens uit Egipte saamneem vir hulle kinders en vroue. Hulle pa 
moet ook daarop ry en hiernatoe kom. 

20Hulle moenie hartseer wees oor hulle goed wat daar sal agterbly nie, want hier sal 
hulle die beste kry ǿŀǘ ƘƛŜǊ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜ ƛǎΦέ 

21Die seuns van Jakob het toe gedoen wat die farao gesê het. Josef het vir hulle 
waens gegee soos die farao gesê het, en ook padkos. 
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22Hy het vir elkeen nuwe klere gegee, maar vir Benjamin het hy 300   stukke silwer en 
vyf maal meer klere gegee. 

23Josef het tien donkies vir sy pa gestuur waarop hulle die beste goed van Egipte 
gelaai het, en ook tien donkie-merries met koring en brood en kos. Dit was padkos 
vir sy pa. 

24Josef heǘ ǎȅ ōǊƻŜǊǎ ǘŜǊǳƎƎŜǎǘǳǳǊ ƴŀ YŀƴŀŅƴ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ άaƻŜƴƛŜ ǾƛǊ 
ƳŜƪŀŀǊ ƪǿŀŀŘ ǿƻǊŘ Ŝƴ ǎǘǊȅ ƻǇ ŘƛŜ ǇŀŘ ƴƛŜΦέ 

25Hulle het weggegaan uit Egipte en hulle het in Kanaän aangekom by hulle pa Jakob. 

26Hulle het vir hom vertel dat Josef nog lewe en dat hy die hoof is oor die hele 
Egipte. Jakob het groot geskrik en hy was baie ontsteld. Hy het hulle nie geglo nie. 

27Jakob se seuns het vir hulle pa alles vertel wat Josef gesê het. Toe Jakob die waens 
sien wat Josef vir hom gestuur het om op te ry, het hy opgewonde geword 

28en gesê: ά9ƪ ƛǎ ǘŜǾǊŜŘŜΦ aȅ ǎŜǳƴ WƻǎŜŦ ƭŜǿŜ ƴƻƎΦ 9ƪ ǿƛƭ Ǝŀŀƴ Ŝƴ Ŝƪ ǿƛƭ ƘƻƳ ǎƛŜƴ 
ǾƻƻǊŘŀǘ Ŝƪ ǎǘŜǊŦΦέ  

Genesis 46 

God praat weer met Jakob 

1Jakob het weggegaan uit Kanaän saam met al sy mense. Hy het by die stad Berseba 
gekom en hy het  offers gebring vir die God van sy pa Isak. 

2Jakob het in die nag gedroom dat DƻŘ ƘƻƳ ǊƻŜǇ Ŝƴ ǎşΥ άWŀƪƻōΗέ En Jakob het 
geantwoƻǊŘΥ άIƛŜǊ ƛǎ ŜƪΗέ 

3Toe sê GoŘΥ ά9ƪ ƛǎ DƻŘΣ ŘƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ Ƨƻǳ Ǉŀ LǎŀƪΦ Dŀŀƴ ƴŀ ŘƛŜ ƭŀƴŘ 9ƎƛǇǘŜ Ŝƴ ƳƻŜƴƛŜ 
bang wees nie. Ek sal jou  ƴŀƎŜǎƭŀƎ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜ ōŀƛŜ ƳŀŀƪΦ IǳƭƭŜ ǎŀƭ Ωƴ ƎǊƻƻǘ Ǿƻƭƪ ǿƻrd. 

4Ek sal saam met jou gaan na Egipte en Ek sal jou ook later weer laat terugkom 
hiernatoe. Wanneer jy sterf, sal Josef jou oë toŜƳŀŀƪΦέ 

5Jakob het toe weggegaan uit Berseba. Sy seuns het hulle pa en hulle kinders en 
hulle vroue op die waens laat ry wat die  farao vir hulle gestuur het. 

6Hulle het hulle diere saamgeneem en al die goed wat hulle in Kanaän 
bymekaargemaak het. Jakob en sy hele nageslag saam met hom het na Egipte 
gegaan en hulle het daar aangekom. 

7Jakob het sy hele familie saamgeneem na Egipte: sy seuns, sy kleinseuns, sy dogters 
en sy kleindogters.  

Die nageslag van Jakob wat na Egipte gegaan het 

8Hier is die name van die Israeliete, Jakob se seuns, wat na Egipte gegaan het: Jakob 
se oudste seun was Ruben. 
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9Ruben se seuns was Ganok, Pallu, Gesron en Karmi. 

10Simeon se seuns was  WŜƳǳŜƭΣ WŀƳƛƴΣ hƘŀŘΣ WŀƪƛƴΣ {ƻƎŀǊ Ŝƴ {ŀǳƭΦ {ŀǳƭ ǎŜ Ƴŀ ǿŀǎ Ωƴ 
vrou van die land Kanaän. 

11Levi se seuns was Gerson, Kehat en Merari. 

12Juda se seuns was Er, Onan, Selag, Peres en Serag. Er en Onan het in Kanaän 
gesterf. Peres se seuns was Gesron en Gamul. 

13Issaskar se seuns was Tola, Puwwa, Jasub en Simron. 

14Sebulon se seuns was Sered, Elon en Jagleël. 

15Dit was die seuns van Lea wat sy vir Jakob in Paddan-!ǊŀƳ ƎŜƪǊȅ ƘŜǘΦ {ȅ ƘŜǘ ƻƻƪ Ωƴ 
dogter gehad, haar naam was Dina. Hulle almal saam was 33 mense. 

16Gad se seuns was Sifjon, Gaggai, Suni, Esbon, Eri, Arod en Areli. 

17Aser se seuns was Jimna, Jiswa, Jiswi en Beria. Hulle suster se naam was Serag. 
Beria se seuns was Geber en Malkiël. 

18Dit was die seuns van Silpa, die  slavin wat Laban vir sy dogter Lea gegee het. Hulle 
almal saam was 16 mense. 

19Jakob se vrou Ragel het twee seuns gehad. Hulle was Josef en Benjamin. 

20Josef het getrou met Asenat. Sy was die dogter van Poti-Fera, die priester van die 
stad On. Sy het in Egipte twee seuns gekry vir Josef. Hulle was Manasse en Efraim. 

21Benjamin se seuns was Bela, Beker, Asbel, Gera, Naäman, Egi, Ros, Muppim, 
Guppim en  Ard. 

22Dit was die seuns wat Ragel vir Jakob gekry het. Hulle almal saam was 14 mense. 

23Dan het een seun gehad. Sy naam was Gussim. 

24Naftali se seuns was Jagseël, Guni, Jeser en Sillem. 

25Dit was die seuns van Bilha, die slavin wat Laban vir sy dogter Ragel gegee het. 
Hulle was almal saam sewe mense. 

26Die kinders en kleinkinders van Jakob wat saam na Egipte gegaan het, was almal 
saam 66. Die vroue van Jakob se seuns het ook saamgegaan, maar hulle het nie getel 
hoeveel vroue daar was nie. 

27Josef het ook nog twee seuns gehad wat in Egipte gebore is. Daar was 70 mense in 
Jakob se familie wat na Egipte gegaan het.  

Jakob sien weer vir Josef 

28Jakob het vir Juda gestuur om voor hom na Josef toe te gaan om vir hom te sê dat 
hulle na die land Gosen kom. Hulle het in Gosen aangekom, 
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29en Josef het gesê sy  slawe moet sy  oorlogkar bring. Hy het daarop gery om sy pa 
Jakob te gaan ontmoet. Toe hy sy pa sien, het hy sy arms om hom gesit en hy het 
lank by sy pa gestaan en huil. 

30Toe sê Jŀƪƻō ǾƛǊ WƻǎŜŦΥ άbƻǳ ƛǎ Ŝƪ ǘŜǾǊŜŘŜΣ ƴƻǳ ƪŀƴ Ŝƪ ǎǘŜǊŦΦ 9ƪ ƘŜǘ Ƨƻǳ ǿŜŜǊ ƎŜǎƛŜƴΣ 
Ŝƪ ƘŜǘ ƎŜǎƛŜƴ Ƨȅ ƭŜǿŜ ƴƻƎΦέ 

31Josef heǘ ǾƛǊ ǎȅ ōǊƻŜǊǎ Ŝƴ ǾƛǊ ǎȅ ƘŜƭŜ ŦŀƳƛƭƛŜ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ ƴƻǳ ǾƛǊ ŘƛŜ farao vertel dat 
my broers en my familie van Kanaän gekom het en dat hulle hier aangekom het. 

32Ek sal vir hom sê julle is veeboere, julle boer met beeste, skape en bokke, en julle 
het alles saamgebring wat julle het. 

33Wanneer die farao julle roep en vir julle vra watter werk julle doen, 

34dan moet ƧǳƭƭŜ ǎşΥ Ψhƴǎ ƛǎ ƴƻƎ ŀƭǘȅŘ ǾŜŜōƻŜǊŜΣ ǾŀƴŘŀǘ ƻƴǎ ƪƭŜƛƴ ǿŀǎΦ hƴǎ ƻǳǇŀǎ Ŝƴ 
ǇŀΩǎ ǿŀǎ ƻƻƪ ǾŜŜōƻŜǊŜΦΩ WǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ǎş ƧǳƭƭŜ ƛǎ ǾŜŜōƻŜǊŜΣ Řŀƴ ǎŀƭ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ǎş ƧǳƭƭŜ ƳŀƎ 
in Gosen woon. Die Egiptenaars hou niks van veeboere nie en hulle wil nie naby 
veeboere woon ƴƛŜΦέ  

Genesis 47 

Jakob en sy familie gaan woon in die land Gosen 

1Josef het na die  ŦŀǊŀƻ ǘƻŜ ƎŜƎŀŀƴ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άaȅ Ǉŀ Ŝƴ Ƴȅ ōǊƻŜǊǎ ƘŜǘ Ǿŀƴ 
Kanaän gekom en hulle is nou in Gosen. Hulle het hulle diere en alles wat hulle het, 
ǎŀŀƳƎŜōǊƛƴƎΦέ 

2Josef het vyf van sy broers saamgeneem na die farao toe. 

3Die farao ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǾǊŀΥ ά²ŀǘǘŜǊ ǎƻƻǊǘ ǿŜǊƪ ŘƻŜƴ ƧǳƭƭŜΚέ Hulle het geantwoord: 
άhƴǎ ƛǎ ǾŜŜōƻŜǊŜΣ ƻƴǎ Ŝƴ ƻƴǎ  ǾƻƻǊǾŀŘŜǊǎ ǾƻƻǊ ƻƴǎΦέ 

4Hulle het ƻƻƪ ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜǎşΥ άaŀƎ ƻƴǎ  vreemdelinge word in jou land? Want in 
Kanaän is daar nie meer gras vir ons skape en bokke nie. Daar is baie min kos. Mag 
ƻƴǎ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ƛƴ DƻǎŜƴ ǿƻƻƴΚέ 

5Die farao ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜǎşΥ άWƻǳ Ǉŀ Ŝƴ Ƨƻǳ ōǊƻŜǊǎ ƘŜǘ ƴŀ Ƨƻǳ ǘƻŜ ƎŜƪƻƳ. 

6Hulle mag enige plek in Egipte woon. Kies die beste deel van die land vir jou pa en 
jou broers. Hulle mag in Gosen woon. As hulle goeie skaapwagters is, dan moet jy vir 
hulle sê ƻƳ Ƴȅ ǎƪŀǇŜ ƻƻƪ ƻǇ ǘŜ ǇŀǎΦέ 

7Josef het sy pa gebring om die farao te ontmoet. Jakob het die farao gegroet en 
gesê hy hoop dit sal goed gaan met die farao. 

8Die farao vra toe viǊ WŀƪƻōΥ άIƻŜ ƻǳŘ ƛǎ ƧȅΚέ 
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9Jakob het ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ 130 jaar oud. Die Here het gesê dit is hoeveel jaar 
ek hier op die aarde mag woon. My voorvaders het ouer geword, maar ek het baie 
ǎǿŀŀǊ ƎŜƪǊȅΦέ 

10Jakob het toe vir die farao gegroet en hy het weggegaan. 

11Josef het vir sy pa en sy broers die beste deel van Egipte gegee om in te woon, soos 
die farao gesê het. Dit was by die stad Rameses en dit het hulle eie grond geword. 

12Josef het vir sy pa en sy broers en hulle kinders, vir sy hele familie, kos gegee.  
Josef koop al die grond in Egipte vir die farao 

13Daar was baie min kos in die hele land, die  hongersnood was baie swaar. Al die 
mense in Egipte en Kanaän het honger gely. 

14Josef het koring aan die mense van Egipte en Kanaän verkoop, en hy het al die geld 
gekry wat die mense gehad het. Hy het die geld na die  farao se huis geneem. 

15Toe daar nie meer geld oor was in Egipte en Kanaän nie, het die mense van Egipte 
na Josef ǘƻŜ ƎŜƪƻƳ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άDŜŜ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ǾƛǊ ƻƴǎ ƪƻǎΦ hƴǎ ƘŜǘ ƴƛŜ ƳŜŜǊ 
ƎŜƭŘ ƴƛŜΦ !ǎ aŜƴŜŜǊ ƴƛŜ ǾƛǊ ƻƴǎ ƪƻǎ ƎŜŜ ƴƛŜΣ Řŀƴ ǎŀƭ ƻƴǎ ƘƛŜǊ ōȅ Ƨƻǳ ǎǘŜǊŦΦέ 

16Josef heǘ ƎŜǎşΥ ά!ǎ ƧǳƭƭŜ ƎŜƭŘ ƻǇ ƛǎ, bring julle diere vir my, dan kan ons ruil. Gee vir 
my julle ŘƛŜǊŜΣ Řŀƴ ǎŀƭ Ŝƪ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ ƪƻǎ ƎŜŜΦέ 

17Hulle het toe hulle diere vir Josef gebring en Josef het vir hulle kos gegee. Hy het 
dit geruil vir hulle perde, skape, bokke, beeste en donkies. Hy het daardie jaar vir 
hulle kos gegee. Hy het dit geruil vir hulle diere. 

18Die volgŜƴŘŜ ƧŀŀǊ ƘŜǘ ƘǳƭƭŜ ǿŜŜǊ ƴŀ WƻǎŜŦ ǘƻŜ ƎŜƪƻƳ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άaŜƴŜŜǊΣ Ƨȅ 
weet dat al ons geld op is en dat al ons diere nou aan Meneer behoort. Ons het niks 
oor om vir Meneer te gee nie. Ons het net ons lewe en ons grond, dit is al wat ons 
het. 

19Hoekom moet ons hier by Meneer sterf? Hier is ons en ons grond. Vat ons en ons 
grond en gee vir ons kos. Ons sal die farao se  slawe wees, en ons grond sal aan hom 
behoort. Gee vir ons kos sodat ons kan lewe, want as ons dood is, dan sal niemand 
ƻǇ ƻƴǎ ƎǊƻƴŘ ƪŀƴ ǿŜǊƪ Ŝƴ ǎŀŀƛ ƴƛŜΦέ 

20Josef het al die grond in Egipte vir die farao gekoop. Almal in Egipte moes hulle 
grond verkoop omdat hulle nie kos gehad het om te eet nie. So het dit gebeur dat die 
hele land die farao se grond geword het. 

21Al die mense in die hele land het die farao se slawe geword, en hy het hulle in 
stede laat woon. 

22Josef het al die grond gekoop, maar nie die grond van die  priesters nie, want die 
farao het altyd vir die priesters betaal en vir hulle kos gegee. Daarom het die 
priesters nie hulle grond verkoop nie. 
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23Josef het vir dƛŜ Ǿƻƭƪ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƧǳƭƭŜ Ŝƴ ƧǳƭƭŜ ƎǊƻƴŘ ƴƻǳ ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜƪƻƻǇΦ IƛŜǊ 
is saad vir julle. Saai dit in die grond. 

24Maar wanneer julle die koring afsny, dan moet julle een vyfde daarvan vir die farao 
gee. Vier vyfdes van die koring-oes mag julle hou. Dit is julle saad om te saai sodat 
ƧǳƭƭŜ ƪƻǎ ƪŀƴ Ƙş ƻƳ ǘŜ ŜŜǘΣ ƧǳƭƭŜ Ŝƴ ƧǳƭƭŜ ƪƛƴŘŜǊǎ Ŝƴ ŀƭ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ ƛƴ ƧǳƭƭŜ ƘǳƛǎŜΦέ 

25Hulle sê ǘƻŜ ǾƛǊ WƻǎŜŦΥ άWȅ ƘŜǘ ƻƴǎ ƭŜǿŜ ƎŜǊŜŘΦ Wȅ ǿŀǎ ƎƻŜŘ ǾƛǊ ons, en ons sal die 
ŦŀǊŀƻ ǎŜ ǎƭŀǿŜ ǿŜŜǎΦέ 

26Josef heǘ Ωƴ ƴǳǿŜ ǿŜǘ ƛƴ 9ƎƛǇǘe gemaak wat tot vandag toe daar is. Een vyfde van 
alles wat die mense afsny, behoort aan die farao. Maar die priesters se grond het nie 
die farao se grond geword nie.  

Josef belowe hy sal vir Jakob in Kanaän begrawe 

27Jakob en sy familie het in Egipte in die land Gosen gewoon. Hulle was  vrugbaar, 
ƘǳƭƭŜ ƘŜǘ ōŀƛŜ ƎŜǿƻǊŘΦ IǳƭƭŜ ƘŜǘ Ωƴ ƎǊƻƻǘ Ŝƴ ǎǘŜǊƪ Ǿƻƭƪ ƎŜǿƻrd. 

28Jakob het 17 jaar lank in Egipte gewoon. Toe hy 147 jaar oud was, 

29het hy gevoel sy dood kom nader. Jakob het sy seun Josef geroep en vir hom gesê: 
ά{ŀƭ Ƨȅ Ƴȅ ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ƘŜƭǇ Ŝƴ ƛŜǘǎ ǾƛǊ Ƴȅ ŘƻŜƴΦ !ǎ Ƨȅ ƭƛŜŦ ƛǎ ǾƛǊ ƳȅΣ ǎƛǘ Řŀƴ Ƨƻǳ ƘŀƴŘ 
onder my  heup en belowe dat jy sal doen wat ek vra. Jy moet my asseblief nie in 
Egipte begrawe nie. 

30Wanneer ek sterf, dan moet jy my liggaam uit Egipte neem en jy moet dit gaan 
begrawe by my  voorvaders in oƴǎ ŦŀƳƛƭƛŜƎǊŀŦΦέ WƻǎŜŦ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ ŘƻŜƴ ǿŀǘ tŀ 
ƎŜǾǊŀ ƘŜǘΦέ 

31Toe sê JŀƪƻōΥ ά.ŜƭƻǿŜ ŘƛǘΦέ Josef het vir Jakob belowe dat hy dit sal doen. Toe het 
Jakob op sy bed gekniel en hy het vir God dankie gesê.  

Genesis 48 

Jakob seën Josef se twee seuns 

1Kort daarna het Josef gehoor dat sy pa siek is. Josef gaan toe na Jakob toe en hy 
neem sy twee seuns Manasse en Efraim saam met hom. 

2Hy het ieƳŀƴŘ ƎŜǎǘǳǳǊ ƻƳ ǾƛǊ Wŀƪƻō ǘŜ ǎşΥ άWƻǳ ǎŜǳƴ WƻǎŜŦ ƘŜǘ ƴŀ Ƨƻǳ ǘƻŜ ƎŜƪƻƳΦέ 
Jakob het dadelik beter gevoel en hy het regop gesit op die bed. 

3Jakob het ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜǎşΥ άDƻŘ ŘƛŜ  Almagtige het aan my verskyn by Lus in Kanaän, 
en Hy het my  geseën. 

4Hy het viǊ Ƴȅ ƎŜǎşΥ Ψ9ƪ ǎŀƭ Ƨƻǳ  vrugbaar maak, en jy sal baie kinders hê. 
Jou  nageslag sal baie volke wees en Ek sal hierdie land vir hulle gee. Dit sal altyd 
ƘǳƭƭŜ ƭŀƴŘ ǿŜŜǎΦΩ 
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5άWȅ ƘŜǘ twee seuns wat in Egipte gebore is voordat ek hier na jou toe gekom het. 
Hulle is Efraim en Manasse. Hulle is vir my soos my eie twee seuns, Ruben en 
Simeon. 

6Hierdie twee seuns van jou sal elkeen saam met my ǎŜǳƴǎ Ωƴ ǎǘǳƪ ƎǊƻƴŘ ƛƴ YŀƴŀŅƴ 
kry. Maar as jy nog seuns kry ná hulle, dan sal hulle van Efraim en Manasse se grond 
kry. 

7Toe ek van Paddan-Aram gekom het, het jou ma Ragel in Kanaän langs die pad 
gesterf. Dit was nie ver van Efrata nie. Ek het haar daar langs die pad begrawe naby 
9ŦǊŀǘŀΣ Řƛǘ ƛǎ .ŜǘƭŜƘŜƳΦέ 

8Toe Jakob WƻǎŜŦ ǎŜ ǎŜǳƴǎ ǎƛŜƴΣ ǾǊŀ ƘȅΥ ά²ƛŜ ƛǎ ƘǳƭƭŜΚέ 

9Josef het ǾƛǊ ǎȅ Ǉŀ ƎŜŀƴǘǿƻƻǊŘΥ ά5ƛǘ ƛǎ Ƴȅ ǎŜǳƴǎ ǿŀǘ DƻŘ ǾƛǊ my in hierdie land 
ƎŜƎŜŜ ƘŜǘΦέ Wŀƪƻō ƘŜǘ ǘƻŜ ƎŜǎşΥ ά.ǊƛƴƎ ƘǳƭƭŜ ƴŀ Ƴȅ ǘƻŜ ǎƻŘŀǘ Ŝƪ hulle kan  ǎŜšƴΦέ 

10Jakob se oë was al baie swak omdat hy so oud was. Hy kon nie goed sien nie. Josef 
het sy seuns nader gebring na Jakob toe, en Jakob het hulle gesoen en sy arms om 
hulle gesit. 

11Jakob sê ǘƻŜ ǾƛǊ WƻǎŜŦΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƎŜŘƛƴƪ Řŀǘ Ŝƪ Ƨƻǳ ƴƛŜ ǿŜŜǊ ǎŀƭ ǎƛŜƴ ƴƛŜΦ aŀŀǊ DƻŘ 
ǿŀǎ ōŀƛŜ ƎƻŜŘ ǾƛǊ ƳȅΣ Ŝƴ Ŝƪ ƘŜǘ ƻƻƪ Ƨƻǳ ƴŀƎŜǎƭŀƎ ƎŜǎƛŜƴΦέ 

12Josef het sy twee seuns van Jakob se skoot afgetel, en hy het laag op die grond 
gebuig. 

13Josef laat toe sy twee seuns voor Jakob staan. Hy neem vir Efraim met sy regter-
hand sodat hy links langs Jakob staan, en hy neem vir Manasse met sy linker-hand 
sodat hy regs langs Jakob staan. Hy bring hulle toe nader na Jakob toe. 

14Maar Jakob het sy arms gekruis. Hy het sy regter-hand op Efraim se kop gesit. 
Efraim het links langs Jakob gestaan, want hy was die jongste. En Jakob het sy linker-
hand op Manasse se kop gesit. Manasse het regs langs Jakob gestaan, want hy was 
die oudste. 

15Jakob het Josef se nageslag geseën en gesê: άaȅ ƻǳǇŀ !ōǊŀƘŀƳ Ŝƴ Ƴȅ Ǉŀ Lǎŀƪ het 
God gedien en hulle was gehoorsaam aan Hom. God was ook my  Herder my hele 
lewe lank, tot vandag toe. 

16Hy was die  Engel wat my verlos het uit al die gevaar waarin ek was. Hy is die God 
wat die seuns sal seën, sodat my naam, en ook die naam van my  voorvaders 
Abraham en Isak, sal aanhou lewe. God sal hulle seën ǎƻŘŀǘ ƘǳƭƭŜ Ωƴ ƎǊƻƻǘ Ǿƻƭƪ sal 
ǿƻǊŘ ƛƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘΦέ 

17Toe Josef sien dat sy pa sy regter-hand op Efraim se kop sit, het hy gedink dit is 
verkeerd. Hy neem toe sy pa se regter-hand en probeer om dit op Manasse se kop te 
sit. 
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18Josef heǘ ǾƛǊ ǎȅ Ǉŀ ƎŜǎşΥ άbŜŜΣ tŀΦ aŀƴŀǎǎŜ ƛǎ ŘƛŜ ƻǳŘǎǘŜΣ ǎƛǘ Ƨƻǳ ǊŜƎǘŜǊ-hand op sý 
ƪƻǇΦέ 

19Maar sy Ǉŀ ƘŜǘ ƎŜǿŜƛŜǊΣ Ƙȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǿŜŜǘΣ Ƴȅ ǎŜǳƴΦ aŀƴŀǎǎŜ ǎŀƭ ƻƻƪ Ωƴ 
groot  ƴŀƎŜǎƭŀƎ Ƙş Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ǎŀƭ Ωƴ ƎǊƻƻǘ Ǿƻƭƪ ǿƻǊŘΦ aŀŀǊ ǎȅ ƧƻƴƎŜǊ ōǊƻŜǊ ǎŀƭ Ωƴ ƎǊƻǘŜǊ 
ƴŀƎŜǎƭŀƎ ŀǎ Ƙȅ ƘşΦ 9ŦǊŀƛƳ ǎŜ ƴŀƎŜǎƭŀƎ ǎŀƭ Ωƴ ƎǊƻƻǘΣ ǎǘŜǊƪ Ǿƻƭƪ ǿƻǊŘΦέ 

20Jakob het Josef se twee seuns daarŘƛŜ ŘŀƎ ƎŜǎŜšƴ Ŝƴ ƎŜǎşΥ ά5ƛǘ ǎŀƭ ōŀƛŜ ƎƻŜŘ Ǝŀŀƴ 
met julle. Wanneer die mense van Israel vir mekaar wil sê hulle hoop dit sal goed 
ƎŀŀƴΣ Řŀƴ ǎŀƭ ƘǳƭƭŜ ƧǳƭƭŜ ƴŀƳŜ ƎŜōǊǳƛƪ Ŝƴ ǎşΥ Ψ9ƪ ōƛŘ Řŀǘ DƻŘ Řƛǘ ƳŜǘ Ƨƻǳ ǎƻ ƎƻŜŘ ǎŀƭ 
laŀǘ Ǝŀŀƴ ǎƻƻǎ ƳŜǘ 9ŦǊŀƛƳ Ŝƴ aŀƴŀǎǎŜΦΩέ So het Jakob vir Efraim belangriker gemaak 
as vir Manasse. 

21Jakob heǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ ƴƻǳ ǎǘŜǊŦΣ ƳŀŀǊ DƻŘ ǎŀƭ ōȅ ƧǳƭƭŜ ǿŜŜǎ Ŝƴ Iȅ ǎŀƭ ƧǳƭƭŜ 
terugbring na die land van julle voorvaders. 

22Ek gee nou vir jou meer as vir jou broers. Ek gee Sigem vir jou. Ek het daardie stad 
ǎŜƭŦ ƎŜǾŀǘ Ǿŀƴ ŘƛŜ !ƳƻǊƛŜǘŜ ƳŜǘ Ƴȅ ǎǿŀŀǊŘ Ŝƴ Ƴȅ Ǉȅƭ Ŝƴ ōƻƻƎΦέ  

Genesis 49 

Jakob seën sy seuns 

1Jakob het sy seuns geroep en gesê: άYƻƳ ƘƛŜǊ ƴŀ Ƴȅ ǘƻŜ sodat ek vir julle kan vertel 
wat later met julle  nageslag sal gebeur. 

2Kom hier en luister, seuns van Jakob. Kom luister na julle pa Jakob. 

3άwǳōŜƴΣ jy was my eerste kind. Jy is gebore toe ek jonk en sterk was, jy is my beste 
en belangrikste seun. 

4Maar jy sal nie die belangrikste bly nie, ǿŀƴǘ Ƨȅ ƘŜǘ Ωƴ ǾŜǊƪŜŜǊŘŜ ŘƛƴƎ gedoen. Jy was 
soos water wat oor die walle stroom. Jy het seks gehad met jou pa se vrou, jy het my 
bed  onrein gemaak. 

5ά{ƛƳŜƻƴ en Levi is broers wat dieselfde is. Hulle is lief om te baklei. 

6Hulle kom bymekaar en maak planne, maar ek wil nie daar saam met hulle wees 
nie, want hulle het mense doodgemaak toe hulle kwaad was. Hulle het wrede dinge 
gedoen aan diere en hulle het die diere se hakskene afgesny omdat hulle lus was om 
dit te doen. 

7Ek  vervloek hulle omdat hulle so baie kwaad geword het. Hulle sal nie bymekaar 
kan bly nie, hulle sal woon tussen die ander mense, oral in die land Israel. 

8άWǳŘŀΣ Ƨou broers sal jou prys. Jy sal jou vyande oorwin en jy sal regeer oor jou 
broers. 

9My seun Juda, Ƨȅ ƛǎ ǎƻƻǎ Ωƴ jong leeu wat opstaan nadat hy Ωƴ ōƻƪ ƎŜǾŀƴƎ ƘŜǘΦ Jy 
gaan lê soos Ωƴ ƭŜŜǳ wat gaan slaap, en almal is bang om jou te pla. 
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10Daar sal ŀƭǘȅŘ Ωƴ ƪƻƴƛƴƎ in jou nageslag wees. Hy sal regeer totdat  Silo kom. Baie 
volke sal gehoorsaam wees aan hom. 

11Hy sal die beste  wingerdstokke hê en hy sal sy donkie daaraan vasmaak. Hy sal so 
baie wyn hê dat hy sy klere daarin kan was. 

12Sy oë sal meer blink as wyn, sy tande sal witter wees as melk. 

13ά{Ŝōǳƭƻn sal naby die see woon, by die strand waar die bote is. Hy sal grond hê tot 
by die stad Sidon. 

14άLǎǎŀǎƪar is soos Ωƴ ǎǘŜǊƪ ŘƻƴƪƛŜ wat tussen die saalsakke lê. 

15Hy sal Ωn goeie rusplek Ŝƴ Ωƴ Ƴƻƻƛ ƭŀƴŘ ǎƛŜƴΦ Hy sal tevrede wees om hard te werk 
daarvoor, ƧŀΣ Ƙȅ ǎŀƭ ǎƻƻǎ Ωƴ  slaaf werk. 

16άaȅ ǎŜǳn Dan sal seker maak dat mense reg doen aan sy volk, want hulle is ook 
een van die  stamme van Israel. 

17Dan is sƻƻǎ Ωƴ ǎƭŀƴƎ ƭŀƴƎǎ ŘƛŜ ǇŀŘΦ Iȅ ƛǎ ǎƻƻǎ Ωƴ ƘƻǊƛƴƎǎƭŀƴƎ wat die perd se 
hakskeen byt, sodat die man wat op die perd ry, agteroor val. 

18άIŜǊŜΣ Ek wag dat U my help. 

19άΩƴ Yƭƻmp rowers sal vir Gad aanval, maar hy sal hulle wegjaag, hy sal van agter 
kom en hy sal hulle aanval. 

20ά!ǎŜǊ ǎal goeie kos eet. Hy sal kos eet wat konings altyd eet. 

21άbŀŦǘŀƭi ƛǎ ǎƻƻǎ Ωƴ ǘŀƪōƻƪ wat vry rondloop. Iȅ ǎŀƭ Ωƴ Ƴƻƻƛ nageslag hê. 

22άWƻǎŜŦ iǎ ǎƻƻǎ Ωƴ ƧƻƴƎ ǾǊǳƎǘŜōƻƻƳ ōȅ Ωƴ ŦƻƴǘŜƛƴ. Sy takke groei oor die muur. 

23Baie mense sal hom aanval en hulle sal hom met pyl en boog skiet. Hulle sal hom 
laat swaarkry, 

24maar hy sal hulle oorwin. Sy boog en sy arms is sterk, want die sterk  God van 
Jakob help hom. Die God wat die  Rots van Israel is, is sy  Herder. 

25Josef, die God van jou pa sal jou help, die  Almagtige God sal jou  seën. Hy sal jou 
seën met reën uit die hemel en met water uit die grond. Iȅ ǎŀƭ ŘƛŜ ƳŀΩǎ ǎŜšƴ sodat 
hulle baie kinders kan kry en melk sal hê vir die kinders. 

26My seun, ek  seën jou meer as my ander kinders. Die seën sal aanhou so lank soos 
die berge en heuwels daar is. Met Josef sal dit goed gaan, want hy sal die leier van sy 
broers wees. 

27ά.ŜƴƧŀƳin is ǎƻƻǎ Ωƴ ǿƻƭŦ wat ander diere doodmaak. In die oggend en in die aand 
eet hy die diere wat hy gevang het Ŝƴ Ƙȅ ƎŜŜ Řƛǘ ǾƛǊ ǎȅ ƪƭŜƛƴǘƧƛŜǎΦέ 
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28Dit is die twaalf stamme van Israel, en dit is wat hulle pa vir hulle gesê het. Hy het 
hulle geseën, en hy het vir elke stam sy eie seën gegee.  

Jakob se dood en begrafnis 

29Wŀƪƻō ƘŜǘ ǾƛǊ ǎȅ ǎŜǳƴǎ ƎŜǎşΥ ά²ŀƴƴŜŜǊ Ŝƪ ǎǘŜǊŦΣ Řŀƴ ƳƻŜǘ ƧǳƭƭŜ Ƴȅ Ǝŀŀƴ ōŜƎǊŀǿŜ ōȅ 
my  voorvaders in die grot op die grond wat aan Efron die Hetiet behoort het. 

30Die grot en grond van Makpela is naby Mamre in Kanaän. Dit is die grond wat 
Abraham van Efron, die Hetiet, gekoop hŜǘ ƻƳ ŘŀŀǊ Ωƴ  graf te hê. 

31Abraham se familie het hom en sy vrou Sara daar begrawe, en ook vir Isak en sy 
vrou Rebekka, en vir Lea. 

32Abraham het die grond en die grot daarop van die IŜǘƛŜǘŜ ƎŜƪƻƻǇΦέ 

33Toe Jakob klaar met sy seuns gepraat het, het hy weer gaan lê en hy het gesterf.  

Genesis 50 

1Nadat Jakob gesterf het, het Josef oor hom gehuil. Hy het oor sy pa se lyk gebuk en 
hom gesoen. 

2Josef het vir die dokters gesê hulle moet sy pa se lyk  balsem. Die dokters het Jakob 
se lyk gebalsem. 

3Hulle het 40 dae gewerk om iemand te balsem. Ná die 40 dae het die hele Egipte 70 
dae lank oor Jakob  gerou. 

4Toe die routyd verby was, het Josef vir die mense in die  farao se paleis gesê: άIŜƭǇ 
my asseblief. Gaan praat met die farao en sê vir hom 

5ek het vir my pa belowe dat wanneer hy dood is, dan sal ek hom gaan begrawe in 
sy  graf wat hy in Kanaän gereedgemaak het. Ek wil nou asseblief my pa gaan 
ōŜƎǊŀǿŜΦ 5ŀŀǊƴŀ ǎŀƭ Ŝƪ ǘŜǊǳƎƪƻƳΦέ 

6Die farao ƘŜǘ ǾƛǊ WƻǎŜŦ ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ōŜƎǊŀǿŜ Ƨƻǳ Ǉŀ ǎƻƻǎ Ƨȅ ǾƛǊ ƘƻƳ ōŜƭƻǿŜ ƘŜǘΦέ 

7Josef het na Kanaän gegaan om sy pa te begrawe. Al die  amptenare van die farao 
het saam met hom gegaan, die  raadgewers in sy paleis en die leiers van Egipte. 

8Josef se hele familie en sy broers en sy pa se familie het ook saamgegaan. Net die 
kinders en die skape en bokke en beeste het in Gosen agtergebly. 

9Daar het ook baie  oorlogkarre en soldate op perde saamgegaan. 

10Naby die Jordaan-rivier het hulle by die  dorsvloer van Atad gekom. Hulle het daar 
sewe dae lank oor hulle pa gehuil en getreur. 

11Toe die mense van Kanaän sien hoe Josef-hulle treur, het hulle gesê die 
Egiptenaars treur en rou baie. Daarom het hulle die plek Abel-Misrajim genoem. Die 
plek was oos van die Jordaan-rivier. 
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12Jakob se seuns het gedoen wat hy vir hulle gevra het, hulle het hulle pa begrawe. 

13Sy seuns het sy lyk na Kanaän geneem en hulle het hom begrawe in die grot op die 
Makpela-grond. Dit is die grond wat Abraham van Efron die Hetiet gekoop het sodat 
Ƙȅ Ωƴ ƎǊŀf kon hê. Dit was naby Mamre. 

14Nadat Josef sy pa begrawe het, het hy teruggegaan na Egipte, hy en sy broers en 
almal wat saam met hom gegaan het om sy pa te begrawe.  

Die broers is bang vir Josef 

15Nadat Jakob gesterf het, het Josef se broers bekommerd geword en hulle het vir 
ƳŜƪŀŀǊ ƎŜǎşΥ άbƻǳ ǎŀƭ WƻǎŜŦ Řƛƴƪ ŀŀƴ ŘƛŜ ǎƭŜƎǘŜ ŘƛƴƎŜ ǿŀǘ ƻƴǎ ŀŀƴ ƘƻƳ ƎŜŘƻŜƴ ƘŜǘΣ 
en hy sal ons terugbetaal. Hy sal ook aan óns slegte dinge doen. Hy sal ons vyand 
ǿƻǊŘΦέ 

16Hulle stǳǳǊ ǘƻŜ Ωƴ ōƻƻŘǎƪŀǇ ǾƛǊ WƻǎŜŦ Ŝƴ ǎş ǾƛǊ ƘƻƳΥ άtŀ ƘŜǘ ǾƻƻǊ ǎȅ ŘƻƻŘ ƎŜǎş 

17ons moet jou vra om ons te vergewe. hƴǎ ƘŜǘ Ωƴ ōŀƛŜ ǾŜǊƪŜŜǊŘŜ ŘƛƴƎ ƎŜŘƻŜƴ ǘŜŜƴ 
jou. Ons het groot sonde gedoen. Daarom, Josef, vergewe asseblief die verkeerde 
ding wat ons gedoen het. Ons is ook  ŘƛŜƴŀŀǊǎ Ǿŀƴ Ƨƻǳ Ǉŀ ǎŜ DƻŘΦέ Josef het gehuil 
toe hulle dit vir hom sê. 

18Sy broers kom toe self en buig voor Josef en hullŜ ǎşΥ άIƛŜǊ ƛǎ ƻƴǎΦ hƴǎ ƛǎ 
jou  ǎƭŀǿŜΦέ 

19Maar JosŜŦ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ άaƻŜƴƛŜ ōŀƴƎ ǿŜŜǎ ƴƛŜΣ Ŝƪ ƛǎ ƴƛŜ DƻŘ ƴƛŜ. 

20Julle het slegte planne gemaak teen my, maar God het dit verander en Iȅ ƘŜǘ Řƛǘ Ωƴ 
goeie plan gemaak. Hy het julle plan gebruik om baie mense se lewens te red, tot 
vandag toe. 

21Julle moŜƴƛŜ ƴƻǳ ōŀƴƎ ǿŜŜǎ ƴƛŜΦ 9ƪ ǎŀƭ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ Ŝƴ ƧǳƭƭŜ ƪƛƴŘŜǊǎ ǎƻǊƎΦέ Josef was 
baie vriendelik met sy broers en hy het mooi met hulle gepraat. Toe was hulle nie 
meer bang nie.  

Josef sterf 

22Josef het in Egipte gebly, hy en sy pa se familie. Hy het 110 jaar oud geword. 

23Josef het lank gelewe en hy het Efraim se kinders en kleinkinders gesien. Hy het 
ook die kinders van Makir, Manasse se seun, aangeneem. Hulle was soos sy eie 
kinders. 

24Later heǘ WƻǎŜŦ ǾƛǊ ǎȅ ōǊƻŜǊǎ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ ƴƻǳ ǎǘŜǊŦΣ ƳŀŀǊ DƻŘ ǎŀƭ ŀŀƴ ƧǳƭƭŜ ŘƛƴƪΣ Iȅ 
sal julle uit hierdie land laat wegtrek na die land wat Hy vir Abraham, Isak en Jakob 
ōŜƭƻǿŜ ƘŜǘΦέ 

25Josef het gesê sy familie moet belowe dat hulle sy liggaam sal saamneem wanneer 
hulle uit Egipte terugtrek na Kanaän. 
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26Josef het 110 jaar oud geword en toe het hy gesterf. Hulle het sy lyk  gebalsem en 
hulle hŜǘ Řƛǘ ŘŀŀǊ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜ ƛƴ Ωƴ ƪƛǎ ƎŜǎƛǘΦ 
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Eksodus 

Eksodus 1 

Die volk Israel word slawe in Egipte 

1Hier is die name van Jakob se seuns wat saam met hom na Egipte gekom het. Elke 
seun se huisgesin het saam met hom gekom: 

2Ruben, Simeon, Levi en Juda, 

3Issaskar, Sebulon en Benjamin, 

4Dan, Naftali, Gad en Aser. 

5Jakob het 70  afstammelinge gehad. Josef was al klaar in Egipte toe hulle daar 
gekom het. 

6Later het Josef en al sy broers wat van Kanaän gekom het, gesterf. 

7Die Israeliete was  ǾǊǳƎōŀŀǊΣ ƘǳƭƭŜ ƘŜǘ ōŀƛŜ ƎŜǿƻǊŘΦ IǳƭƭŜ ƘŜǘ Ωƴ ōŀƛŜ ƎǊƻƻǘ Ǿƻƭƪ 
geword, die land het vol Israeliete geword. 

8Maar toe ƘŜǘ Ωƴ ƴǳǿŜ ƪƻƴƛƴƎ ƻƻǊ Egipte begin regeer. Hy het nie vir Josef geken nie. 

9Hy het vir ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ Ǿŀƴ 9ƎƛǇǘŜ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƛǎ ƴƻǳ ƳŜŜǊ Ŝƴ ǎǘŜǊƪŜǊ ŀǎ ƻƴǎΦ 

10Wanneer ons vyande oorlog maak teen ons, dan sal die Israeliete miskien saam 
met hulle veg teen ons en hulle sal onǎ ƭŀƴŘ ǾŀǘΦ YƻƳ ƻƴǎ Ƴŀŀƪ Ωƴ ǇƭŀƴΣ ǎƻŘŀǘ ƘǳƭƭŜ 
nie nog meer kan woǊŘ ƴƛŜΦέ 

11Die  farao het die Israeliete toe soos  slawe laat werk en hy het mense aangestel 
om te kyk dat hulle hard werk. Die Israeliete moes vir die farao twee stede bou: 
Pitom en Rameses. Die farao het kos en ander goed in hierdie stede gebêre. 

12Die Egiptenaars het die Israeliete verdruk, maar dit het nie gehelp nie. Die 
Israeliete het nog baie meer geword. Die Egiptenaars het die Israeliete gehaat 

13en hulle nog harder laat werk. 

14Hulle het die Israeliete baie swaar laat kry en hard laat werk. Die Israeliete moes 
stene maak van klei en hulle moes in die grond werk. Die Egiptenaars het hulle soos 
slawe laat werk. Hulle was nie jammer vir die Israeliete nie. 

15Die koning van Egipte het ook met die  Hebreeuse vroedvroue gepraat. Die een 
vroedvrou se naam was Sifra, en die ander vroedvrou se naam was Pua. 

16Die koniƴƎ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ ά²ŀƴƴŜŜǊ ƧǳƭƭŜ ŘƛŜ  Hebreeuse vroue help wat 
kinders kry, en julle sien dit is Ωƴ ǎŜǳƴΣ Řŀƴ ƳƻŜǘ ƧǳƭƭŜ ƘƻƳ ŘƻƻŘƳŀŀƪΦ aŀŀǊ ǿŀƴƴŜŜǊ 
Řƛǘ Ωƴ ŘƻƎǘŜǊ ƛǎΣ Řŀƴ ƳŀƎ ǎȅ ƭŜǿŜΦέ 
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17Die vroedvroue was bang dat God hulle sal straf, en hulle het nie gedoen wat die 
koning van Egipte vir hulle gesê het nie. Hulle het die seuns laat lewe. 

18Die koning Ǿŀƴ 9ƎƛǇǘŜ ǊƻŜǇ ǘƻŜ ŘƛŜ ǾǊƻŜŘǾǊƻǳŜ Ŝƴ ǾǊŀ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ άIƻŜƪƻƳ ŘƻŜƴ ƧǳƭƭŜ 
nie wat ek gesê het nie? Hoekom maak julle nie die ǎŜǳƴǎ ŘƻƻŘ ƴƛŜΚέ 

19Die vroeŘǾǊƻǳŜ ƘŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ IŜōǊŜŜǳǎŜ ǾǊƻǳŜ ƛǎ ƴƛŜ ǎƻƻǎ ŘƛŜ 
Egiptiese vroue nie. Die Hebreeuse vroue is sterk. Wanneer die vroedvrou by hulle 
ƪƻƳΣ Řŀƴ ƛǎ ŘƛŜ ƪƛƴŘ ŀƭ ƪƭŀŀǊ ƎŜōƻǊŜΦέ 

20-21God was goed vir die twee vroedvroue. God het vir hulle kinders gegee omdat 
ƘǳƭƭŜ ƎŜƘƻƻǊǎŀŀƳ ǿŀǎ ŀŀƴ IƻƳΦ 5ƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƘŜǘ ōŀƛŜ ƎŜǿƻǊŘΣ ƘǳƭƭŜ ƘŜǘ Ωƴ ǎǘŜǊƪ 
volk geword. 

22Daarom hŜǘ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ǾƛǊ ŀƭ ǎȅ ƳŜƴǎŜ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ŜƭƪŜ IŜōǊŜŜǳǎŜ ǎŜǳƴǘƧƛŜ ǿŀǘ 
gebore word, in die Nyl-rivƛŜǊ ƎƻƻƛΦ aŀŀǊ ƳƻŜƴƛŜ ŘƛŜ ŘƻƎǘŜǊǘƧƛŜǎ ŘƻƻŘƳŀŀƪ ƴƛŜΦέ  

Eksodus 2 

Moses word gebore en die farao se dogter neem hom aan 

15ŀŀǊ ǿŀǎ Ωƴ Ƴŀƴ ƛƴ [ŜǾƛ ǎŜ ŦŀƳƛƭƛŜΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜǘǊƻǳ ƳŜǘ Ωƴ ǾǊƻǳ ƛƴ ŘƛŜǎŜƭŦŘŜ familie. 

2Die vrou ƘŜǘ ǎǿŀƴƎŜǊ ƎŜǿƻǊŘ Ŝƴ ǎȅ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ ƎŜƪǊȅΦ {ȅ ƘŜǘ ƎŜǎƛŜƴ ƘŀŀǊ ǎŜǳƴǘƧƛŜ ƛǎ 
baie mooi en sy het hom drie maande lank weggesteek. 

3Toe hy grƻǘŜǊ ǿƻǊŘΣ ƪƻƴ ǎȅ ƘƻƳ ƴƛŜ ƳŜŜǊ ǿŜƎǎǘŜŜƪ ƴƛŜΦ {ȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘƻƳ Ωƴ  kissie 
gemaak van  biesies en sy het klei en  teer aan die kissie gesmeer sodat daar nie 
water kon inkom nie. Sy het haar kind in die kissie gesit en sy het die kissie op die 
Nyl-rivier gaan sit, tussen die  riete. 

4Die kind se suster het daar naby gaan staan om te kyk wat met hom gebeur. 

5Die  farao se dogter het na die rivier gegaan om haar te was. Daar was meisies by 
haar, en hulle het op die rivier se wal geloop. Toe die farao se dogter die kissie 
tussen die riete sien, het sy haar  slavin gestuur om dit te gaan haal. 

6Sy het die kissie oopgemaak en sy het die kind gesien. Die seuntjie het gehuil, en sy 
ǿŀǎ ƧŀƳƳŜǊ ǾƛǊ ƘƻƳΦ {ȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άIȅ ƛǎ ŜŜƴ Ǿŀƴ ŘƛŜ  IŜōǊŜšǊǎ ǎŜ ƪƛƴŘŜǊǎΦέ 

7Die kind se suster vra toe ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ǎŜ ŘƻƎǘŜǊΥ άaƻŜǘ Ŝƪ ǾƛǊ Ƨƻǳ ŜŜƴ Ǿŀƴ 
die  IŜōǊŜŜǳǎŜ ǾǊƻǳŜ Ǝŀŀƴ ǊƻŜǇ ǿŀǘ Ωƴ ƪƛƴŘ ƘŜǘ ǿŀǘ ŀŀƴ ƘŀŀǊ ŘǊƛƴƪΚ 5ŀƴ ƪŀƴ ǎȅ 
ƘƛŜǊŘƛŜ ƪƛƴŘ ƭŀŀǘ ŘǊƛƴƪΦέ 

8Die farao se dogter sê toe vir ƘŀŀǊΥ άWŀΣ ƎŀŀƴΗέ En die meisie het gegaan en sy het 
die kind se ma gaan roep. 

9Die farao ǎŜ ŘƻƎǘŜǊ ƘŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ Ƴŀ ƎŜǎşΥ άbŜŜƳ ƘƛŜǊŘƛŜ ƪƛƴŘ Ŝƴ Ƴŀŀƪ ƘƻƳ ƎǊƻƻǘΦ 9ƪ 
ǎŀƭ Ƨƻǳ ŘŀŀǊǾƻƻǊ ōŜǘŀŀƭΦέ Die vrou het toe die kind geneem en sy het hom laat drink. 
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10Toe die kind groot was, het sy ma hom na die farao se dogter toe gebring. Die farao 
se dogter het hom aangeneem, en hy het haar seun geword. Sy het hom Moses 
ƎŜƴƻŜƳΦ {ȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƘƻƳ ǳƛǘ ŘƛŜ ǿŀǘŜǊ ƎŜƘŀŀƭΦέ  

Moses vlug uit Egipte 

11Toe Moses groot was, het hy eendag na sy eie mense toe gegaan en gesien hoe 
ǎǿŀŀǊ ƘǳƭƭŜ ƳƻŜǎ ǿŜǊƪΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜǎƛŜƴ Řŀǘ Ωƴ 9ƎƛǇǘƛŜǎŜ Ƴŀƴ Ωƴ  Hebreeuse man slaan, 
een van sy eie mense. 

12Hy het rondgekyk en gesien daar is niemand wat hom sien nie. Toe slaan hy die 
Egiptenaar dood en hy steek die lyk weg in die sand. 

13Die volgende dag het Moses weer na sy mense toe gegaan. Hy het gesien dat twee 
IŜōǊŜŜǳǎŜ Ƴŀƴǎ ōŀƪƭŜƛΦ Iȅ ǾǊŀ ǘƻŜ ǾƛǊ ŘƛŜ Ƴŀƴ ǿŀǘ ōŜƎƛƴ ōŀƪƭŜƛ ƘŜǘΥ άIoekom slaan 
Ƨȅ ŘƛŜ ƳŀƴΚ Iȅ ƛǎ ƻƻƪ Ωƴ  IŜōǊŜšǊΦέ 

14Die man ǎş ǘƻŜΥ ά²ƛŜ ƘŜǘ ƎŜǎş Ƨȅ ƳŀƎ ƻƻǊ ƻƴǎ ǊŜƎŜŜǊΚ ²ƛŜ ƘŜǘ ƎŜǎş Ƨȅ ƪŀƴ ǾƛǊ ƻƴǎ 
sê wat ons moet doen? Wil jy my ook doodmaak soos jy die Egiptenaar doodgemaak 
ƘŜǘΚέ Moses het bang geword. Hy het besef dat hulle weet wat hy gedoen het. 

15Toe die  farao hoor wat Moses gedoen het, wou hy vir Moses laat doodmaak, maar 
Moses het gevlug en hy het in Midian gaan woon. ¢ƻŜ Ƙȅ ŜŜƴŘŀƎ ŘŀŀǊ ōȅ Ωƴ  put sit, 

16kom daar sewe meisies aan. Hulle was die dogters van  die priester van Midian. 
Hulle het water uit die put kom skep om die waterbakke vol te maak sodat hulle pa 
se skape en bokke kon drink. 

17Maar daar het skaapwagters gekom en hulle het die meisies weggejaag. Moses het 
toe opgestaan en hy het die meisies gehelp. Hy het vir hulle skape en bokke water 
gegee. 

18Toe die ƳŜƛǎƛŜǎ ōȅ ƘǳƭƭŜ Ǉŀ wŜǸŜƭ ƪƻƳΣ ǾǊŀ Ƙȅ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜΥ άIƻŜƪƻƳ ƘŜǘ ƧǳƭƭŜ ǾŀƴŘŀƎ 
ǎƻ Ǝƻǳ ǘŜǊǳƎƎŜƪƻƳΚέ 

19Hulle heǘ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ άΩƴ Egiptenaar het ons gehelp toe die skaapwagters ons 
ǿƻǳ ǿŜƎƧŀŀƎΦ Iȅ ƘŜǘ ƻƻƪ ǿŀǘŜǊ ƎŜǎƪŜǇ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ƻƴǎ ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜ ƭŀŀǘ ŘǊƛƴƪΦέ 

20Reüel heǘ ǾƛǊ ǎȅ ŘƻƎǘŜǊǎ ƎŜǾǊŀΥ ά²ŀŀǊ ƛǎ ŘƛŜ ƳŀƴΚ IƻŜƪƻƳ ƘŜǘ ƧǳƭƭŜ ƘƻƳ ƴƛŜ 
ǎŀŀƳƎŜōǊƛƴƎ ƴƛŜΚ wƻŜǇ ƘƻƳ ƻƳ ōȅ ƻƴǎ ǘŜ ƪƻƳ ŜŜǘΦέ 

21Reüel het vir Moses gevra om by hulle te kom woon, en Moses het dit gedoen. 
Reüel het sy dogter Sippora vir Moses gegee, en Moses het met haar getrou. 

22Sippora ƘŜǘ Ωƴ ƪƛƴŘ ƎŜƪǊȅΣ Ŝƴ aƻǎŜǎ ƘŜǘ ƘƻƳ  DŜǊǎƻƳ ƎŜƴƻŜƳΦ Iȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ 
Ωƴ  ǾǊŜŜƳŘŜƭƛƴƎ ƛƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘΦέ  

Die Here verskyn aan Moses 
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23Later het die koning van Egipte gesterf. Die Israeliete het nog altyd baie swaar 
gekry en hulle het soos  slawe gewerk. Hulle het gebid en vir God gevra om hulle te 
help. 

24God het gehoor die Israeliete kla en Hy het gedink aan die  verbond wat Hy met 
Abraham, Isak en Jakob gemaak het. 

25God was jammer vir die Israeliete. 

Eksodus 3 

1Moses het sy skoonpa  Jetro se skape en bokke opgepas. Sy skoonpa was  die 
priester van Midian. Eendag het Moses die skape en bokke diep in die woestyn in 
geneem. Hy het by Sinai-berg gekom, die berg van God. 

2Daar was Ωƴ ǾǳǳǊ ƛƴ Ωƴ ŘƻǊƛƴƎōƻǎΦ 5ƛŜ  Engel van die Here was in die vuur en Hy het 
aan Moses  verskyn. Moses het gesien die doringbos brand en dit hou nie op om te 
brand nie. 

3Moses het gedink: Hier gebeur iets wat ek nog nooit gesien het nie. Ek wil nader 
gaan en gaan kyk hoekom die bos aanhou brand. 

4Toe die Here sien Moses kom nader om te kyk, het Hy uit die doringbos vir Moses 
ƎŜǊƻŜǇΥ άaƻǎŜǎΗ aƻǎŜǎΗέ 9ƴ aƻǎŜǎ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άIƛŜǊ ƛǎ ŜƪΗέ 

5Die Here ǎş ǘƻŜΥ άaƻŜƴƛŜ ƴŀŘŜǊ ƪƻƳ ƴƛŜΦ ¢ǊŜƪ Ƨƻǳ ǎŀƴŘŀƭŜ ǳƛǘΣ ǿŀƴǘ ŘƛŜ ǇƭŜƪ ǿŀŀǊ Ƨȅ 
staan, is  gewyde grond. 

6Ek is die God van jou voorvaders, die God van Abraham, die God van Isak en die God 
Ǿŀƴ WŀƪƻōΦέ Moses het sy gesig toegemaak, want hy was bang om na God te kyk. 

7Toe sê diŜ IŜǊŜΥ ά9ƪ ƘŜǘ ƎŜǎƛŜƴ Ƴȅ Ǿƻƭƪ ƪǊȅ ōŀƛŜ ǎǿŀŀǊ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜΦ 9ƪ ƘŜǘ ƎŜƘƻƻǊ ƘǳƭƭŜ 
roep en vra dat Ek hulle moet help teen die mense wat hulle soos slawe laat werk. Ek 
is baie jammer vir hulle. 

8Ek wil hulle gaan help teen die Egiptenaars. Ek wil hulle uit hierdie land laat uitgaan 
ƴŀ Ωƴ ƎƻŜƛŜ Ŝƴ ƎǊƻƻǘ ƭŀƴŘΣ Ωƴ  land waar daar baie melk en heuning is. Dit is die land 
waar die Kanaäniete nou woon, en ook die Hetiete, die Amoriete, die Feresiete, die 
Hewiete en die  Jebusiete. 

9Ek het gehoor hoe die Israeliete bid en vir My vra om hulle te help. Ek het gesien dat 
die Egiptenaars slegte dinge aan hulle doen. 

10Ek wil jou na die  ŦŀǊŀƻ ǘƻŜ ǎǘǳǳǊ ƻƳ Ƴȅ ǾƻƭƪΣ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜΣ ǳƛǘ 9ƎƛǇǘŜ ǘŜ ōǊƛƴƎΦέ 

11Moses het vir DƻŘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ ƴƛŜ Ωƴ ōŜƭŀƴƎǊƛƪŜ Ƴŀƴ ƴƛŜΦ 9ƪ ƪŀƴ ƴƛŜ ƴŀ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ 
toe gaan en die LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ǳƛǘ 9ƎƛǇǘŜ ōǊƛƴƎ ƴƛŜΦέ 
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12Maar God ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ ōȅ Ƨƻǳ ǿŜŜǎ Ŝƴ 9ƪ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ Ωƴ  teken gee om te bewys 
dat Ek jou gestuur het: Wanneer jy die volk uit Egipte gebring het, dan sal julle My op 
ƘƛŜǊŘƛŜ ōŜǊƎ ƪƻƳ ŘƛŜƴΦέ 

13Toe sê MƻǎŜǎ ǾƛǊ DƻŘΥ ά9ƪ ǎŀƭ ōȅ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƪƻƳ Ŝƴ Ŝƪ ǎŀƭ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ǎşΥ Ψ5ƛŜ DƻŘ 
van julle voorvaders het my na julle toŜ ƎŜǎǘǳǳǊΦΩ aŀŀǊ ƘǳƭƭŜ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƴȅ ǾǊŀΥ Ψ²ŀǘ ƛǎ ǎȅ 
bŀŀƳΚΩ ²ŀǘ ƳƻŜǘ Ŝƪ Řŀƴ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ǎşΚέ 

14Toe sê GƻŘ ǾƛǊ aƻǎŜǎΥ άaȅ bŀŀƳ ƛǎΥ Ψ9ƪ ƛǎ ǿŀǘ 9ƪ ƛǎΦΩ Wȅ ƳƻŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ǎşΥ 
Ψ9ƪ LǎΩ ƘŜǘ Ƴȅ ƴŀ ƧǳƭƭŜ ǘƻŜ ƎŜǎǘǳǳǊΦέ 

15God het ƻƻƪ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ǎşΥ Ψ5ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ Ƴȅ ƴŀ ƧǳƭƭŜ 
toe gestuur. Hy is die DƻŘ Ǿŀƴ !ōǊŀƘŀƳΣ ŘƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ Lǎŀƪ Ŝƴ ŘƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ WŀƪƻōΦΩ aȅ 
bŀŀƳ ǎŀƭ ŀƭǘȅŘ ΨŘƛŜ IŜǊŜΩ ǿŜŜǎΦ IǳƭƭŜ ƳƻŜǘ aȅ ŀƭǘȅŘ ǎƻ ƴƻŜƳΣ ƻƻƪ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ ǿŀǘ 
later gebore sal word. 

16Gaan maak die leiers van Israel bymekaar en sê vir hulle die Here, die God van 
hulle voorvaders, die God van Abraham, Isak en Jakob, het aan jou verskyn en gesê: 
Ψ9ƪ ǿŜŜǘ Ǿŀƴ ƧǳƭƭŜΣ 9ƪ ǎƛŜƴ ǿŀǘ ŘƛŜ 9ƎƛǇǘŜƴŀŀǊǎ ŀŀƴ ƧǳƭƭŜ ŘƻŜƴΦ 

17Ek het besluit Ek wil julle wegvat uit Egipte. Julle kry daar baie swaar. Ek wil julle 
laat gaan na die land van die Kanaäniete en die Hetiete en die Amoriete en die 
CŜǊŜǎƛŜǘŜ Ŝƴ ŘƛŜ IŜǿƛŜǘŜ Ŝƴ ŘƛŜ WŜōǳǎƛŜǘŜΣ Řƛǘ ƛǎ Ωƴ ƭŀƴŘ ǿŀŀǊ ŘŀŀǊ ōŀƛŜ ƳŜƭƪ Ŝƴ 
heuning is. 

18Die leiers sal na jou luister, en dan moet jy en die leiers van die Israeliete na die 
koning van Egipte toe Ǝŀŀƴ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ǎşΥ ά5ƛŜ IŜǊŜΣ ŘƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ ŘƛŜ  Hebreërs, het 
met ons gepraat. Laat ons asseblief in die woestyn ingaan, so ǾŜǊ ǎƻƻǎ Ωƴ ƳŜƴǎ ƛƴ ŘǊƛŜ 
dae kan loop. Ons wil daar vir ons God die Here  offers bring.έ 

19Ek weet die koning van Egipte sal julle nie laat gaan nie. Hy sal dit ook nie doen as 
Ek hom straf nie. 

20Dan sal Ek hom nog swaarder straf en Ek sal  wonderwerke doen wat die 
Egiptenaars baie swaar sal laat kry. Daarna sal die koning julle laat gaan. 

21Ek sal dan die Egiptenaars vriendelik maak teenoor julle, sodat julle iets sal hê om 
saam te neem wanneer julle weggaan. 

22Elke Israelitiese vrou moet silwergoed, goue goed en klere vra vir haar Egiptiese 
buurvrou of vir die mense wat by haar woon. Julle moet dit vir julle seuns en dogters 
gee om te dra. So moet julle die Egiptenaars se ƎƻŜŘ ǿŜƎŘǊŀΦΩ έ  

Eksodus 4 

Die Here gee vir Moses tekens wat hy vir die mense moet wys 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.3.12!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.3.18!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.3.18!f.2
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.3.20!f.1
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
http://el.bibles.org/versions/afr-ABA
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1aƻǎŜǎ ƘŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ IŜǊŜ ƎŜǎşΥ άaƛǎƪƛŜƴ ǎŀƭ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ my nie glo nie en nie na my 
luister nie. Hulle sal ǎşΥ Ψ5ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ƴƛŜ ŀŀƴ Ƨƻǳ  ǾŜǊǎƪȅƴ ƴƛŜΦΩ έ 

2Toe sê diŜ IŜǊŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά²ŀǘ ƛǎ ƛƴ Ƨƻǳ ƘŀƴŘΚέ 9ƴ aƻǎŜǎ ǎşΥ άΩƴ YƛŜǊƛŜΦέ 

3Die Here sê ǘƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ άDƻƻƛ Řƛǘ ƻǇ ŘƛŜ ƎǊƻƴŘΦέ Moses het die kierie op die grond 
ƎŜƎƻƻƛΣ Ŝƴ ŘƛŜ ƪƛŜǊƛŜ ƘŜǘ ƛƴ Ωƴ ǎƭŀƴƎ ǾŜǊŀƴŘŜǊΦ aƻǎŜǎ ƘŜǘ ǿŜƎƎŜǎǇǊƛƴƎ Ǿŀƴ ŘƛŜ ǎƭŀƴƎΦ 

4Toe sê diŜ IŜǊŜ ǾƛǊ aƻǎŜǎΥ άDǊȅǇ ŘƛŜ ǎƭŀƴƎ ŀŀƴ ǎȅ ǎǘŜǊǘΦέ Moses het die slang gegryp, 
en toe het dƛŜ ǎƭŀƴƎ ƛƴ ǎȅ ƘŀƴŘ ǿŜŜǊ ƛƴ Ωƴ ƪƛŜǊƛŜ ǾŜǊŀƴŘŜǊΦ 

5Die Here ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ Řƛǘ ǿŜŜǊ ŘƻŜƴ ŀǎ Ƨȅ ōȅ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƪƻƳΣ 
sodat hulle kan glo dat die Here aan jou verskyn het. Ek is die God van 
hulle  voorvaders, die God van AōǊŀƘŀƳΣ ŘƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ Lǎŀƪ Ŝƴ ŘƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ WŀƪƻōΦέ 

6Die Here ƘŜǘ ƻƻƪ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ ά{ƛǘ Ƨƻǳ ƘŀƴŘ ǾƻƻǊ ƛƴ Ƨƻǳ ƪƭŜǊŜΦέ Moses het dit 
gedoen, en toe hy sy hand uittrek, was sy hand  melaats, so wit soos sneeu. 

7Die Here ǎş ǘƻŜ ǾƛǊ ƘƻƳΥ ά{ƛǘ ǿŜŜǊ Ƨƻǳ ƘŀƴŘ ǾƻƻǊ ƛƴ Ƨƻǳ ƪƭŜǊŜΦέ Moses het dit 
gedoen, en toe hy sy hand uit sy klere haal, was dit gesond, soos sy hele liggaam. 

8Toe sê diŜ IŜǊŜΥ ά!ǎ ƘǳƭƭŜ jou nie glo ná die eerste  teken nie, dan sal hulle glo nadat 
hulle hierdie tweede teken gesien het. 

9As hulle ná hierdie twee tekens nog nie glo nie en nie na jou luister nie, dan moet jy 
van die water van die Nyl-rivier neem en jy moet dit op die grond uitgooi. Die water 
ǿŀǘ Ƨȅ ƻǇ ŘƛŜ ƎǊƻƴŘ ƎƻƻƛΣ ǎŀƭ ƛƴ ōƭƻŜŘ ǾŜǊŀƴŘŜǊΦέ  

Aäron moet Moses help praat 

10Maar Moses het vir die Here gesê: ά!ǎǎŜōƭƛŜŦΣ IŜǊŜΣ Ŝƪ ƪŀƴ ƴƛŜ ƎƻŜŘ ǇǊŀŀǘ ƴƛŜΦ 9ƪ 
kon nog nooit goed praat nie. Ek kan ook nie beter praat nadat U met my gepraat het 
ƴƛŜΦ 9ƪ ǇǊŀŀǘ ǎǿŀŀǊΣ Ƴȅ ǘƻƴƎ ǎǳƪƪŜƭ ƻƳ ǘŜ ǇǊŀŀǘΦέ 

11Die Here ƘŜǘ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ ά²ƛŜ ƘŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ ƳŜƴǎ Ωƴ ƳƻƴŘ ƎŜƎŜŜΚ ²ƛŜ Ƴŀŀƪ Ωƴ 
mens stom of doof? Wie laat hom sien of nie sien nie? Dit is Ek, die Here. 

12Gaan nouΣ 9ƪ ǎŀƭ Ƨƻǳ ƘŜƭǇ ƻƳ ǘŜ ǇǊŀŀǘΦ 9ƪ ǎŀƭ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƭŜŜǊ ǿŀǘ ƻƳ ǘŜ ǎşΦέ 

13Maar MosŜǎ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά!ǎǎŜōƭƛŜŦΣ IŜǊŜΣ ǎǘǳǳǊ ƛŜƳŀƴŘ ŀƴŘŜǊǎΦέ 

14Die Here het toe kwaad geword vir aƻǎŜǎ Ŝƴ Iȅ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ Leviet Aäron is jou 
broer. Ek weet hy kan goed praat. Hy kom na jou toe, en hy sal bly wees om jou weer 
te sien. 

15Praat met hom en sê vir hom wat hy moet sê. Ek sal vir jou en vir hom help om te 
praat en Ek sal vir julle sê wat om te doen. 

16Aäron sal vir die volk sê wat jy vir hulle wil sê. Hy sal praat, en jy moet vir hom sê 
wat hy moet sê. 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.1!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.5!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.6!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.8!f.1
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17Jy moet die  ǘŜƪŜƴǎ ƳŜǘ ƘƛŜǊŘƛŜ ƪƛŜǊƛŜ ŘƻŜƴΦ bŜŜƳ Řƛǘ ǎŀŀƳΦέ  
Moses gaan terug na Egipte 

18Moses het na sy skoonpa  WŜǘǊƻ ǘƻŜ ƎŜƎŀŀƴ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ WŜǘǊƻ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǿƛƭ 
ŀǎǎŜōƭƛŜŦ ǘŜǊǳƎƎŀŀƴ ƴŀ Ƴȅ ƳŜƴǎŜ ǘƻŜ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜΣ Ŝƪ ǿƛƭ ǎƛŜƴ ƻŦ ƘǳƭƭŜ ƴƻƎ ƭŜǿŜΦέ Jetro 
ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ άWȅ ƳŀƎ ƎŀŀƴΦέ 

19Die Here het vir aƻǎŜǎ ƛƴ aƛŘƛŀƴ ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ǘŜǊǳƎ ƴŀ 9ƎƛǇǘŜΣ ǿŀƴǘ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ ǿŀǘ 
Ƨƻǳ ǿƻǳ ŘƻƻŘƳŀŀƪΣ ƛǎ ƪƭŀŀǊ ŘƻƻŘΦέ 

20Moses heǘ ǎȅ ǾǊƻǳ Ŝƴ ǎȅ ǎŜǳƴǎ ƎŜƴŜŜƳ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ƘǳƭƭŜ ƻǇ Ωƴ ŘƻƴƪƛŜ ƭŀŀǘ ǊȅΦ IǳƭƭŜ 
het teruggegaan na Egipte. Moses het die kierie saamgeneem waarmee hy 
die  tekens van God moes doen. 

21Die Here ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ ά²ŀƴƴŜŜǊ Ƨȅ ǘŜǊǳƎƎŀŀƴ ƴŀ 9ƎƛǇǘŜΣ Řŀƴ ƳƻŜǘ Ƨȅ ǾƻƻǊ 
die  farao al die tekens doen wat Ek vir jou geleer het. Maar Ek sal die farao 
hardkoppig maak, en hy sal julle nie laat gaan nie. 

22Dan moet Ƨȅ ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ǎşΥ Ψ5ƛŜ IŜǊŜ ǎşΥ LǎǊŀŜƭ ƛǎ ǾƛǊ aȅ ǎƻƻǎ Ωƴ ƻǳŘǎǘŜ ǎŜǳƴΣ 

23en Ek sê vir jou jy moet my seun laat gaan sodat hy My kan dien. As jy hom nie laat 
Ǝŀŀƴ ƴƛŜΣ Řŀƴ ǎŀƭ 9ƪ Ƨƻǳ ƻǳŘǎǘŜ ǎŜǳƴ ŘƻƻŘƳŀŀƪΦΩ έ  

Sippora besny Moses se seun 

24Toe Moses-ƘǳƭƭŜ ŜŜƴ ƴŀƎ ōȅ Ωƴ ǇƭŜƪ ƭŀƴƎǎ ŘƛŜ ǇŀŘ ƎŜǎƭŀŀǇ ƘŜǘΣ ƘŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜ 
daarnatoe gekom. Hy wou vir Moses doodmaak. 

25Moses se vrou SiǇǇƻǊŀ ƴŜŜƳ ǘƻŜ Ωƴ ƪƭƛǇƳŜǎ Ŝƴ ǎȅ ǎƴȅ ƘŀŀǊ ǎŜǳƴ ǎŜ  voorhuid af en 
ǎȅ Ǌŀŀƪ ŘŀŀǊƳŜŜ ŀŀƴ aƻǎŜǎ ǎŜ ǾƻŜǘŜΦ {ȅ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ άWȅ ƛǎ Ƴȅ ƳŀƴΦ IƛŜǊŘƛŜ 
bloed sal Ƨƻǳ ōŜǎƪŜǊƳΦέ 

26Toe sy dit sê, het die Here vir Moses gelos en Hy het Moses nie doodgemaak nie. 
Sippora het gedink aan die  besnydenis toe sy dit gesê het.  

Moses en Aäron kom by die leiers van die Israeliete 

27DiŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ǾƛǊ !ŅǊƻƴ ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ƻƴǘƳƻŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƛƴ ŘƛŜ ǿƻŜǎǘȅƴΦέ Aäron het 
gegaan en hy het Moses by die berg van God gekry en hom gesoen. 

28Moses het vir Aäron alles vertel wat die Here vir hom gesê het om te doen. Hy het 
vir hom ook vertel van al die  tekens wat hy moes doen. 

29Moses en Aäron het al die leiers van die Israeliete bymekaar laat kom. 

30Aäron het vir hulle alles vertel wat die Here vir Moses gesê het, en Moses het die 
tekens voor hulle gedoen. 

31Die leiers het dit geglo. Hulle het gehoor dat die Here gedink het aan die Israeliete 
en dat Hy jammer is vir hulle. Toe het hulle gekniel en gebid.  

Eksodus 5 

http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.17!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.18!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.20!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.21!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.25!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.26!f.1
http://el.bibles.org/afr-ABA/Exod/4#Exod.4.28!f.1
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Moses praat met die farao ï die volk moet harder werk 

1Moses en Aäron het na die  ŦŀǊŀƻ ǘƻŜ ƎŜƎŀŀƴ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ IŜǊŜΣ 
ŘƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ LǎǊŀŜƭΣ ǎşΥ ΨWȅ ƳƻŜǘ Ƴȅ Ǿƻƭƪ ƭŀŀǘ Ǝŀŀƴ ǎƻŘŀǘ ƘǳƭƭŜ ǾƛǊ aȅ Ωƴ ŦŜŜǎ ƪŀƴ ǾƛŜǊ 
ƛƴ ŘƛŜ ǿƻŜǎǘȅƴΦΩ έ 

2Maar die farao het gesê: ά²ƛŜ ƛǎ ŘƛŜ IŜǊŜ Ŝƴ ƘƻŜƪƻƳ ƳƻŜǘ Ŝƪ ƴŀ IƻƳ ƭǳƛǎǘŜǊΚ 
Hoekom moet ek die Israeliete laat gaan? Ek ken nie die Here nie en ek sal ook nie 
ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƭŀŀǘ Ǝŀŀƴ ƴƛŜΦέ 

3Moses en !ŅǊƻƴ ǎş ǘƻŜΥ ά5ƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ ŘƛŜ  Hebreërs het aan ons verskyn. Laat ons 
asseblief ƛƴ ŘƛŜ ǿƻŜǎǘȅƴ ƛƴƎŀŀƴΣ ǎƻ ǾŜǊ ǎƻƻǎ Ωƴ ƳŜƴǎ ƛƴ ŘǊƛŜ ŘŀŜ ƪŀƴ ƭƻƻǇΦ hƴǎ ƳƻŜǘ 
vir ons God die Here  offers gaan bring, anders sal Hy ons straf, Hy sal siektes en 
ƻƻǊƭƻƎ ǎǘǳǳǊΦέ 

4Maar die koƴƛƴƎ Ǿŀƴ 9ƎƛǇǘŜ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ Ŝƴ !ŅǊƻƴ ƎŜǎşΥ άIƻŜƪƻƳ ƴŜŜƳ ƧǳƭƭŜ ŘƛŜ 
mense weg van hulle werk? Hulle moet gaan werk. 

5Hier is baie Israeliete in die land. Julle moet hulle nie laat ƻǇƘƻǳ ǿŜǊƪ ƴƛŜΗέ 

6Die farao het daardie dag vir die mense wat die  slawe oppas, en vir die voormanne 
gesê: 

7άWǳƭƭŜ Ƴoenie vir die volk strooi gee om bakstene te maak soos voorheen nie. Hulle 
moet self strooi gaan optel, 

8en julle moet vir hulle sê hulle moet soveel stene maak soos voorheen. Hulle mag 
nie minder stene maak nie. Hulle is lui, dit is hoekom hulle aanhou sê hulle wil vir 
hulle God offers gaan bring. 

9Julle moet die werk swaar maak vir die manne, sodat hulle kan werk en nie tyd het 
om te luister na leǳŜƴǎ ƴƛŜΦέ 

10Die slawe-ƻǇǇŀǎǎŜǊǎ Ŝƴ ŘƛŜ ǾƻƻǊƳŀƴƴŜ ƘŜǘ ǘƻŜ ǾƛǊ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ Ǝŀŀƴ ǎşΥ ά5ƛŜ ŦŀǊŀƻ 
het gesê hy sal nie meer vir julle strooi gee nie. 

11Julle moet ǎŜƭŦ ǎǘǊƻƻƛ Ǝŀŀƴ ǎƻŜƪΣ ƳŀŀǊ ƧǳƭƭŜ ǿŜǊƪ ǿƻǊŘ ƴƛŜ ƳƛƴŘŜǊ ƴƛŜΦέ 

12Die Israeliete het oral in Egipte strooi gaan soek. 

13Die slawe-ƻǇǇŀǎǎŜǊǎ ƘŜǘ ƎŜǎş ƘǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ǾƛƴƴƛƎ ǿŜǊƪΦ IǳƭƭŜ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ 
elke dag soveel stene maak soos toe ons vir julle die ǎǘǊƻƻƛ ƎŜƎŜŜ ƘŜǘΦέ 

14Die slawe-oppassers het die voormanne van die Israeliete geslaan en gesê: 
άIƻŜƪƻƳ ƘŜǘ ƧǳƭƭŜ ƴƛŜ ǾŀƴŘŀƎ ǎƻǾŜŜƭ ǎǘŜƴŜ ƎŜƳŀŀƪ ǎƻƻǎ ǾƻƻǊƘŜŜƴ ƴƛŜΚέ 

15Die voorƳŀƴƴŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƘŜǘ ǘƻŜ ōȅ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ Ǝŀŀƴ ƪƭŀ Ŝƴ ƎŜǎşΥ άIƻŜƪƻƳ 
doen jy dit met jou werkers? 

16Jy gee nie vir ons strooi nie, maar die slawe-ƻǇǇŀǎǎŜǊǎ ǎş ǾƛǊ ƻƴǎΥ Ψaŀŀƪ ǎǘŜƴŜΗΩ 
IǳƭƭŜ ǎƭŀŀƴ ƻƴǎΣ ƳŀŀǊ Řƛǘ ƛǎ Ƨƽǵ ƳŜƴǎŜ ǿŀǘ ǾŜǊƪŜŜǊŘ ƛǎΦέ 
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17Maar die ŦŀǊŀƻ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƛǎ ƭǳƛΦ WǳƭƭŜ ǿƛƭ ƴƛŜ ǿŜǊƪ ƴƛŜΦ 5ƛǘ ƛǎ ƘƻŜƪƻƳ ƧǳƭƭŜ 
aanhou sê julle wil vir die Here offers gaan bring. 

18Nou sê ek: Gaan werk! Hulle sal nie vir julle strooi gee nie, maar julle moet soveel 
ǎǘŜƴŜ Ƴŀŀƪ ǎƻƻǎ ǘƻŜ Ŝƪ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ ǎǘǊƻƻƛ ƎŜƎŜŜ ƘŜǘΦέ 

19Die voorƳŀƴƴŜ Ǿŀƴ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƘŜǘ ƎŜǎƛŜƴ ƘǳƭƭŜ ƘŜǘ Ωƴ ƎǊƻƻǘ probleem, want 
hulle kon nie soveel stene maak soos voorheen nie.  

Moses se mense is kwaad vir hom 

20Toe die voormanne van die Israeliete weggaan van die  farao, kry hulle vir Moses 
en Aäron wat vir hulle gewag het. 

21Die voorƳŀƴƴŜ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ άhƴǎ ōƛŘ Řŀǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ƧǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ǎǘǊŀŦΣ ǿŀnt julle 
het ons naam sleg gemaak by die farao en by sy  amptenare. Julle het hulle kwaad 
ƎŜƳŀŀƪΣ Ŝƴ ƴƻǳ ǿƛƭ ƘǳƭƭŜ ƻƴǎ ŘƻƻŘƳŀŀƪΦέ 

22Moses heǘ ƴŀ ŘƛŜ IŜǊŜ ǘƻŜ ƎŜƎŀŀƴ Ŝƴ ƎŜǎşΥ άIŜǊŜΣ ƘƻŜƪom laat U dit so sleg gaan 
met hierdie volk? Hoekom het U my gestuur? 

23Vandat ek by die farao gekom het om vir hom te sê wat U sê, gaan dit slegter met 
ƘƛŜǊŘƛŜ ǾƻƭƪΣ ƳŀŀǊ ¦ ƘŜƭǇ ƘǳƭƭŜ ƴƛŜΦέ  

Die Here dink aan sy volk 

245ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ άbƻǳ ǎŀl jy sien wat Ek met die  farao sal doen. Ek sal 
hom dwing om die Israeliete te laat gaan. Ja, ek sal hom dwing, en hy sal julle 
ǿŜƎƧŀŀƎ ǳƛǘ ǎȅ ƭŀƴŘΦέ  

Eksodus 6 

1DƻŘ ƘŜǘ ƳŜǘ aƻǎŜǎ ƎŜǇǊŀŀǘ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ ŘƛŜ IŜǊŜΦ 

2Ek het aan Abraham, aan Isak en aan Jakob  verskyn en Ek het vir hulle gesê Ek is 
God die  !ƭƳŀƎǘƛƎŜΦ 9ƪ ƘŜǘ ƴƛŜ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎş Ƴȅ bŀŀƳ ƛǎ ΨŘƛŜ IŜǊŜΩ ƴƛŜΦ 

39ƪ ƘŜǘ Ωn  verbond gemaak met hulle en Ek het belowe om die land Kanaän vir hulle 
te gee, die land waar hulle  vreemdelinge was. 

4Ek het ook gehoor hoe die Israeliete kla omdat die Egiptenaars hulle soos  slawe laat 
werk. En toe het Ek gedink aan my verbond met hulle. 

5Daarom moŜǘ Ƨȅ ǾƛǊ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ǎş Řŀǘ 9ƪ ǎşΥ Ψ9ƪ ƛǎ ŘƛŜ IŜǊŜΣ Ŝƴ 9ƪ ǎŀƭ ƧǳƭƭŜ ƘŜƭǇΦ 
Julle sal nie meer die Egiptenaars se slawe wees en so hard werk nie. Ek sal die 
Egiptenaars swaar straf, en vir julle sal Ek vrymaak. 

6Ek sal juƭƭŜ ǾƛǊ aȅ ƴŜŜƳΦ WǳƭƭŜ ǎŀƭ Ƴȅ Ǿƻƭƪ ǿŜŜǎΣ Ŝƴ 9ƪ ǎŀƭ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ Ωƴ DƻŘ ǿŜŜǎΦ 5ŀƴ 
sal julle weet dat Ek, die Here, julle God is wat julle vrygemaak het van die swaar 
werk in Egipte. 
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7Ek het viǊ !ōǊŀƘŀƳΣ Lǎŀƪ Ŝƴ Wŀƪƻō ōŜƭƻǿŜ Řŀǘ 9ƪ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ Ωƴ ƭŀƴŘ ǎŀƭ ƎŜŜΦ 9ƪ ǎŀƭ ƧǳƭƭŜ 
na daardie land neem en Ek sal dit vir julle gee. Dit sal julle land wees. Ek is die 
IŜǊŜΦΩ έ 

8Moses het dit alles vir die Israeliete gaan sê, maar hulle het nie na Moses geluister 
nie, want hulle was moedeloos oor die swaar werk wat hulle moes doen. 

9Die Here het met Moses gepraat en gesê: 

10άDŀŀƴ Ǉraat met die farao, die koning van Egipte. Sê vir hom hy moet die Israeliete 
lŀŀǘ Ǝŀŀƴ ǳƛǘ ǎȅ ƭŀƴŘΦέ 

11Maar Moses het vir die Here gŜǎşΥ ά5ƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƭǳƛǎǘŜǊ ƴƛŜ ƴŀ Ƴȅ ƴƛŜΣ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ǎŀƭ 
ƻƻƪ ƴƛŜ ƴŀ Ƴȅ ƭǳƛǎǘŜǊ ƴƛŜΦ 9ƪ ǇǊŀŀǘ ōŀƛŜ ƳƻŜƛƭƛƪΦέ 

12Maar die Here het met Moses en Aäron gepraat en Hy het hulle na die Israeliete 
toe gestuur, en na die farao toe, die koning van Egipte. Die Here het vir Moses en 
Aäron gesê hulle moet die Israeliete uit Egipte bring.  

Die name van die families 

13Hier is die name van die leiers van die families. Jakob se oudste seun was Ruben. 
Ruben se seuns was Ganok, Pallu, Gesron en Karmi. Dit was die Ruben-familie. 

14Simeon sŜ ǎŜǳƴǎ ǿŀǎ WŜƳǳŜƭΣ WŀƳƛƴΣ hƘŀŘΣ Wŀƪƛƴ Ŝƴ {ŀǳƭΦ {ŀǳƭ ǿŀǎ ŘƛŜ ǎŜǳƴ Ǿŀƴ Ωƴ 
Kanaänitiese vrou. Dit was die Simeon-familie. 

15Die name van Levi se seuns was Gerson, Kehat en Merari. Levi het 137 jaar oud 
geword. 

16Gerson se seuns was Libni en Simi. 

17Kehat se seuns was Amram, Jishar, Hebron en Ussiël. Kehat het 133 jaar oud 
geword. 

18Merari se seuns was Magli en Musi. Dit was Levi se  nageslag. 

19Amram het getrou met Jogebed, sy tante, en hulle het twee seuns gehad: Aäron en 
Moses. Amram het 137 jaar oud geword. 

20Jishar se seuns was Korag, Nefeg en Sikri. 

21Ussiël se seuns was Misael, Elsafan en Sitri. 

22Aäron het getrou met Eliseba. Sy was Amminadab se dogter en Nagson se suster. 
Aäron en Eliseba het vier seuns gehad: Nadab, Abihu, Eleasar en Itamar. 

23Korag se seuns was Assir, Elkana en Abinadab. Dit was Korag se nageslag. 

24Aäron se ǎŜǳƴ 9ƭŜŀǎŀǊ ƘŜǘ ƎŜǘǊƻǳ ƳŜǘ Ωƴ ŘƻƎǘŜǊ Ǿŀƴ tǳǘƛšƭΣ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ƘŜǘ Ωƴ ǎŜǳƴ 
gehad. Sy naam was Pinehas. Dit was die familiehoofde van die  Leviete. 
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25Hulle was Aäron en Moses se familie. Die Here het vir Aäron en Moses geroep en 
gesê hulle moet al die  stamme van Israel uit Egipte bring. 

26Hulle het met die  farao, die koning van Egipte, gaan praat. Hulle het vir hom gevra 
om die Israeliete uit Egipte te laat gaan.  

Aäron moet vir Moses help 

27Toe die Here in Egipte met Moses gepraat het, 

28het Hy vƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ƛǎ ŘƛŜ IŜǊŜΦ {ş ǾƛǊ ŘƛŜ  farao, die koning van Egipte, wat 
Eƪ ŀƭƭŜǎ ǾƛǊ Ƨƻǳ ƎŜǎş ƘŜǘΦέ 

29Maar MosŜǎ ƘŜǘ ǾƛǊ ŘƛŜ IŜǊŜ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǇǊŀŀǘ ƳƻŜƛƭƛƪΦ Die farao sal nie na my luister 
ƴƛŜΦέ  

Eksodus 7 

15ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ άWƻǳ ōǊƻŜǊ !ŅǊƻƴ ƳƻŜǘ ŀƭƭŜǎ ǎş ǿŀǘ Ƨȅ ǾƛǊ ƘƻƳ ǎşΣ ǎƻƻǎ 
Ωƴ  profeet sê wat God vir hom sê. 

2Jy moet vir jou broer Aäron alles sê wat Ek vir jou sê, en hy moet met die farao praat 
en vir hom sê hy moet die Israeliete laat gaan uit sy land. 

3Maar Ek sal die farao hardkoppig maak sodat Ek eers baie  wonderwerke en  tekens 
in Egipte kan doen. 

4Die farao sal nie na julle luister nie. Dan sal Ek die Egiptenaars swaar straf en Ek sal 
my volk, die Israeliete, uit Egipte bring. 

5Die Egiptenaars sal weet Ek is die Here. Hulle sal dit weet wanneer Ek hulle straf en 
ǿŀƴƴŜŜǊ 9ƪ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ǳƛǘ 9ƎƛǇǘŜ ōǊƛƴƎΦέ 

6Moses en Aäron het alles gedoen wat die Here vir hulle gesê het. 

7Moses was 80  jaar oud en Aäron was 83 jaar oud toe hulle met die farao gaan praat 
het. 

8Die Here het vir Moses en Aäron gesê: 

9ά²ŀƴƴŜŜǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ ǎş ƧǳƭƭŜ ƳƻŜǘ Ωƴ ǘŜƪŜƴ ǿȅǎΣ Řŀƴ ƳƻŜǘ Ƨȅ ǾƛǊ !ŅǊƻƴ ǎşΥ 
ΨbŜŜƳ Ƨƻǳ ƪƛŜǊƛŜ Ŝn gooi diǘ ƻǇ ŘƛŜ ƎǊƻƴŘ ǾƻƻǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻΦ 5ƛŜ ƪƛŜǊƛŜ ǎŀƭ ƛƴ Ωƴ ǎƭŀƴƎ 
ǾŜǊŀƴŘŜǊΦΩ έ 

10Toe Moses en Aäron by die farao kom, het hulle gedoen wat die Here vir hulle gesê 
het. Aäron het sy kierie voor die farao en voor sy amptenare op die grond gegooi, en 
dit het ƛƴ Ωƴ ǎƭang verander. 

11Die farao roep toe die slim manne en  towenaars van Egipte, en hulle het dieselfde 
gedoen. 
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12Elkeen het sy kierie op die grond gegooi, en die kieries het in slange verander. 
Maar Aäron se kierie het hulle kieries ingesluk. 

13Die farao het hardkoppig gebly en hy het nie na Moses en Aäron geluister nie. Dit 
was soos die Here gesê het.  

Water word bloed 

145ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ  farao is baie hardkoppig. Hy wil nie die Israeliete 
laat gaan nie. 

15Die farao sal môre-oggend na die rivier gaan. Wag vir hom op die rivier se wal. 
bŜŜƳ ŘƛŜ ƪƛŜǊƛŜ ǿŀǘ ƛƴ Ωƴ ǎƭŀƴƎ ǾŜǊŀƴder het, in jou hand 

16en sê vir dƛŜ ŦŀǊŀƻΥ Ψ5ƛŜ IŜǊŜΣ ŘƛŜ DƻŘ Ǿŀƴ ŘƛŜ  Hebreërs, het my na jou toe gestuur 
om te sê jy moet sy volk laat gaan sodat hulle Hom in die woestyn kan dien. Maar jy 
het nog nie geluister nie. 

17Nou sê die Here Hy sal iets doen sodat jy kan weet Hy is die Here. Ek sal met 
hierdie kierie wat in my hand is, op die water in die Nyl-rivier slaan, en die water sal 
in bloed verander. 

18Die visse in die Nyl-rivier sal vrek, en die rivier sal stink. Die Egiptenaars sal nie die 
ǊƛǾƛŜǊ ǎŜ ǿŀǘŜǊ ƪŀƴ ŘǊƛƴƪ ƴƛŜΦΩ έ 

19Die Here ƘŜǘ ƻƻƪ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ ά{ş ǾƛǊ !ŅǊƻƴΥ Ψ±ŀǘ Ƨƻǳ ƪƛŜǊƛŜ Ŝƴ ǎǘŜŜƪ Ƨƻǳ ƘŀƴŘ ǳƛǘ 
oor die Egiptenaars se water, oor al die plekke waar daar water is. Die water sal in 
bloed verander. Al die water in Egipte sal bloed wees, ook die water in die houtbakke 
Ŝƴ ŘƛŜ ǿŀǘŜǊ ƛƴ ŘƛŜ ƪƭƛǇōŀƪƪŜΦΩ έ 

20Moses en Aäron het gedoen wat die Here gesê het. Aäron het sy kierie opgelig 
waar die farao en sy  amptenare dit kon sien. Hy het op die water in die Nyl-rivier 
geslaan, en al die water in die rivier het in bloed verander. 

21Die visse in die Nyl-rivier het gevrek en die rivier het gestink. Die Egiptenaars kon 
nie die Nyl-rivier se water drink nie. Al die water in Egipte was bloed. 

22Maar die  towenaars van Egipte het dieselfde gedoen, en die farao het hardkoppig 
gebly. Hy het nie na Moses en Aäron geluister nie. Dit het gebeur soos die Here gesê 
het. 

23Die farao het omgedraai en hy het na sy huis gegaan. Hy het nog nie geluister nie. 

24Al die Egiptenaars het langs die rivier gate gegrawe om water te kry om te drink, 
want hulle kon nie die Nyl-rivier se water drink nie. 

25Nadat die Here die Nyl-rivier se water in bloed verander het, was daar sewe dae 
lank nie water nie.  

Eksodus 8 
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Paddas 

1Die Here het vir Moses gesê hy moet na die  ŦŀǊŀƻ ǘƻŜ Ǝŀŀƴ Ŝƴ ǾƛǊ ƘƻƳ ǎşΥ ά5ƛŜ IŜǊŜ 
sê jy moet sy volk laat gaan sodat hulle Hom kan dien. 

2As jy hulle nie laat gaan nie, dan sal Hy jou hele land straf en Hy sal die land vol 
paddas maak. 

3Die paddas sal baie word in die Nyl-rivier en hulle sal uit die water spring. Hulle sal 
in jou huis ingaan, in jou slaapkamer en op jou bed. Hulle sal ook in jou  amptenare 
se huise ingaan, tussen die mense, in julle oonde en in julle skottels. 

4Die paddaǎ ǎŀƭ ƻǇǎǇǊƛƴƎ ǘŜŜƴ Ƨƻǳ Ŝƴ ǘŜŜƴ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ Ŝƴ ǘŜŜƴ ŀƭ Ƨƻǳ ŀƳǇǘŜƴŀǊŜΦέ 

5Die Here het vir Moses geǎş Ƙȅ ƳƻŜǘ ǾƛǊ !ŅǊƻƴ ǎşΥ άIƻǳ Ƨƻǳ ƪƛŜǊƛŜ ƻƻǊ ŀƭ ŘƛŜ ǇƭŜƪƪŜ 
waar daar water is, sodat daar oral in Egipte paddas kan ƪƻƳΦέ 

6Aäron het sy hand oor die water van Egipte gehou. Baie paddas het toe uit die 
ǿŀǘŜǊ ƎŜƪƻƳΣ ǎƻ ōŀƛŜ Řŀǘ Ωƴ ƳŜƴǎ ƴƛŜ ŘƛŜ ƎǊƻƴŘ ƛƴ 9ƎƛǇǘe kon sien nie. 

7Maar die  towenaars het dieselfde gedoen, hulle het ook baie paddas oor Egipte laat 
kom. 

8Die farao ǊƻŜǇ ǘƻŜ ǾƛǊ aƻǎŜǎ Ŝƴ !ŅǊƻƴ Ŝƴ Ƙȅ ǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ōƛŘ Ŝƴ ǾƛǊ ŘƛŜ Here vra 
Hy moet die paddas wegvat van my en my mense. Dan sal ek die Israeliete laat gaan, 
sodat hulle vir die Here  ƻŦŦŜǊǎ ƪŀƴ ōǊƛƴƎΦέ 

9Moses het ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜǎşΥ ά{ş Ƨȅ ǾƛǊ Ƴȅ wanneer ek vir die Here moet vra om die 
paddas weg te vat van jou en jou amptenare en jou mense, uit almal se huise uit. 
Dan sal net die paddas in die Nyl-ǊƛǾƛŜǊ ƻƻǊōƭȅΦέ 

10Die faraƻ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άaƾǊŜΦέ ¢ƻŜ ǎş aƻǎŜǎΥ ά5ƛǘ ǎŀƭ ƎŜōŜǳǊ ǎƻƻǎ Ƨȅ ǎşΣ ǎƻŘŀǘ Ƨȅ ƪŀƴ 
ǿŜŜǘ ŘŀŀǊ ƛǎ ƴƛŜ ƴƽƎ Ωƴ  god soos ons God, die Here, nie. 

11Die paddas sal weggaan van jou en van jou huise en van jou amptenare en van jou 
mense. Net die paddas in die Nyl-ǊƛǾƛŜǊ ǎŀƭ ƻƻǊōƭȅΦέ 

12Moses en Aäron het van die farao af weggegaan. Moses het gebid en vir die Here 
gevra dat Hy die paddas moet wegvat wat Hy gestuur het om die farao te straf. 

13Die Here het gedoen wat Moses gevra het. Al die paddas het gevrek, die paddas in 
die huise, die paddas buite die huise en die paddas in die veld. 

14Die mense het die paddas bymekaargemaak en alles opmekaar gegooi. Die land 
het gestink. 

15Maar toe die farao sien die paddas is weg, het hy weer hardkoppig geword. Hy het 
nie na Moses en Aäron geluister nie. Dit het gebeur soos die Here gesê het.  

Muggies 
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165ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎş Ƙȅ ƳƻŜǘ ǾƛǊ !ŅǊƻƴ ǎşΥ ά{ƭŀŀƴ ƳŜǘ jou kierie op die 
ƎǊƻƴŘΦ 5ƛŜ ǎǘƻŦ ǎŀƭ Řŀƴ ƛƴ ƳǳƎƎƛŜǎ ǾŜǊŀƴŘŜǊΣ Ŝƴ 9ƎƛǇǘŜ ǎŀƭ Ǿƻƭ ƳǳƎƎƛŜǎ ǿŜŜǎΦέ 

17Moses en Aäron het dit gedoen. Aäron het met sy kierie op die grond geslaan. Die 
stof het in muggies verander en hulle het oral op die mense en die diere gaan sit. Al 
die stof in die hele Egipte het in muggies verander. 

18Die  towenaars het probeer om dieselfde te doen. Hulle wou ook die stof in 
muggies verander, maar hulle kon nie. Die muggies was op al die mense en al die 
diere. 

19Die towenaars sê toe vir die  ŦŀǊŀƻΥ ά5ƛǘ ƛǎ DƻŘ ǿŀǘ ŘƛŜ ƳǳƎƎƛŜǎ ƎŜǎǘǳǳǊ ƘŜǘΗέ Maar 
die farao was hardkoppig, hy het nie na hulle geluister nie. Dit het gebeur soos die 
Here gesê het.  

Steekvlieë 

20Die Here ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ƳƾǊŜ-oggend vroeg en wag vir die  farao 
wanneer hy na die rivier kom. Sê vir hom die Here sê hy moet die Israeliete laat gaan 
sodat hulle Hom kan dien. 

21As hy nie die Israeliete laat gaan nie, dan sal Ek steekvlieë stuur. Die steekvlieë sal 
op die farao, op sy  amptenare, op sy mense en in hulle huise wees. Die huise van die 
Egiptenaars sal vol steekvlieë wees, ook die hele land. 

22Maar dieselfde sal nie gebeur in die land Gosen waar my volk woon nie. Daar sal 
nie steekvlieë wees nie. Dan sal die farao weet dat Ek die Here is in hierdie land. 

23Ek sal my volk beskerm, maar Ek sal nie die Egiptenaars beskerm nie. Dit sal môre 
ƎŜōŜǳǊ Ŝƴ Řƛǘ ǎŀƭ ōŜǿȅǎ Řŀǘ 9ƪ ŘƛŜ IŜǊŜ ƛǎΦέ 

24Die Here het dit toe gedoen. Daar het baie groot swerms steekvlieë gekom na die 
farao se huis, na sy amptenare se huise en na die hele Egipte. Al die mense in die 
land het baie swaar gekry omdat daar so baie steekvlieë was. 

25Die faraƻ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ Ŝƴ !ŅǊƻƴ ƎŜǊƻŜǇ Ŝƴ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳŀƎ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ DƻŘ  offers 
Ǝŀŀƴ ōǊƛƴƎΣ ƳŀŀǊ ƧǳƭƭŜ ƳƻŜǘ Řƛǘ ƛƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘ ŘƻŜƴΦέ 

26Moses heǘ ƎŜǎşΥ άbŜŜΣ Řƛǘ ǎŀƭ ƴƛŜ ǊŜƎ ǿŜŜǎ ƻƳ ƛƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘ ƻŦŦŜǊǎ ǘŜ ōǊƛƴƎ ƴƛŜΣ 
want die Egiptenaars haat dit wanneer ons vir die Here offers bring. Wanneer hulle 
sien ons bring offers, dan sal hulle ons met klippe doodgooi. 

27Ons wil ƛƴ ŘƛŜ ǿƻŜǎǘȅƴ ƛƴƎŀŀƴΣ ǎƻ ǾŜǊ ǎƻƻǎ Ωƴ ƳŜƴǎ ƛƴ ŘǊƛŜ ŘŀŜ ƪŀƴ ƭƻƻǇΣ Ŝƴ ƻƴǎ ǿƛƭ 
daar vir ons God die Here offers bring, soos Hy vir ons gesê ƘŜǘΦέ 

28Toe sê dƛŜ ŦŀǊŀƻΥ ά9ƪ ǎŀƭ ƧǳƭƭŜ ƭŀŀǘ Ǝŀŀƴ ǎƻŘŀǘ ƧǳƭƭŜ ǾƛǊ julle God die Here in die 
woestyn offers kan bring. Maar julle mag nie baie ver gaan nie en julle moet vir my 
ōƛŘΦέ 
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29Moses heǘ ƎŜǎşΥ ά9ƪ Ǝŀŀƴ ƴƻǳ ǿŜƎ Ǿŀƴ Ƨƻǳ Ŝƴ Ŝƪ ǎŀƭ ōƛŘ Ŝƴ ǾƛǊ ŘƛŜ IŜǊŜ Ǿra dat die 
steekvlieë môre moet weggaan van jou, weg van jou amptenare en van jou volk. 
Maar jy moenie weer anders besluit en sê ons mag nie gaan om vir die Here offers te 
ōǊƛƴƎ ƴƛŜΦέ 

30Moses het weggegaan van die farao en hy het tot die Here gebid soos die farao 
gevra het. 

31Die Here het gedoen wat Moses gevra het. Hy het die steekvlieë weggevat van die 
farao, en ook van sy amptenare en van sy volk. Daar het nie een steekvlieg oorgebly 
nie. 

32Maar die farao was weer hardkoppig. Hy het nie die Israeliete laat gaan nie.  

Eksodus 9 

Die Egiptenaars se diere vrek 

1Die Here het vir MosŜǎ ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ƴŀ ŘƛŜ  farao toe en sê vir hom die Here, die 
God van die  Hebreërs, sê hy moet die Israeliete laat gaan sodat hulle Hom kan dien. 

2As hy die Israeliete nie laat gaan nie en as hy weer sê hulle moet hier bly, 

3dan sal Ek hom swaar straf. Ek sal sy diere wat in die veld is, baie siek maak en laat 
vrek: die perde, die donkies, die kamele, die beeste, die skape en die bokke. 

4Maar Ek sal nie dieselfde doen met die Israeliete se diere nie. Nie een van hulle 
ŘƛŜǊŜ ǎŀƭ ǾǊŜƪ ƴƛŜΦέ 

5Die Here het besluit wanneer dit moet gebeur en Hy het gesê Hy sal dit die 
volgende dag doen. 

6Die Here het dit die volgende dag laat gebeur. Al die Egiptenaars se diere het 
gevrek, maar nie een van die Israeliete se diere het gevrek nie. 

7Die farao het mense gestuur om te gaan kyk. Hulle het gesien dat nie een van die 
Israeliete se diere gevrek het nie. Maar die farao het hardkoppig gebly. Hy het nie die 
Israeliete laat gaan nie.  

Die mense en diere kry sere 

85ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ Ŝƴ !ŅǊƻƴ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ  ŀǎ ǳƛǘ Ωƴ ƻƻƴŘ ƴŜŜƳΦ aƻǎŜǎ 
moet dit dan op in die lug gooi terwyl die  farao kyk. 

9Die as sal fyn stof word en dit sal oor die hele Egipte waai. Dan sal daar op die 
ƳŜƴǎŜ Ŝƴ ŘƛŜǊŜ ǎŜǊŜ ƪƻƳ ǿŀǘ ǎŀƭ ŀŀƴƘƻǳ ǎǿŜƭ Ŝƴ ƻƻǇƎŀŀƴΦέ 

10Moses en Aäron heǘ ǘƻŜ ŀǎ ǳƛǘ Ωƴ ƻƻƴŘ ƎŜƴŜŜƳ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ƘŜǘ ǾƻƻǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ Ǝŀŀƴ 
staan. Moses het die as in die lug gegooi. Die as het op die mense en diere gewaai en 
hulle het sere gekry. 
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11Die  towenaars kon nie dieselfde doen wat Moses gedoen het nie, want hulle was 
ook vol sere. Daar was sere op die towenaars en op al die Egiptenaars. 

12Maar die Here het die farao hardkoppig gemaak. Die farao het nie na Moses en 
Aäron geluister nie. Dit was soos die Here vir Moses gesê het.  

Hael 
13Die Here het vir Moses gesê hy moet die volgende oggend vroeg na die  farao toe 
gaan en vir hom sê dat die Here, die God van die 

Hebreërs, ǎşΥ άJy moet my volk, die Israeliete, laat gaan sodat hulle My kan dien. 

14As jy nie die Israeliete laat gaan nie, dan sal Ek nou jou en jou amptenare en jou 
volk nog baie swaarder straf. Dan sal jy weet daar is niemand op die hele aarde wat 
soos Ek is nie. 

15Ek kan jou en jou volk nou so siek maak dat julle almal sal sterf. 

16Maar Ek laat jou nog lewe. Ek doen dit sodat jy kan sien hoe sterk Ek is, en sodat 
almal op die aarde my Naam kan  eer. 

17Jy dink jy regeer oor my volk en jy wil hulle nie laat gaan nie. 

18Ek sal môre baie hael stuur. Dit het nog nooit in Egipte so baie gehael nie, van die 
begin af tot vandag toe. 

19Jy moet ƴƻǳ Ƨƻǳ ōƻƪƪŜ Ŝƴ Ƨƻǳ ŀƴŘŜǊ ŘƛŜǊŜ ƴŀ Ωƴ ǾŜƛƭƛƎŜ ǇƭŜƪ ƴŜŜƳΣ ƻƻƪ ŀl jou goed 
wat buite in die veld is. Die hael sal val op al die mense en diere in die veld, op almal 
ǿŀǘ ƴƛŜ ƻƴŘŜǊ Ωƴ Řŀƪ ƛǎ ƴƛŜΦ 5ƛŜ ƘŀŜƭ ǎŀƭ ƘǳƭƭŜ ŘƻƻŘǎƭŀŀƴΦέ 

20Die farao se amptenare wat geluister het na wat die Here gesê het, het hulle  slawe 
en diere na die huise en die stalle gebring. 

21Maar ander amptenare het nie gedoen wat die Here gesê het nie. Hulle het hulle 
slawe en hulle diere buite laat bly. 

22Die Here sê ǘƻŜ ǾƛǊ aƻǎŜǎΥ άSteek jou hand op in die lug, dan sal daar hael val oor 
ŘƛŜ ƘŜƭŜ 9ƎƛǇǘŜΣ ƻƻǊ ŀƭ ŘƛŜ ƳŜƴǎŜ Ŝƴ ŘƛŜǊŜΣ ƻƻǊ ŀƭ ŘƛŜ ǇƭŀƴǘŜ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜΦέ 

23Moses het sy kierie opgesteek in die lug. Die Here het donderweer en hael gestuur, 
en die weerlig het op die aarde geslaan. Die Here het baie hael laat val op Egipte. 

24Dit het baie gehael, en die weerlig het na al die kante toe geslaan. Daar was nog 
nooit so baie weerlig en hael in die hele Egipte nie, vandat daar mense woon. 

25Die hael het alles in Egipte plat geslaan, alles wat in die veld was, ook al die mense 
en diere. Die hael het al die plante in die veld plat geslaan, en dit het al die bome in 
die veld stukkend geslaan. 

26Maar in die land Gosen waar die Israeliete gewoon het, het dit nie gehael nie. 
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27Die farao het vir Moses en AŅǊƻƴ ƭŀŀǘ ǊƻŜǇ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ōŜǎŜŦ ƴƻǳ 
Ŝƪ ƘŜǘ Ωƴ Ŧƻǳǘ ƎŜƳŀŀƪΦ 5ƛŜ IŜǊŜ ǿŀǎ ǊŜƎΣ Ŝƴ Ŝƪ Ŝƴ Ƴȅ Ǿƻƭƪ ƛǎ ǾŜǊƪŜŜǊŘΦ 

28Julle moet tot die Here bid. Die vreeslike donderweer en die hael laat ons baie 
swaar kry. Julle mag nou weggaan. Ek sal julle nƛŜ ƭŀƴƎŜǊ ƘƛŜǊ Ƙƻǳ ƴƛŜΦέ 

29Moses heǘ ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜǎşΥ ά²ŀƴƴŜŜǊ Ŝƪ ǳƛǘ ŘƛŜ ǎǘŀŘ ƎŀŀƴΣ Řŀƴ ǎŀƭ Ŝƪ Ƴȅ ƘŀƴŘŜ 
uitsteek na die Here toe en ek sal bid. Die donderweer sal ophou en daar sal nie 
meer hael wees nie. Dan sal jy weet dat die aarde aan die Here behoort. 

30Maar ek ǿŜŜǘ Ƨȅ Ŝƴ Ƨƻǳ ŀƳǇǘŜƴŀǊŜ ƛǎ ƴƻƎ ƴƛŜ ōŀƴƎ ǾƛǊ ŘƛŜ IŜǊŜ DƻŘ ƴƛŜΦέ 

31Daar was nie meer  vlas en  gars oor ná die hael nie. Die gars was amper ryp, en die 
vlas het al klaar knoppe gemaak. 

32Maar daar was nog koring en  spelt, want dit word later ryp. 

33Moses het weggegaan van die farao. Hy het uit die stad gegaan en hy het sy hande 
na die Here toe opgesteek en gebid. Die donderweer en die hael het opgehou, en die 
reën het nie meer op die aarde geval nie. 

34Toe die farao sien dat die reën en die hael en die donderweer opgehou het, het hy 
weer verkeerd gedoen. Hy het nie geluister nie, hy en sy amptenare saam met hom. 

35Die farao was hardkoppig. Hy het nie die Israeliete laat gaan nie. Dit het gebeur 
soos die Here vir Moses gesê het.  

Eksodus 10 

Sprinkane 

15ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ƴŀ ŘƛŜ  farao toe, want Ek het hom en 
sy  amptenare hardkoppig gemaak sodat Ek hierdie  tekens vir hulle kan wys. 

2Dan kan julle vir julle kinders en julle kleinkinders vertel hoe Ek die Egiptenaars 
gestraf het en wat Ek aan hulle gedoen hŜǘΦ WǳƭƭŜ ǎŀƭ ǿŜŜǘ 9ƪ ƛǎ ŘƛŜ IŜǊŜΦέ 

3Moses en Aäron het na die farao toe gegaan en hulle het vir hom gesê die God van 
die  IŜōǊŜšǊǎ ǎş ǾƛǊ ƘƻƳΥ άIƻŜ ƭŀƴƪ ƴƻƎ Ǝŀŀƴ Ƨȅ ƴƛŜ ƭǳƛǎǘer na My nie? Jy moet my 
volk laat gaan sodat hulle My kan dien. 

4As jy hulle nie laat gaan nie, dan sal Ek môre sprinkane oor jou land bring. 

5Die sprinkane sal die hele land toemaak, jy sal nie die grond kan sien nie. Die 
sprinkane sal alles opvreet wat oorgebly het nadat dit so baie gehael het. Hulle sal al 
die blare opvreet wat weer aan die bome gegroei het. 

6Hulle sal oral in jou huise ingaan, ook in die huise van jou amptenare en in die huise 
van al die Egiptenaars. Julle het nog nooit so baie sprinkane gesien nie, nie julle of 
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julle  ǾƻƻǊƻǳŜǊǎ ƴƛŜΣ ǾŀƴŘŀǘ ƘǳƭƭŜ ƘƛŜǊ ōŜƎƛƴ ǿƻƻƴ ƘŜǘ ǘƻǘ ǾŀƴŘŀƎ ǘƻŜΦέ Moses het 
omgedraai en hy het weggegaan van die farao. 

7Die farao se amptenare het vir hom geǎşΥ άIƻŜ ƭŀƴƪ ƴƻƎ Ǝŀŀƴ Ƨȅ ǘƻŜƭŀŀǘ Řŀǘ ƘƛŜǊŘƛŜ 
man vir ons probleme gee? Jy moet die mans laat gaan sodat hulle die Here, hulle 
DƻŘΣ ƪŀƴ ŘƛŜƴΦ Wȅ ƘŜǘ ƎŜǎƛŜƴ Řƛǘ Ǝŀŀƴ ōŀƛŜ ǎƭŜƎ ƘƛŜǊ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜΦέ 

8Die amptenare het vir Moses en Aäron teruggebring na die farao toe, en hy het vir 
aƻǎŜǎ Ŝƴ !ŅǊƻƴ ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ŘƛŜƴ ƧǳƭƭŜ Dod die Here. Maar sê vir my wie sal almal 
ǎŀŀƳƎŀŀƴΦέ 

9Moses het ƎŜǎşΥ άhƴǎ ƧƻƴƎƳŀƴƴŜ Ŝƴ ƻǳ ƳŀƴƴŜ Ǝŀŀƴ ŀƭƳŀƭΦ hƴǎ ƪƛƴŘŜǊǎ Ŝƴ ƻƴǎ 
ǎƪŀǇŜ Ŝƴ ōƻƪƪŜ Ŝƴ ōŜŜǎǘŜ Ǝŀŀƴ ƻƻƪΣ ǿŀƴǘ ƻƴǎ ƳƻŜǘ Ωƴ ŦŜŜǎ ǾƛǊ die Here Ǝŀŀƴ ǾƛŜǊΦέ 

10Die faraƻ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ ά9ƪ ǎŀƭ julle vroue en kinders nie saam met julle laat 
gaan nie. Pasop! Julle maak verkeerde planne. 

11Nee, net ŘƛŜ Ƴŀƴǎ ƳŀƎ ŘƛŜ IŜǊŜ Ǝŀŀƴ ŘƛŜƴΦ 5ƛǘ ƛǎ ǿŀǘ ƧǳƭƭŜ ƎŜǾǊŀ ƘŜǘΦέ Toe het die 
farao vir Moses en Aäron weggejaag. 

12Die Here ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ ά{ǘŜŜƪ Ƨƻǳ hand uit oor Egipte sodat daar sprinkane 
oor die land kan kom. Hulle sal al die plante opvreet, alles wat oorgebly het nadat dit 
ƎŜƘŀŜƭ ƘŜǘΦέ 

13Moses het sy kierie oor Egipte uitgesteek. Daardie hele dag en die hele nag het die 
Here die  oostewind laat waai. Dit het oggend geword, en die oostewind het die 
sprinkane gebring. 

14Die sprinkane het oor die hele Egipte gekom en hulle het gaan sit oor die hele land. 
Daar was groot swerms sprinkane. Daar was nog nooit so baie sprinkane nie, nie 
voor daardie tyd nie en ook nie daarna nie. 

15Daar was so baie sprinkane dat niemand die grond of die son kon sien nie. Die 
sprinkane het al die plante van die land opgevreet en ook al die vrugte wat oorgebly 
ƘŜǘ ƴŀŘŀǘ Řƛǘ ƎŜƘŀŜƭ ƘŜǘΦ 5ŀŀǊ ƘŜǘ ƛƴ ŘƛŜ ƘŜƭŜ 9ƎƛǇǘŜ ƴƛŜ Ωƴ ƎǊƻŜƴ ōƭŀŀǊ ƻƻǊƎŜōƭȅ ŀŀƴ 
die bome en aan die plante in die veld nie. 

16Die farao het haastig vir Moses en Aäron geroep en gesê: ά9ƪ ƘŜǘ Ǿerkeerd gedoen 
teen julle God die Here en teen julle. 

17Vergewe asseblief my fout nog een maal en bid tot julle God die Here. Vra dat Hy 
ƘƛŜǊŘƛŜ ǎǇǊƛƴƪŀƴŜ ǿŀǘ ŀƭ ŘƛŜ ǇƭŀƴǘŜ ŘƻƻŘƳŀŀƪΣ ƳƻŜǘ ǿŜƎǾŀǘΦέ 

18Moses het weggegaan van die farao en hy het tot die Here gebid. 

19Die Here het die wind ǾŜǊŀƴŘŜǊ Ŝƴ Ωƴ ōŀƛŜ ǎǘŜǊƪ ǿŜǎǘŜǿƛƴŘ ƘŜǘ ōŜƎƛƴ ǿŀŀƛΦ 5ƛŜ 
wind het die sprinkane in die Riet-see ingewaai. Daar het nie een sprinkaan oorgebly 
in die hele Egipte nie. 
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20Maar die Here het die farao hardkoppig gemaak. Die farao het nie die Israeliete 
laat gaan nie.  

Dit word donker in Egipte 

215ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ ά{ǘŜŜƪ Ƨƻǳ ƘŀƴŘ ƻǇ ƛƴ ŘƛŜ ƭǳƎΦ 5ŀƴ ǎŀƭ Řƛǘ ŘƻƴƪŜǊ ǿƻǊŘ 
ƛƴ 9ƎƛǇǘŜΣ ǇƛƪŘƻƴƪŜǊΣ ǎƻŘŀǘ Ƨȅ ƳƻŜǘ ǾƻŜƭ ǿŀŀǊ Ƨȅ ƭƻƻǇΦέ 

22Moses het sy hand opgesteek in die lug, en toe word dit baie donker in die hele 
Egipte, drie dae lank. 

23Die Egiptenaars kon mekaar nie sien nie, en drie dae lank moes almal bly waar 
hulle is. Maar daar was lig in al die Israeliete se woonplekke. 

24Die  ŦŀǊŀƻ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǊƻŜǇ Ŝƴ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳŀƎ ŘƛŜ IŜǊŜ Ǝŀŀƴ ŘƛŜƴΦ WǳƭƭŜ ǾǊƻǳŜ 
en kinders mag saam met julle gaan. Maar julle skape en bokke en julle beeste moet 
ƘƛŜǊ ōƭȅΦέ 

25Moses heǘ ƎŜǎşΥ άWȅ ƳƻŜǘ ǎŜƭŦ ǾƛǊ ƻƴǎ  offers en  brand-offers gee om vir ons God 
die Here te offer. 

26En ons diere moet ook saam met ons gaan. Daar mag nie een dier hier bly nie. Ons 
weet nog nie watter diere ons vir die Here moet offer nie. Ons sal dit weet nadat ons 
ŘŀŀǊ ŀŀƴƎŜƪƻƳ ƘŜǘΦέ 

27Die Here het die farao hardkoppig gemaak. Hy wou nie die Israeliete laat gaan nie. 

28Die faraƻ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ άDŀŀƴ ǿŜg van my. Ek wil jou nooit weer sien nie, 
ǿŀƴǘ ŀǎ Ŝƪ Ƨƻǳ ǿŜŜǊ ǎƛŜƴΣ Řŀƴ ǎŀƭ Ŝƪ Ƨƻǳ ŘƻƻŘƳŀŀƪΦέ 

29Moses heǘ ƎŜǎşΥ ά5ƛǘ ƛǎ ǊŜƎ ǿŀǘ Ƨȅ ƎŜǎş ƘŜǘΣ Ƨȅ ǎŀƭ Ƴȅ ƴƻƻƛǘ ǿŜŜǊ ǎƛŜƴ ƴƛŜΦέ  

Eksodus 11 

Die oudste seuns van die Egiptenaars sal sterf 

1Die Here het vir Moses ƎŜǎşΥ ά9ƪ sal die  farao en die Egiptenaars nog een maal 
straf. Daarna sal die farao julle uit Egipte laat gaan. Hy sal sê julle mag gaan, maar hy 
sal nog meer doen, hy sal julle wegjaag. Dit is seker. 

2Sê vir die Israeliete elke man en elke vrou moet silwergoed en goue goed vra vir 
ƘǳƭƭŜ 9ƎƛǇǘƛŜǎŜ ōǳǊŜΦέ 

3Die Egiptenaars was baie vriendelik met die Israeliete. Die Here het hulle vriendelik 
gemaak. Al die Egiptenaars het gedink Moses is Ωƴ ōŀƛŜ belangrike man. Al 
die  amptenare en al die mense het so gedink. 

4Moses het ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ IŜǊŜ ǎşΥ Ψ9ƪ ǎŀƭ ƛƴ ŘƛŜ ƳƛŘŘŜƭ Ǿŀƴ ŘƛŜ ƴŀƎ ŘŜǳǊ 
Egipte gaan. 
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5Die oudste seun in elke familie in Egipte sal sterf. Die farao se oudste seun en ook 
die oudste seun van die  slavin wat by die  maalklip koring maal, almal sal sterf. 
ά Ψhƻƪ ŀƭ ŘƛŜ ōǳƭ-kalwers en die ram-lammers wat eerste gebore is, sal vrek. 

6Die Egiptenaars sal baie huil. Hulle het nog nooit so baie gehuil nie, en hulle sal ook 
nooit weer so baie huil nie. 

7Maar dit ǎŀƭ ƴƛŜ ƎŜōŜǳǊ ōȅ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƴƛŜΦ bƛŜ Ωƴ ƳŜƴǎ ƻŦ Ωƴ ŘƛŜǊ ǎŀƭ ǎǘŜǊŦ ƴƛŜΦ 5ŀƴ 
sal julle weet dat Ek, die Here, nie met die Israeliete doen soos Ek met die 
9ƎƛǇǘŜƴŀŀǊǎ ŘƻŜƴ ƴƛŜΦΩ έ 

8Moses het ƻƻƪ ǾƛǊ ŘƛŜ ŦŀǊŀƻ ƎŜǎşΥ ά!ƭ Ƨƻǳ ŀƳǇǘŜƴŀǊŜ ǎŀƭ ƴŀ Ƴȅ ǘƻŜ ƪƻƳ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ǎŀƭ 
voor my buig en sê ek moet weggaan, ek en al die mense wat saam met my wil gaan. 
5ŀŀǊƴŀ ǎŀƭ Ŝƪ ǿŜƎƎŀŀƴΦέ Moses was baie kwaad. Hy was woedend en hy het 
weggegaan van die farao. 

9Die Here ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ ƎŜǎşΥ ά5ƛŜ ŦŀǊŀƻ ǎŀƭ ƴƛŜ ƴŀ ƧǳƭƭŜ ƭǳƛǎǘŜǊ ƴƛŜΣ ƳŀŀǊ Řŀƴ ǎŀƭ 9ƪ 
nog meer  ǿƻƴŘŜǊǿŜǊƪŜ ƛƴ 9ƎƛǇǘŜ ƪŀƴ ŘƻŜƴΦέ 

10Moses en Aäron het al hierdie wonderwerke voor die farao gedoen, maar die Here 
het die farao hardkoppig gemaak. Hy het nie die Israeliete uit sy land laat gaan nie.  

Eksodus 12 

Die Paasfees 

1Die Here het in Egipte vir Moses en Aäron gesê: 

2άIƛŜǊŘƛŜ maand is vir julle die belangrikste maand, dit moet van nou af die eerste 
maand van die jaar wees. 

3Sê vir al die Israeliete: ΨhǇ ŘƛŜ ǘƛŜƴŘŜ ŘŀƎ Ǿŀƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ƳŀŀƴŘ ƳƻŜǘ ŘƛŜ ƘƻƻŦ Ǿŀƴ ŜƭƪŜ 
ƘǳƛǎƎŜǎƛƴ Ωƴ ǎƪŀŀǇ ƻŦ Ωƴ ōƻƪ ƴŜŜƳΣ ŜŜƴ ǎƪŀŀǇ ƻŦ ōƻƪ ǾƛǊ Ωƴ huisgesin. 

4As die huƛǎƎŜǎƛƴ ƪƭŜƛƴ ƛǎ Ŝƴ ƘǳƭƭŜ ƪŀƴ ƴƛŜ Ωƴ ƘŜƭŜ ǎƪŀŀǇ ƻŦ ōƻƪ ƻǇ-eet nie, dan moet 
ŘƛŜ Ƴŀƴ Ŝƴ ǎȅ ƴŀŀǎǘŜ ōǳǳǊƳŀƴ ǎŀŀƳ Ωƴ ǎƪŀŀǇ ƻŦ Ωƴ ōƻƪ ƴŜŜƳΦ WǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ǘŜƭ ƘƻŜǾŜŜƭ 
mense in die huisgesin is, en daar moet genoeg vleis wees sodat almal kan eet. 

5Die skaap of bok moet gesond wees. Daar moet niks verkeerd wees met hom nie, 
Ŝƴ Řƛǘ ƳƻŜǘ Ωƴ ǊŀƳ ǿŜŜǎ ǿŀǘ ŜŜƴ ƧŀŀǊ ƻǳŘ ƛǎΦ WǳƭƭŜ ƳŀƎ Ωƴ ǎƪŀŀǇ ƻŦ Ωƴ ōƻƪ ƴŜŜƳΦ 

6Julle moet hom oppas tot die 14de dag van die maand en dan moet julle hom slag 
wanneer dit aand word. Al die Israeliete moet dit doen. 

7Julle moet die bloed van hierdie dier neem en julle moet dit aan die deur se raam 
smeer. Julle moet dit doen in elke huis waar julle die lam eet. 

8Julle moet die vleis daardie aand braai en eet, en julle moet  ongesuurde brood en 
bitter  kruie eet. 
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9Julle moenie die vleis rou eet of in water kook nie. Julle moet dit oor die vuur braai, 
die kop saam met die pootjies en die  binnegoed. 

10Julle moenie die vleis tot die volgende dag hou nie. As daar van die vleis oorbly tot 
die volgende dag, dan moet julle dit verbrand. 

11ά ΨWǳƭƭe moet gereedmaak sodat julle dadelik kan gaan. Elkeen moet sy klere 
ŀŀƴǘǊŜƪ Ŝƴ Ƙȅ ƳƻŜǘ Řƛǘ ǾŀǎƳŀŀƪ ƳŜǘ Ωƴ ōŜƭǘΦ Wǳƭle moet julle skoene aantrek en julle 
kieries in die hand hou. Dan moet julle baie vinnig eet. Dit is die Here se  Paasfees. 

12ά Ψ9ƪ ǎal vannag deur Egipte gaan en Ek sal die oudste seun van elke huisgesin in 
Egipte doodmaak, ook die eerste manlike kleintjies van al die diere, en Ek sal al 
die  gode van Egipte straf. Ek is die Here! 

13Die bloed aan die deure se raƳŜ ǎŀƭ Ωƴ  teken wees dat julle in daardie huise is. As 
Ek die bloed sien, dan sal Ek by julle huise verbygaan, en Ek sal julle nie straf wanneer 
Ek die Egiptenaars straf nie. 

14Julle moet hierdiŜ ŘŀƎ ŀƭǘȅŘ ƻƴǘƘƻǳΦ WǳƭƭŜ ƳƻŜǘ Řŀƴ Ωƴ ŦŜŜǎ ǾƛŜǊ ƻƳ aȅ ǘŜ  eer. 
Julle ƴŀƎŜǎƭŀƎ ƳƻŜǘ ƻƻƪ ŜƭƪŜ ƧŀŀǊ ƘƛŜǊŘƛŜ ŦŜŜǎ ǾƛŜǊΦΩ έ  

Die Fees van die Ongesuurde Brood 

15ά ΨWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ǎewe dae lank  ongesuurde brood eet. Op die eerste dag moet julle al 
die  suurdeeg uit julle huise wegneem. As iemand van die eerste dag af tot die 
sewende dag suurdeeg eet, dan moet julle hom afsny van die volk. 

16Die eerste en die sewende dag moet  gewyde dae wees vir julle. Op hierdie dae 
mag niemand werk nie. Julle mag net kos maak, net die kos wat julle moet eet. 

17Julle moet die  Fees van die Ongesuurde Brood vier, want op hierdie dag het Ek 
julle uit Egipte gebring. Julle en julle  nageslag moet hierdie fees elke jaar vier. 

18Julle moet die fees in die eerste maand vier. Julle moet ongesuurde brood eet van 
die aand van die 14de dag tot die aand van die 21ste dag. 

19Sewe dae lank mag daar nie suurdeeg in julle huise wees nie. As iemand brood of 
iets anders eet wat suurdeeg in het, dan moet julle hom afsny van die volk. Julle 
moet hom afsny as hy iemand is wat in die land gebore is, en ook as hy 
Ωƴ  vreemdeling is. 

20Julle mag nie brood eet wat suurdeeg in het nie. Julle moet ongesuurde brood eet 
ƛƴ ŀƭ ƧǳƭƭŜ ƘǳƛǎŜΦΩ έ  

Die bloed aan die deure se rame 

21Moses het al die leiers vŀƴ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƎŜǊƻŜǇ Ŝƴ Ƙȅ ƘŜǘ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ƎŜǎşΥ ά9ƭƪŜŜƴ 
ƳƻŜǘ ǾƛǊ ǎȅ ƘǳƛǎƎŜǎƛƴ Ωƴ ǎƪŀŀǇ ƻŦ Ωƴ ōƻƪ Ǝŀŀƴ ǾŀƴƎ Ŝƴ Ƙȅ ƳƻŜǘ dit vir die  Paasfees 
slag. 
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22Dan moet ƧǳƭƭŜ ŜƭƪŜŜƴ Ωƴ ōƻǎǎƛŜ  hisop neem, dit in die bloed druk en die bloed 
smeer aan sy deur se raam. Niemand mag uit sy huis gaan voor die volgende oggend 
nie. 

23Wanneer die Here verbykom om die Egiptenaars dood te maak, dan sal Hy die 
bloed aan die deur se raam sien en dan sal Hy verbygaan. Hy sal nie die dood by julle 
huise laat inkom om julle te laat sterf nie. 

24Julle en julle nageslag moet altyd gehoorsaam wees en julle moet hierdie fees vier. 

25Wanneer julle kom in die land wat die Here belowe het om vir julle te gee, dan 
moet julle altyd hierdie fees vier. 

26En wanneŜǊ ƧǳƭƭŜ ƪƛƴŘŜǊǎ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ ǾǊŀΥ Ψ²ŀǘ ōŜǘŜƪŜƴ ƘƛŜǊŘƛŜ ŦŜŜǎΚΩ 

27dan moet ƧǳƭƭŜ ǎşΥ Ψ5ƛǘ ƛǎ Ωƴ Paasfees-offer vir die Here omdat Hy verbygegaan het 
by die Israeliete se huise in Egipte. Toe Hy die Egiptenaars doodgemaak het, het Hy 
ƻƴǎ ƴƛŜ ŘƻƻŘƎŜƳŀŀƪ ƴƛŜΦΩ έ Die Israeliete het gekniel en hulle het die Here aanbid. 

28Hulle het gedoen presies wat die Here vir Moses en Aäron gesê het.  
Die Egiptenaars se oudste seuns sterf 

29In die middel van die nag het die Here al die oudste seuns in Egipte laat sterf, 
almal, die oudste seun van die  farao en ook die oudste seuns van die mans in die 
tronk. Die eerste manlike kleintjies van al die diere het ook gesterf. 

30Die farao en al sy  amptenare en al die Egiptenaars het daardie nag wakker geword 
en almal het baie gehuil, want in elke huis van die Egiptenaars het iemand gesterf. 

31Die farao het daardie nag vir Moses en Aäron geroep en vir hulle gesê: άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ 
van my mense weggaan, julle en die ander Israeliete. Gaan dien die Here, soos julle 
gevra het. 

32Neem ook julle skape en bokke en julle beeste, soos julle gevra het. Gaan weg. Dan 
ǎŀƭ Řƛǘ ƳŜǘ Ƴȅ ƻƻƪ ƎƻŜŘ ƎŀŀƴΦέ  

Die Israeliete gaan weg uit Egipte 

33Die Egiptenaars het vir die Israeliete gesê hulle moet gou weggaan uit die land. 
IǳƭƭŜ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ άhƴǎ ǎŀƭ almal sterŦ ŀǎ ƧǳƭƭŜ ƴƛŜ ǿŜƎƎŀŀƴ ƴƛŜΦέ 

34Die Israeliete het hulle brood-deeg saamgeneem. Daar was nog nie suurdeeg in die 
deeg nie. Hulle het hulle skottels toegedraai met hulle klere en hulle het dit op hulle 
skouers gedra. 

35Die Israeliete het gedoen wat Moses gesê het. Hulle het silwergoed en goue goed 
en klere vir die Egiptenaars gevra. 

36Die Here het die Egiptenaars vriendelik gemaak met die Israeliete. Die Egiptenaars 
het alles gegee wat die Israeliete gevra het. So het die Israeliete die Egiptenaars se 
goed weggedra. 
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37Die Israeliete het van die stad Rameses na die stad Sukkot gegaan. Daar was 600  
000  mans. Hulle het nie die vroue en kinders ook getel nie. 

38Baie ander mense wat nie Israeliete was nie, het ook saam met hulle getrek. Die 
Israeliete het baie skape en bokke en beeste saamgeneem. 

39Hulle het ongesuurde brood gebak van die deeg wat hulle saamgebring het uit 
Egipte. Daar was nie suurdeeg in die brood nie, want die Egiptenaars het hulle uit 
Egipte weggejaag en daar was nie tyd om padkos te maak nie. 

40Die Israeliete het 430 jaar lank in Egipte gewoon. 

41Presies op daardie dag, toe die 430 jaar verby was, het die Here se hele volk 
weggegaan. 

42Daardie ƴŀƎ ƘŜǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ǳƛǘ 9ƎƛǇǘŜ ƎŜōǊƛƴƎΦ 5ƛǘ ƛǎ Ωƴ ƴŀƎ ǿŀǘ ƴƻǳ ŀŀƴ 
die Here behoort. Al die Israeliete en hulle  nageslag moet hierdie nag wakker bly en 
hulle moet die Here  eer.  

Die Paasfees en die Fees van die Ongesuurde Brood 

435ƛŜ IŜǊŜ ƘŜǘ ǾƛǊ aƻǎŜǎ Ŝƴ !ŅǊƻƴ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ŘƛŜ  Paasfees só vier: Net 
Israeliete mag die Paasfees-kos eet. 

44As iemanŘ Ωƴ  slaaf gekoop het en die slaaf is  besny, dan mag die slaaf ook die 
Paasfees-kos eet. 

45Mense wat nie Israeliete is nie en wat vir julle werk of by julle woon, mag nie die 
Paasfees-kos eet nie. 

46Julle moet die Paasfees-kos eet in die huis waar julle die kos maak. Julle mag nie 
die vleis uit die huis neem nie. Julle mag nie die dier se bene breek nie. 

47Al die Israeliete moet die Paasfees vier. 

48!ǎ Ωƴ  vreemdeling by jou woon, en hy wil die Paasfees vir die Here vier, dan moet 
jy hom eers besny. Jy moet hom en al die mans en seuns in sy huisgesin besny. Dan 
mag hy ook die fees kom viŜǊΦ Iȅ ƛǎ Řŀƴ ǎƻƻǎ Ωƴ LǎǊŀŜƭƛŜǘ ǿŀǘ ƛƴ ŘƛŜ ƭŀƴŘ ƎŜōƻǊŜ ƛǎΦ 
Iemand wat nie besny is nie, mag nie die Paasfees-kos eet nie. 

49Julle moet dieselfde wet vir almal gebruik, vir die Israeliete en ook vir die 
ǾǊŜŜƳŘŜƭƛƴƎŜΦέ 

50Al die Israeliete het gedoen presies soos die Here vir Moses en Aäron gesê het. 

51Hulle vier die Paasfees nou nog op dieselfde dag wat die Here die Israeliete uit 
Egipte gebring het toe Hy hulle vrygemaak het.  

Eksodus 13 

1Die Here het vir Moses gesê: 
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2άWǳƭƭŜ Ƴoet elke oudste seun van die Israeliete vir My gee. Die oudste seun van die 
ƳŜƴǎŜ Ŝƴ ƻƻƪ ŘƛŜ ŜŜǊǎǘŜ ƳŀƴƭƛƪŜ ƪƭŜƛƴǘƧƛŜ Ǿŀƴ ŀƭ ŘƛŜ ŘƛŜǊŜ ōŜƘƻƻǊǘ ŀŀƴ aȅΦέ 

3Moses het ǾƛǊ ŘƛŜ Ǿƻƭƪ ƎŜǎşΥ άWǳƭƭŜ ƳƻŜǘ ŀƭǘȅŘ ƘƛŜǊŘƛŜ ŘŀƎ ƻƴǘƘƻǳΣ ŘƛŜ ŘŀƎ ǘƻŜ ƧǳƭƭŜ 
weggegaan het uit Egipte. Julle was hier slawe, maar die Here het julle met sy groot 
krag gehelp om weg te gaan van hier. Daarom mag julle in hierdie tyd nie brood eet 
waarin daar  suurdeeg is nie. 

4Julle gaan vandag weg, in die maand  Abib. 

5Die Here sal julle bring na die land van die Kanaäniete en die Hetiete en die 
Amoriete en die Hewiete en die  Jebusiete. Hy het vir julle  voorvaders belowe dat Hy 
ŘŀŀǊŘƛŜ ƭŀƴŘ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ ǎŀƭ ƎŜŜΦ 5ƛǘ ƛǎ Ωƴ  land waar daar baie melk en heuning is. As julle 
daar kom, dan moet julle elke jaar in hierdie maand die fees vier. 

6Julle moet sewe dae lank  ongesuurde brood eet, en op die sewende dag moet julle 
Ωƴ ŦŜŜǎ ǾƛŜǊ ƻƳ ŘƛŜ IŜǊŜ ǘŜ  eer. 

7Julle moet sewe dae lank ongesuurde brood eet en julle mag nie brood by julle hê 
wat suurdeeg in het nie. Daar mag nie suurdeeg by julle wees nie. 

8Op hierdiŜ ŘŀƎ ƳƻŜǘ ƧǳƭƭŜ ǾƛǊ ƧǳƭƭŜ ƪƛƴŘŜǊǎ ǾŜǊǘŜƭΥ Ψhƴǎ ǾƛŜǊ ƘƛŜǊŘƛŜ ŦŜŜǎ ƻƳŘŀǘ ŘƛŜ 
IŜǊŜ ƻƴǎ ƎŜƘŜƭǇ ƘŜǘ ǘƻŜ ƻƴǎ ǿŜƎƎŜƎŀŀƴ ƘŜǘ ǳƛǘ 9ƎƛǇǘŜΦΩ 

9Die fees moet julle help om te onthou wat die Here vir julle gedoen het. Dit moet 
wŜŜǎ ǎƻƻǎ Ωn teken op julle hand en tussen julle oë, sodat julle altyd kan onthou en 
vertel wat die Here vir julle geleer het. Dit is die Here wat julle met sy groot krag 
gehelp het om uit Egipte weg te gaan. 

10Julle moet elke jaar hierdie tyd die Paasfees vier. 

11Die Here sal julle na die land Kanaän bring. Hy het dit vir julle en julle voorvaders 
belowe. Wanneer Hy die land vir julle gee, 

12dan moet ƧǳƭƭŜ ŜƭƪŜ ƻǳŘǎǘŜ ǎŜǳƴ ǿŀǘ ƎŜōƻǊŜ ǿƻǊŘ ƛƴ Ωƴ ŦŀƳƛƭƛŜΣ ǾƛǊ ŘƛŜ Here gee. 
Julle moet ook die eerste manlike kleintjie van elke dier vir die Here gee. Hulle 
behoort almal aan die Here. 

13aŀŀǊ Ωƴ donkie se eerste hings-vul moet julle  loskoop. WǳƭƭŜ ƳƻŜǘ Ωƴ ǎƪŀŀǇ ƻŦ Ωƴ 
ōƻƪ ƎŜŜ ƛƴ ŘƛŜ ǇƭŜƪ Ǿŀƴ Ωn donkie. As julle nie die donkie-vul loskoop nie, dan moet 
julle sy nek breek. Julle moet ook julle oudste seuns loskoop, julle moet iets anders in 
hulle plek gee. 

14As julle kinders later vir julle vra wŀǘ Řƛǘ ōŜǘŜƪŜƴΣ Řŀƴ ƳƻŜǘ ƧǳƭƭŜ ǾƛǊ ƘǳƭƭŜ ǎşΥ Ψ5ƛŜ 
Here het ons met sy groot krag uit Egipte gered, daar waar ons  slawe was. 

15Die  farao was hardkoppig. Hy het gesê ons mag nie weggaan nie. Toe het die Here 
al die oudste seuns in Egipte doodgemaak, die oudstes van die mense en van die 
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diere. Daarom  offer ons die eerste bul-kalf en die eerste ram-lam vir die Here, en 
daarom gee ons iets anders in die plek van ons oudste seuns. 

16Dit moet ǎƻƻǎ Ωƴ ǘŜƪŜƴ ǿŜŜǎ ƻǇ ƧǳƭƭŜ ƘŀƴŘŜ Ŝƴ ǘǳǎǎŜƴ ƧǳƭƭŜ ƻšΣ sodat julle kan 
ƻƴǘƘƻǳ Řŀǘ ŘƛŜ IŜǊŜ ƻƴǎ ƳŜǘ ǎȅ ƎǊƻƻǘ ƪǊŀƎ ƎŜƘŜƭǇ ƘŜǘ ƻƳ ǿŜƎ ǘŜ Ǝŀŀƴ ǳƛǘ 9ƎƛǇǘŜΦΩ έ  

Die volk loop deur die woestyn na die Riet-see 

17-18Toe die  farao die Israeliete laat gaan het, het God hulle nie gelei op die pad deur 
die Filistyne se land nie. Dit was die kortste pad en die Israeliete kon goed oorlog 
maak. aŀŀǊ DƻŘ ƘŜǘ ƎŜǎşΥ ά!ǎ ŘƛŜ LǎǊŀŜƭƛŜǘŜ ƳƻŜǘ ƻƻǊƭƻƎ ƳŀŀƪΣ Řŀƴ ǎŀƭ ƘǳƭƭŜ ƳƛǎƪƛŜƴ 
begin twyfel en hulle sal hulle planne verander. Dan sal hulle omdraai en teruggaan 
ƴŀ 9ƎƛǇǘŜΦέ 5ŀŀǊƻƳ ƘŜǘ DƻŘ ƘǳƭƭŜ ƳŜǘ Ωƴ ƭŀƴƎŜǊ ǇŀŘ ŘŜǳǊ ŘƛŜ ǿƻŜǎǘȅƴ ƭŀŀǘ Ǝŀŀƴ ƴŀ 
die Riet-see. 

19Moses het Josef se lyk met hom saamgeneem, want voordat Josef gesterf het, het 
hy gesê die Israeliete moet belowe om dit te doen, en God moet die  getuie wees. 
Josef het vir hulle ƎŜǎşΥ άDƻŘ ǎŀƭ ƧǳƭƭŜ ǾǊȅƳŀŀƪΣ Řƛǘ ƛǎ ǎŜƪŜǊΦ ²ŀƴƴŜŜǊ Iȅ Řƛǘ ŘƻŜƴΣ 
dan moet julle my lyk saamneem uit ƘƛŜǊŘƛŜ ƭŀƴŘΦέ 

20Die Israeliete het weggegaan van Sukkot en hulle het hulle tente opgeslaan in Etam 
langs die woestyn. 

21Die Here het elke dag saam met ƘǳƭƭŜ ƎŜƎŀŀƴΦ Lƴ ŘƛŜ ŘŀƎ ǿŀǎ Iȅ ƛƴ Ωƴ ǿƻƭƪ ǿŀǘ 
hulle gelei het en wat vir hulle die regte pad gewys het. Lƴ ŘƛŜ ƴŀƎ ǿŀǎ ŘƛŜ IŜǊŜ ƛƴ Ωƴ 
vuur om vir hulle lig te gee. Daarom kon hulle in die dag en in die nag loop. 

22In die dag was die wolk by die Israeliete, en in die nag was die vuur by hulle. Die 
Here en die wolk het altyd by die Israeliete gebly.  

Eksodus 14 

1Die Here het vir Moses gesê: 

2ά{ş ǾƛǊ die Israeliete hulle moet omdraai en hulle moet hulle tente opslaan by Pi-
Hagirot, tussen Migdol en die see. Hulle moet by Baäl-Sefon hulle tente opslaan by 
die see. 

3Dan sal die farao dink die Israeliete het in die woestyn verdwaal. 

4Ek sal die farao hardkoppig maak en hy sal die Israeliete volg en jaag. Ek sal die 
farao en al sy soldate oorwin en doodmaak. Dan sal die Egiptenaars weet dat Ek die 
IŜǊŜ ƛǎΦέ Die Israeliete het toe gedoen soos Moses vir hulle gesê het.  

Die farao volg en jaag die Israeliete 

5Die koning van Egipte, die  farao, het gehoor dat die Israeliete gevlug het. Hy en 
sy  ŀƳǇǘŜƴŀǊŜ ƘŜǘ ǘƻŜ ƎŜǎşΥ άhƴǎ ƘŜǘ Ωƴ Ŧƻǳǘ ƎŜƳŀŀƪΦ hƴǎ Ƙet die Israeliete laat 
gaan, en nou is hulle nie meer ons  ǎƭŀǿŜ ƴƛŜΦέ 
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